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கற்சாக்ஷிப் பத்திரம். 

  

ம்பகோணம், கேட்டிவ்ஹைஸ்கூல் தமிழ்ப்பண்டி. ௧ 

சரய மணலூர் ம-ர. ர ஸ்ரீ: “இசா மானுஜாசாரியர் ஆசாய்ச்- 
து தொகுத்து வெளிப்படுத்திய புத் தகத்துள்ள செய்யுட்டி- 
ரட்டையும் இரைநடைத்திரட்டையும் பார்த்தேன். இப்புத்- 
தகத்துள்ள செய்யுட்கள் இறக்க பலநால்களிற் சுவையுள்ள 
பாகங்களிலிருக் து தொகுக்கப்பட்டு எளியகடையாகவுமிரு- 
தீ.தலால், பாடசாலைகளிற் படிக்குமாணாக்கர்களுக்கு மேன் 
மேலும் அறிவை வளர்ப்பதோடு, தமிழ்ப்பாலைஞான த்- 
தையும் அவர்களுக்குப் பெருகச்செய்யுமென்பஇல் ஐயமில்- 
லை; இதிலுள்ள உரைஈடைகளுமிப்படியே. படிப்பவர்களு- 
க்கு இளம்பருவத்தில் இதுபோன்ற புத்தகங்களையே பாட- 
மாக வைக்கவேண்டுமென்பது பல விவேகிகளின் கருத்து; 
பற்பலவேலைகளால் அயர்ச்சியடைக்த பெரியோர்களுக்குங் 
கூட இஃது அவ்வயர்ச்சியைப்போக்கி மிக்க ஆறு தலையுண்- 
நிபண்ணுமென்பது. யாவருக்கும் தெரிக்தவிஷயமே. ஆத- 
லால், பாடசாலைத்தலைவர்கள் இப்புத்தகத்தை அக்கீகரி த- 
துத் தத்தம் பாடசாலைகளிற் பாடமாகவைத்துப் படி.ப்பிப்- 
பார்கள?யின், அது பிள்ளைகளுக்கு மேற்கூறியகன்மையைச் 
Bragg, ௩ல்லகுணமும் சிறக்சடையும் பழைய :கமிழ் 
நூல்களில் ஒழுங்கான பாண்டி த்தியமும் விடாமுய த்சியுமு- 
ள்ள இக்த இசாமானுஜாசாரியர்க்கு இன்னும் இதுபோன்ற 
பலகாரியங்களைச் செய்தற்குரிய ஊக்கத்தையும் அளிக்கு 
மென்ற நம்புகிறேன். 

இக்கனம் : 
கும்பகோணம் காலேஜ் 

வே. சாமிநாதையன்



கரன் பல வருஷக்கீ ஒரச்ஞ்முன், செம்மிப்டிரிட்டு! எல் 
> oD ம், “த pe rh” என்னும். ஒரு,       

     

  

   லும் "தொகுத்து ஒருபு த் தகர, ரெ: 
பதும் அங்ஙனம் வெளியிட்ட தற 
இதன்பின்னுள்ள அவத்தின் முகவுரைகளிறுன்கு 

ங்கும். அதன் மூன்னாம்பஇப்பு 1906- த பக இலனியம்- 

தது. அந்த வருஷூத்திலும் அடுத்தவருஷத் தொடக்கஜ்இ- 
லும் அதன் பிர.தகளெல்லாம் செலவாயின. பிறகு பற்பல 
பாடசாலைகளிலிருக் தும் G54 S555 15578 லி௫தங்கள் 
வக் துகொண்டேயிருக்தும், சான் மஹாபாரதத்தைகத் தமி- 
ழில் வசன௩டையாக மொழிபெயர்த்து வெளியிடத்தொட- 
நூவிட்டமையால், இந்தப்புஸ்,தக.த்தைப்பஇப்பிக்கவும் ப்- 
சரம் செய்விக்கவும் எனக்கு ௮வகாசம் கிடைக்காமற்போ- 
யிற்று. 

- இக்தப்புஸ்சகத்தைப் பலரும் விரும்புவதாகத் தெரிர்த- 
மையாலும், மெஸ்ஸர்ஸ் லாங்மன்ஸ் க்ரீன் ௮ண்ட் கம்பெ- 

னியார் இதனைப் ப.இப்பித் து வெளியிடுவதாக ஓப்புக்கொண்- 
ட௨மையாலும் இதன் உரிமையை அவர்களுக்கே கொடுத்து 
விட்டேன். அவர்களுடைய... விருப்பத் இற்கணெங்க இந்தப்- 
ப.இப்பில் சத்ில மாறுபாடுகள் செய்திருக்கிறேன். 

முன்பு, *செய்யுட்டிரட்டு' 500 செய்யுட்களையுடைய து- 
ம் *உரைகடைத்திரட்டு? 78-பக்கங்களையுடைய அுமாயிருக்- 
தின. செய்யுட்டி ரட்டு இசண்டு பாகமாகவும் உரைகடைத் 
இட்டு. இன்னும் சில பக்கங்கள் சேர்க்கப்பெற்று இரண்டு 
பாகமாகவும் இருக்கவேண்டுமென்றும், செய்யுட்டி ஏட்டின் 
ஒருபகுதியும் உசைஈடைத்தரட்டின் PGIG By ஒரு 

புஸ்தகமும் அவத்தின் மத்றப்பகுதிகள் ௧௬ புஸ். ககமு 
மாக இருக்கவேண்டுமென்றும் அவர்கள்” கரு தியவண்ணம் 
சிலசில பகுதிகளைப் பிரிக்கக்கூட/ய இடங்களினின்று பிரி- 
தீ.து ௮மைக்கவேண் டிய இடங்களில் அமைத்தும், புதியன



iV 

வாகச் சேர்க்கவேண்டியவற்றைச் சேர்த்தும் இரண்டாகச் 
செய் இருக்கிறேன். அவற்றுள், இது இரண்டாம்பாகமாகும். 

இதிலுள்ள வசனபாகம் முழுதும் புதிதாகத் தொகுக் 
கப்பெற்றது. தங்களால் பஇப்பிக்கப்பட்ட அரிய நால்க 
லிருந்து இதற்கு வேண்டும் பாகங்களை உபயோத்துக் 
கொள்ளும்படி. அ௮னுமஇ செய்த பரமோபகாரிகளுடைய 
உதவியை கான் என்றும் மறவேன். : 

பற்பல பாடசாலைத் தலைவர்களும் சமிழ் உபா தயாயர்- 
களும் இதனைக் தங்கள் தக்கள் பாடசாலைகளிற் பாடமாக 
வைத்து ஆகரித்து.-இல்மா இரிக் காரியங்களை மேற்கொள்ப- 

வர்களுக்கு மனத்தளர்ச்சியுண்டாகாவண்ணம் ஊக்கமளிக்க 
வேண்டுகிேன். 

இது பலர்க்கும் உபயோசமாகும்படி. இகனைப்ப இப்பி 
தீ.து வெளியிட மேம்கொண்டதகற்காக மேற்படி கம்பெனி- 
யாரவர்களிடம் நான், என்றும் ஈன்றிபாசாட்டும் கடப்பா 

டுடையேன். 

இனம்: 

ம. வீ. இராமானுஜாசாரியன்-. 

இரண்டாம் பதிப்பின் முகவுரை 

1. செய்யுட்டிரட்டு 

ஆங்கிலேய பாடசாலைகளிற் படி.க்கெ மாணாக்கர்கள், 
படி.ச்கக்தொடங்கெ துமுதல் ௩ன்னெறி, கல்வி, நீதிநெறி 
விளக்கம், காலடி.யார் முதலிய நீஇநால்களையே படி.ப்பிக்கப் 
படுகிழுர்கள்; ஒரேவிதமான விஷயத்தைக்கூ றும் ஒருவகை- 
ச்செய்யுட்களேயடக்கய நால்களைப்படி.த் தலால், அவற்றில் 
விருப்பங்குறைந்து தமிழ்ப் படிப்பிலேயே வெறுப்படை- 
மூர்களென்ப.து யாவரும் ஆறிர்இருப்பே. ௮, ௮க்த.நா- 
ல்களின் குத்தமும் அன்னு $ ௮ம்மாணாக்கர்களின் குற்றமும்
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அன்று; அவர்கள்படிப்பிக்கப்படும்வழியே ௮ தற்கு முழுது- 
ஸ்சாசணமாமென்பது விவேகிகள் சற்று ஆலோூத் துப்பார- 

ப்பா.சாயின் தெளிவாக விளங்கும். இக்குறையைநீக்கக்கரு-. 
இப் பலவாறுஆலோ௫த்துப் பார்த்தஇல், பற் /லவிஷயங்க 
ளைக்கூறுவ்தும், பலவித்வான்௧ளா ற்செய்யப்பட்ட பலவகை 
ப்பாடல்கள் அடங்கியதும், கதாரூபமாக நீஇகளை மாணாக்கர் 
கள் மனத்திற் பதியச்செய்வதும், படிப்பவர்களுக்கு ஊக்க- 
மளித்துத் கமிழ்ப்பாஷையில் மிக்கவிருப்பத்சை உண்டாக்க 
க்கூடியதுமான ஒருபுத்,சகமிருக்கவேண்டுமென்று எனக்கு- 

,தீதோன்றியது, ஆதலால், , பிரசித்தவிக்வான்௧ளால் செய்ய 
ப்பட்டுச் சொற்சுவை பொருட்சுவைகளில் சிறர்துள்ள செய் 
யுட்களில் எளிதிற் பொருள்படுவனவாடிய பலசெய்யுட்க- 
ளைத்இரட்டி, *செய்யுட்டிட்டு' என்னும் பெயரால் முதல் 
முறை பகஇப்பித் திருந்தேன். 

இத, கான்கருதியதை ஒருவாறு பூர்த்இசெய்த தால், இ- 
சண்டாமுறை ப.இப்பிக்கப்படவேண்டுமென்றும், இவ்வாறே 
உசை௩டையிலும் ஒரு புக்ககமிருக்கவேண்டுமென்றும் பா- 
ஷாபிமானிகளாகய சிலபெரியோர்கள் சொல்லியபடி. இகனை 
இர்ண்டாமுறை பஇப்பித்ததோடு, “உரை ௩டைத்திரட்டு? 
என்னும் பெயரால் வ௪ன ௩டையில் ஒருபுத்தகமும் பஇப்ஃ 
பிக்கலானேன். அஃது, இப்புக்ககத்திற்கு வேளுன தாயி- 
னும் மாணாக்கர்சளுடைய ' செளகரியத்இற்காக இதனோடு 
சேர்த்துக் கட்டப்பட்டிருக்கின்ற லு. 

சிர்தாமணி, சிலப்பஇகாரம், புறகானூறு, கம்பசாமா-. 
யணம் மு.தலியநால்கள் கடினமானவையாயினும், எளிதித் 
பொருள்படும் செய்யுட்களே அவற்திலிருக்து எடுக்கப்ப. 

. Ber arent ; ? ஆனாலும், இதன் இ.௮தியிற் சிலபாடல்கள் கடின 
மாகக் காணப்படலாம்; அவை மாணாக்கர்கள் பஈடம்செய்து. 
இசையோடுசொல்லுதற்காகச் சேர்க்கப்டடட்டுள்ளன எனக். 
கொள்க, இளைஞர் படிக்கத்தககாக சில சொற்களைமா ற்றி 
அவ்வவ்விடல்களு ஞக்கு இயைச்ச ேறுசொற்களைக் தடித்த 
எழுத்தில் பதப்பித இருக்கேன். .
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எனது நண்பர், ஸ்ரீ. ௨, மணலூர் ஸந்தான சாமஜய&்- 

கார் இப்புத்தகம் அச்சிடுங்காலத்துச்செய்த உதவி ஒருகா- 

ளும் மறக்கத் FEE Hom Di. 
-இப்புத்தகத்தைத் தத்தம் பசடசாலைகளில் பாடமாக 

வைத்தும், இனிப் பாடமாகவைப்பதாக வாக்களித்தும் or- 

னக்கு ஊக்கமுண் டாகும்படி.செய்,த பலபாடசாலை த் தலைவர் 

களுக்கும், 'தமிழ்ப்பண்டி தர்களுக்கும் எந்தாளும் நன்றிபா- 

சாட்டக்.கடமைப்பட்டி ருக்கிறேன். 

- மாணாக்கர்களுக்கு நன்மையுண்டாக்கக்கூடியதாக இக் 

நூலிற் செய்யவேண்டுவ தான மாறுதல் எதையேனும் அறி 

வுடையோர்கள் தெரிவிப்பார்களாயின், அதனை வந்தனஞ் 

செய்து அங்கீகரித்து அடுத்தபஇப்பில் அவ்வாறுசெய்யச் 

சித்தனாயிருக்கிறேன். க! 

2. உரைநடைத்திரட்டு. . 
இப்புத்தகத்தின் வரலாற்றைச் செய்யுட்டி ஈட்.டின் மு 

கவுரையிலேயே அ.றிவித்திருத்தலின், இவ்விடத்தில் இதை- 
ப்பத்றித் தெரிவிக்கவேண்டுவனவாகிய சிலவற்றைமாத்இர- 
ம் எழுதுஇன்றேன். இத்தேசத்து வித்துவான்கள், பெரும் 
பாலும் செய்யுளாகவே ல்கள் இயற்தியிருக்கின்றமையா- 

லும், இக்காலத்தில் எழுதப்படும் வசனங்கள் மிகச்சிலவா- 

கவே இருத்தலாலும், உசைஈடைகளைத்தெரிக்து எடுத்துச் 
சேர்க்கத்தக்க புஸ். தகங்கள் விசேஷமாய்க் இடைத் இல 3 வி- 
ஷயமாவது, பாஷையாவது கடினமாக இல்லாவிடின், படிப்- 
பவர்களுடைய புத் இப்பயித்டிக்கு இடமில்லையாகையால், வி- 
ஷயம் கடினமாகவுள்ளவை எளிய கடையிலும், அப்டி. 

யில்லாதவை சற்றுக் கடின௩டையிலுமாக இருப்பனவே இ- 
இற் சேர்க்ஃப்பட்டி.ருக்கன்றன. தாங்களும், தங்கள் முன்- 
னோர்களும் எழுதிய உரைஈகடைகளை இதற் பதிப்பித்துக்- 
கொள்ளும்மடி. அனுமதஇிகொடுத்துஉதவிசெய்கத கனவான்- 
களுக்கு கான் எந்காளும் ஈன்றிபாராட்டக் கடமைப்பட்டி.- 

ருக்கிறேன். 
இங்கனம் : 

: ம: வீ: இராமானுஜா சா
ரியன்-
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ஸ்ரீ. 
செய்யுட்டி சட்டு. 

இரண்டாம் பாகம் 

கடவுள் துதி 

உலகம் யாவையுச் தாமுள வாக்கலும் 
நிலைபெ அத்தலும் நீக்கலும் நீங்கலா 
அலகி லாவிளை யாட்டுடை யாரவர் 
தலைவ ரன்னவர்க் கேசர ணாங்களே. (கம்பராமாயணம்) 

கலைமகள் துதி 

பெருக்இரு வுஞ்சய மங்கையு மாகியென் பேதைகெஞ்சில் 
இருக்தரு ஞஞ்செஞ்சொல் வஞ்சியைப் போற்றிலெல் லாவு 
யிர்க்கும், பொருந்திய ஞானக் தருமின்ப வேதப் பொருளுக் 
தரும், இருந்திய செல்வர் தருமழி யாப்பெருஞ் சீர்கருமே. ; 

(சரசுவதியந்தாதி) -   

தமிழின் சிறப்பு 
மறைமுதற் களர்த வாயான் மஇழுகழ் முடித்த வேணி, 

யிறைவர்தம் பெயசை நாட்டி. யிலக்கணஞ் செய்யப் பெற் 
றே; அறைகடல் வரைப்பிற் பாடை யனைத்தும்வென் மூரி 
யத்தோ, டுறழ்தரு தமிஜ்த்தெய் வச்தை யுண்ணினைக் தேக் 
தல் செய்வாம். 1 

பெய்யத் (சகோளத்திப்புராணம்) 

வேறு 

கடுக்க வின்பெறு கண்டனுர் தென்றிசை நோக்கி 

யடுக்க வர்துவக் காவோ னாடலி னிளைப்பு 
விடுக்க வாரமென் காறிரு முகச்இிடை வீசி 
மடுக்க வுந்தமிழ் இருச்செவி மாந்தவு மன்னோ. 2 

விடையு கைத்தவன் பாணினிக் கிலக்கண 'மேஞள் 
வடமொ ழிக்குரைத் சாங்கியன் மலயமா மூனிக்கூத் 
இடமு அத்தியம் மொழிக் க. சாக்கிய தென்சொல் 
மடம கட்கரல் கென்பது வழுஇகா டன்ஜோ. 

A 

ய
ே



கண்ணு தற்பெருங் கடவுளுங் கழகமோ டமர்ந்து 
பண்ணு ஐத்தெரிர் தாய்ந்தவிப் பசுந்தமி ழேனை 
மண்ணி டைச்சில விலக்கண வரம்பிலா மொழியோ 

ge
 லெண்ணி டைப்படக் கிடர்தகா வெண்ணவும் படுமோ. 

சொண்டர் நாதனைத் தாஇடை விடுத்தது முதலை 
யுண்ட பாலனை யழைத்தது மெலும்புபெண் ணுருவாக் 
கண்ட தும்மறைக் கதவினைக் இறந்ததுங் கன்னித் 
ண்ட மிழ்ச்சொலோ மறுபுலச் சொற்களோசாற்கீர். 5 

(இருவிளயாடற்பாணம்) 

  

வேறு 

வடமொழியைப் பாணினிக்கு வகுத்தருளி யதற்கிணை 
பாத், தொடர்புடைய தென்மொழியை யுலகமெலாக் தொ 
முதேத்துக, கூடமுனிக்கு வலியுறுத்தார் கொல்லேற்றுப் 

பரகரெனிற், கடல்வரைப்பி லிசன்பெருமை யாவரே கணித் 
அறிவார். டூ 

இருமொழிக்குங கண்ணுதலார் முதற்குரவ ரியல்வாய்ப்ப 
இருமொழியும் வழிப்படுத்தார் முனிவேக்த ரிசைபரப்பு 
மிருமொழியு மான்றவசே தழீஇனா சென்றாலிவ் 
விருமொழியு நிகசென்னு மிதற்கைய முளதேயோ. 7 

(கோஞ்சிப்புராணம்) 

வாசுதேவனைப் படைத்துணையழைத்தல் 

புசோகிதன் றாது வந்து போனபின் புயங்க கேது 
விரோசனன் சுதனைக் கர சுதனொடும் வெகுளி மாத்தித் 
துரோணனை முதலா மிக்க தொன்மஇ யமைச்௪ சோடுஞ் 

௪சோருக ௪தன மென்னத் சனித்திருர் தெண்ணி னானே. 8 

தேயமெக் கெகஞீஞ் செங்கோல் செலுத்துமக் இகிரி Cans 
ரரயவர் தம்மைக் கூட்ட வடைவினிற் மாது போக்கிக் 

காயமு முயிரு மாகிப் பெருடொறுக் கலந்து தின்ற 
மாயவன் ஐன்னைக் கூட்ட வளர்மஇற் றுவசை சேர்க்மான், 9



3 

மாடநீள் விதி மூதூர் வயக்குமா மதிலின் ரோற்2 
மேடவிழ் துளப மாலக் கிருந்தன னென்று கேட்டுச் 
சேடன்வக் தனந்த கோடிச் செங்கஇர் மணியின் பத்இச் 
.சூடிகா மகுடத் தோடுஞ் சூழ்ந்ததோர் தோற்றம் போலும். 

கார்க்கடல் வண்ணன் றன்பாற் கண்டுயி லொழித்து போந்து 
_ மேற்கடற் அவரை மூதார் மேவரும் விரகு நோக்கிப் 
போர்க்கடற்பொறிகள் யாவும்பொறித்தவப் புரிசைதன்னைப் 
பாற்கடல் வளைத்த தொக்கும் பன்மல ரகழி யம்மா. Ll 

ஈண்டுகீ வரினு மெக்க ளெழிலுடை யெழிலி வண்ணன் 
பாண்டவர் தங்கட் கல்லாற் படைத்துணை யாக மாட்டான் 
மீண்டுபோ 'கென்றென் றந்த வியன்மதிற் குடுமி தேரறுவ் 
காண்டகு ப்.காகை யாடை கைகளாஜற் றடுப்ப போன்ற, 12° 

அருள்குடி யிருக்கு கண்ணா னவதரித் sauder Omar 
கரணியின் மீது வந்து தன்னுடைச் சோதி வைகும் [| ணித் 
பரமமா ஞான பேோரகப் பஇகுடி. யிருந்த தன்ன 
இருககர் விதி புக்கான் சித்தசித் துணர்வி லாதான். 13 

வக்தமை யறிந்து கொற்ற வாயிலோர் தம்மை நோக்கி 
யந்தன்மா மதலை வந்தா லறிவியா தழைமி னென்று 
௪ந இச னொடுங்கி நிற்பத் தபனனே சரிக்கு மாறு [டான். 

பந்தனை யிலாதான் யோகத் அுயில்வரப் பள்ளி கொண் 14 

 பொற்புடைப் புனிதன் கோயிற் புறத்தினி லனிக நிற்பச் 
௪ற்பவெம் பதாகை வேந்தன் ,உடையறத் தனிச்சென் ஜெ 
யுத்பல வண்ணன் பள்ளி யுணர்தரு காறு மிட்ட , [யதி 
இிற்பவண் டவிசி னேறித் திருமுடிப் பக்கஞ் சேர்ந்தான். ]5 

வர்தலன் விசய னென்று வான்னுறில் புரிந்த வண்ணால் 

இந்தனை செய்யும் வேலைச் சிந்தையிற் கடிய தேரோன் 
பந்தனை யறுக்கும் பாத பங்கயம் பணிந்து நிற்ப 
முந்துற விழித்து கோக்கி முகமலர்ச் தருள் செய்தானே.16 

நின்ற ஸிருர்2 வேர்தன் வரவிளை நிகழ்த்த கேமிப் 
ure Mat ua Cur abs பொய்த்துமிற் பாய ஃ7ல்டு
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மன்றலக்தொடையன் மார்பன் வரவெமக் Gore wir) sosr 

னென்றுர கெருக்கப் புல்லி யின்சொலா லுவகை செய்தான்... 

இருவிரும் வந்த வாறென் னியம்புதி ரென்று வாச 

மருவிரி துளப மாலை மாகக வண்ணன் கேட்பச் 

செருவினீ யெமக்கு வெம்போர் செய்துணை யாக வேண்டும் 

பொருவிலோ யென்று கொண்டவ் விருவரும் புகன்ற காலை... 

உற்றம ருதவி செய்வா னுஇட்டி ரன் றனக்கு முன்னே 

சொற்றன மாங்க ணிக்குச் துயிலுணா பொழுதத் இன்று 

விற்றிறல் விசயன் முந்த விழிக்கச் கானு னென்று 

பற்றறத் துணிந்து சொன்னான் பாண்டவர் ௪காயனானான். 19: 

முடைகமழ் முல்லை மாலை முடி.யவன் றன்னைப் போரிற் 

படையெடா தொழிமி னென்று பன்னக துவசன் வேண்ட 

கெடியமா முலு நேர்ந்து கினக்கினி விசயபோரி- | மூன்... 
லடுபடை யின்றிச் செய்யு மாண்மையென் னறைஇ யென் 

செருமலி யாழி யங்கைச் செழுஞ்சுடர் நின்றென் றேரிற் 
பொருபரி தாண்டி. னிர்தப் பூகலத் ௧ர௪ ரொன்றோ 
வெருவரு மியக்கர் விண்ணோர் விஞ்சைய ரெனினு மென்கை. 

வரிசிலை குழைய வாக்கி மணித்தலை துமிப்ப னென்றான். 

அடர்சிலை விசய னிவ்வா நிசைத்தலு மமலன் வஞ்சப். 
படவா வுயர்த்த வென்றிப் பார்த்திவன் றன்னை நோக்க ' 
நடையுடைப் yrs இண்டேர் கானிவற் கூர்வ தன்றி 
மிடைபடை யேவி அம்மோ டமர்செயேன் வேந்த வென்னான்.. 

எம்மையே யொழிய வுள்ள யாதவக் குலத்து ளோர்கள் 
ம்மையு மெம்மு னான தசலகே துவையுஞ் சேரச் 
செம்மையோ டுதவி யாகக் கொண்டுநீ செல்க வென்று 
மும்மையு முணர்நீத காதன் முன்னுறப் பின்னுஞ் சொன்னான்... 

இருதவன் மாவக் குரோணிக் களர்படை யோடு நின்பால் 
வருவனென் அரைத்து வேண்டு மதுரவாய் மைகளுங் கூறி 
மருதுபோழ்ச் இட்ட செங்கண் மாயவன் விடுப்ப வேக் [ன். 
கருதலான் வினய மொன்றுங் கண்ணன்முன் ஷோேனைக் கண்டா
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கண்ணனக் கருளிச் செய்த கட்டுரைப் படியே சங்க 
வண்ணனுக் கிளவல் சொன்ன மாற்றமு மரசன் சாற்றி 
யெண்ணருக் கொகைகொள் சேனை யாதவ குமர ரோடே 
யண்ணலே வருகென் ரோதி யத்இனு புரிபுக் கானே. 25 

கூறிய வேக நாகக் கொடியவ னகன்ற பின்னர்த் 
தேறிய விசய னோடுஞ் செழும்புனற் ௮வரை நீக்கி 
யாதிரு காமத் தோனு மையிரு காமக் தோனு 
மூறிய கருணை கெஞ்சி னுஇட்டி.ர னிருக்கை புக்கார், 26 

(வில்லிபு,ச் தாராழ்வார் wang) 

விசுவாமித்திரர் இராமபிரானை வேள்வித் 
துணையாகப் பெறுதல் 

வந்துமுனி யெய்துதலு மார்னெணி யாரம் 
அ௮க்தரத லத்இரவி யஞ்சவொளி விஞ்சக் 
கந்தமல ரிற்கடவு டன்வ.ரவு காணும் 
இக்இரனெ னக்கடி. கெழுக்கடி. பணிந்தான். 27 

நிலஞ்செய் தவ மென்னுணரி னன்௮கெடி. யோயென் 

கலஞ்செய்வினை யுண்டெனினு மன்றுநகர் கீயான் 

வலஞ்செய்து வணக்கவெளி வந்தவிது (Pao) wer 
. குலஞ்செய்தவ மென்றினிது கூறமுனி கூறும். 98 

என்னனைய முனிவரரு சமிமையவரு மிடையூனொன் 
அடைய ரானாற், பன்னகழமு நகுவெள்ளிப் பனிவரையும் பாற் 
கடலும் பதும பீடத், தன்னகருங் கற்பககாட் டணிஈகரு 
மணிமாட வயோத்தி யென்னும், பொன்னகரு மல்லா.து 
புகலுண்டோ விகல்கடக்த புலவு வேலோய். 29 

உரைசெய்யு மளவினவன் முகநோக்இ யுள்ளதீதி னொ 
ருவராலுக, கரைசெய்ய வரியதொரு பேகுவகைக் கடல் 
பெருகக் கரங்கள் கூப்பி, அரைசெய்தி யிருத்தபய Osor ws 

னன்மற் தினிச்செய்வ தருளு கென்று, மூரைசெய்தது கடை 
ததலையான் முன்மொழியப் பின்மொியு முனி னாக்கே. 80
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தருவனத்துள் யானியற்றுந் தவவேள்விக் கடையூரூ 

& தவஞ்செய் வோர்கள், வெருவரச்சென் ஐடைகாம .வெ 

குளியென நிருதரிடை விலக்கா வண்ணம், செருமூகத்துச், 
காத்தியென 'நின்சிறுவர் நரல்வரினுங் கரிய செம்மல், ஒரூ. 

வனைத்தந் இடுஇியென வுயிரிரக்குக கொடுங்கூற்றி னுளை 
யச் சொன்னான். 51 

எண்ணிலா வருந்தவக்தோ ஸியம்பியசொன் மரும 
த்இ னெறிவேல் பாய்ந்த, புண்ணிலாம் பெரும்புழையிற் ௧ 
னனுழைக்தா லெனச்செவியிற் புகு. லோடும், உண்ணிலா 
வியதுயரம் பிடி.தீதுக்க வாருயிர்கின் றாச௪ லாடக், கண்ணி 
லான் பெற்றிழந்தா னெனவுழக்தான் கடுந்துயாங் கால 
வேலான். 32: 

தொடையபூற்றுக் தேன்றுளிக்கு நறந்தாரா னொருவண் 
ணர் துயர நீறுகிப், படையூற்ற மிலன்சிறிய னிவன்பெரி 
யோய் பணியிதுவேற் பனிநீர்க் கங்கை, புடையூற்றுஞ் 
சடையானு கான்முகனும் புரக்கானும் புகுக்து செய்யும், 
இடைபூற்றுக் கிடையூறா யான்காப்பென் பெருவேள்விக் 
கெழுக வென்முன். ் இத. 

- என்றனனென் ஐலுமுனிவோ டெழுக்தனன்மண் படை. 
த்கழமுனி யிறுதிக் காலம், ௮ன்றெனவா மெனவிமையேோ 
சயிர்த்தனர்மேல் வெயில்கரந்த தங்கு மிங்கும், கின்றன 
வுட் இரிந்தனமீ நிவந்தகொழுங் கடைப்புருவ நெற்றி ஞாற். 
றச், சென்றனவக் தனககையுஞ் இவெந்தனகண் ணிருண்ட 
னபோய்க் இசைக ளெல்லாம். 34 

“வேறு 

கறுத்த மாமுனி கருத்தை யுன்னிரீ 
பொறு தீ இ.யென்றவற் புகன்று நின்மகற் 
குறுத்த லாகலா*வுறுஇ யெய்துகாள் 
மறுத்த யோவெனா வூட்டன் கூறினான். By

 
ம்
 

பெய்யு மாரியாற் பெருகு வெள்ளம்போய் 
மொய்கொள் வேலைவாய் முடுகு மாறுபோல்
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தெய்து காலமின் தெ.£ர்ந்த தென்னவே. 36 

வின் வாசக் கொண்டு கொற்றவன் 
இரவின் கேள்வனைக் கொணர்மின் சென்றென. 
வருக வென்றன னென்ற லோடும்வக் 

. தீருகு சார்ந்தன னறிவி னும்பரான். 81 

வந்த நம்பியைத் தம்பி சன்னொடு 
மூந்தை நான்மறை முனிக்குக் காட்டிநத் 
றந்தை நீதனித் தாயு நீயிவர்க் 
கெர்தை தந்தன னியைந்த செய்கென்றான். 38 

(கம்பராமாயணம்) 

த௪ரதனுடைய அமைச்சரது அமைதி 

உற்றது கொண்டு மேல்வர் து௮ுபொரு .ஞாணருங் கோளார் 
மற்றது வினையின் வந்த தாயினு மாற்ற லாற்றும் | 
பெற்றியர் பிறப்பின் மேன்மைப் பெரியவ ரரிய நூலு 
கற்றவர் மான நோக்கும் கவரிமா வனைய நீரார். 590 

காலழமு மிடனு மேற்ற கருவியுர் தெரியக் கற்ற. 
நாலுற கோக்கித் தெய்வ அனித்தறக் குணித்த மேலோர் 

. சீலமும் புகழ்க்கு வேண்டுஞ் செய்கையுக் தெரிந்து கொண்டு 
பரல்வரு முறுஇ யாவுக் தலைவற்குப் பயக்கு நீரார். Ay 

தம்முயிர்க் GHG மெண்ணார் தலைமகன் வெகுண்ட 
போதும், வெம்மையைத் தாக்கி கீதி விடாதுகின் ௮ரைகச் 
சூம் வி.ரர், செம்மையிற் றிறம்பல் செல்லாத் தேற்றதீதார் 
தெரியுக காலம், மும்மையு. மூணர வல்லா -ரொருமையே 

மொழியு நீரார். : ் AL 

வேறு 

குலமுதற் மொன்மையுக் கலையின் குப்பையும் 
பலமுதற் கேள்வியும் பயனு Cols Kens 
நலமுத னலியினும் ஈடுவு கோகிகுவார் 

சலமுத லுத்தருர் தருமர் தாங்கினார். 42



நல்லவுந் தீயவு நாடி. கரயகற் 

கெல்லையின் மருத்துவ னியல்பி னெண்ணுவார் 
ஒல்லைவர் து. றுவன வுற்ற பெற்றியின் 
தொல்லைகல் வினையென வுதவுஞ் சூழ்ச்சியார். 43 

அறுபதி னாயிர செனினு மாண்டகைக் 
குறு 'தஇயி லொன்றிவர்க் குணர்வென் அ௮ன்னலாம் 

பெறலைருஞ் சூழ்ச்சியர் இருவின் பெப்னெர் 
மறிதிரைக் கடலென வந்து சுற்றினார். A 

(கம்பசாமாயணம்) 

தசரதன் அமைச்சரோடு ஆலோகித்தல் 

  

௮ன்னவ ரருளமைக் இருந்த வாண்டையின் 
மன்னனு மவர்முக மரபி னோக்கினான் 

உன்னிய தரும்பெற லு௮ுஇ யொன்௮ுள 

தென்னுணர் வனையகீ ரினிது கேட்கெனா. : லத் 

வெய்யவன் குலமுதல் வேந்தர் மேலவர் 
செய்கையி னொருமுறஜை இறம்ப லின்றியே 
வையம்யா னாண்டவாண் டுிங்கண் மாட்சியால் 
ஐய.ஸமி லப னாயி ரம்மரோ. 46 

வெள்ள ருலகினில் விண்ணி னாகரில் 
தள்ளரும் பகையெலாச் தவிர்த்து கின்றயான் 
கள்ளரிற் கரந்துறை காம மாதியா 
உள்ளுறை பகைஞருக் கொதுக்கி வாழ்வனோ, 47 

ஓட்டிய பகைஞர்வந் துருத்த போரிடைப் 
பட்டவ ரல்லரேற் பரம ஞானம்போய்த் 
தெட்டவ ரல்லரேற் செல்வ மீண்டென 
விட்டவ ரல்லரேல் யாவர் வீடுளார். 48 

இறப்பெனு மெய்மீமையை யிம்மை யரவர்க் 
மறப்பெனு மதனின்மேத் கேடு மந்துண்டோ 
துறப்பெனுந் தெப்பமே துனைசெ wire ip. 

பிறப்பெனும் பெருங்கடல் பிழைக்க லாகுமோ. 49



9 

அருஞ்சிறப் பமைவருக் துறவு மவ்வழி 
தெரிஞ்சுற வெனமிகுச் தெளிவு மாய்வரும் 
பெருஞ்சிஐ குளவெனிற் பிறவி யென்னுமிவ் 
விருஞ்சிஜை கடத்தலி னினிய தியாவதே. 

உம்மையா னுடைமையி னுலகம் யாவையுஞ் 
செம்மையி.னோம்பிகல் லறமுஞ் செய்தனன் 
இம்மையி னுதவிகல் லிசைக டாயகீர் . 
அம்மையு முதவுதற் கமைய வேண்டுமால். 

கச்சையங் கடகரிக் கமுத்தன் கண்ணுறப் 
பிச்சமுங் கவிகையும் பெய்யு மின்னிழ' 
னிச்சய மன்றெனி னெடி.து காளுண்ட 
வெச்சிலை அகருவ இன்ப மாகுமோ. 

மைந்தரை யின்மையில் வரம்பில் காலமும் 
கொந்தன னிராமனென் னோவை நீக்குவான் 
வந்தன னினியவன் வருந்த யான்பிழைத் 
அுய்க்தனன் போவதோ ர௬றுஇ யெண்ணினேன். 

இறக்இலன் செருக்கள த் இசாமன் மூதைதான் 
ஆறந்தலை நிரம்பமூப் படைந்த பின்னருக் 
அறந்தில னென்பதோர் சொல்லுண் டானபின் 
பிறக தல னென்ப இத பிறிதுண் டாகுமோ. 

பெருமக னென்வயிற் பிறக்கச்,சதையாக் 
Susan மணவினை தெரியக் கண்டயான் 
அருமக ணிறைகுணகத் தவனி மாதெனும் 
ஒருமகண் மணமுக்கண் வெப்ப தாயினேன். 

நிவப்பு.௮ு கிலனெனு நிரம்பு நங்கையுஞ் 

சிவப்புறு மலர்மிசைச் சிறக்க செல்வியும் 
உவப்பு. கணவனை யுயிரி Grasnt ales 

தவப்பயன் மூழ்ப்பது ரூம மன் ஜோ. 

ஆதலா லிராமனுக் கரசை ஈல்கியிப் 
பேழையைத் தாய்வரும் பிறப்பை நீக்குவான்
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மாதவர் தொடங்கிய வனத்தை ஈ௩ண்ணுவேற் 
கியாதுஅக் கருத்தென விளைய கூறினான். 57 

Can 

இரண்ட தோளின ஸிப்படிச் செப்பலுஞ் சிக்தை 
பு.ஈண்டு மீதடப் பொங்கிய வுவகைய ரரந்கே 
வெருண்டு மன்னவன் பிரிவெனும் விம்முறு நிலையால் 

இரண்டு கன்றினுக் கிரக்குமோ ராவென விருந்தார். 5S 

அன்ன ராயினு மரசனுக் கதுவல து௮இ 
பின்ன ரில்லெனக் கருதியும் பெருநில வரைப்பின் 
மன்னு மன்னுயிர்க் இராமனின் மன்னவ ரில்லை 
என்ன வுன்னியும் விஇயது வலியினு மிசைந்தார். 59 

இருந்த மசர்திரக் கிழவர கெண்ணமுர் தன்பால் 
பரிந்த சிந்தையம் மன்னவன் கருதிய பயனும் ் 
பொருக்து மன்னுயிர்க் குறுதியும் பொதுவுற நோக்கத் 

, தெரிந்து கான்மஜைத் இசைமுகன் திருமகன் செப்பும். 60 

AGU நின்குல மன்னவர் நேமிபண் டுருட்டிப் 
பெருமை யெய்தனர் யாவசே யிராமனைப் பெற்றார் 
கரும மேயிது க்ணர்ர் தோய்க்கனிக் கடவ 
தரும மும்மிது தக்கதே நினைத்தனை தகவோய். 61 

புண்ணி யக்கசொடர் வேள்விகள் யாவையும் புரிக 
அண்ண லேயினி யருக்தவ மீயற்றவு மடுக்கும் 
வண்ண மேகலை நிலமகண் மத்துனைப் பிரிந்து 
கண்ணி ழந்தில ளெனச்செயு நீதந்த கழலோன். 62 

(கம்பராமாயணம்) 

உ. &, ட ௩ . மந்தரை கைகேயியைக் கலைத்தல் 
தோன்றிய கூனியுக் அடிக்கு கெஞ்சினாள் 
ஊன்றிய வெகுளியா ஞனாக்கு முள்ள த்தான் 
கான்றெரி நயனத்தாள் கஇக்குஞ் சொல்லினாள் 
மூன்றுல கிலுக்குமோ ரிடுக்கண் மூட்டவொள், 65
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கொண்டைவாய்க் கேகயன் Cems கோயின்மேன் 
மண்டினாள் வெகுளியின் மடித்த வாயினாள் 
பண்டைநா ளிராகவன் பாணி வில்லுமிழ் 
உண்டையுண் டதனைத்த னுள்ளக் துள்ளுவாள். 

காக்கடத் படுமணி ஈளினம் பூத்ததோர் 
பாறத்கடற் படுதிரைப் பவள வல்லியே 
போற்கடைக் கண்ணளி பொழியப் பொக்கணை 
Cups gm விரைவி னெய் இனாள். 

எய்இயக் கேகயன் மடக்தை யேடவிழ் 
கொய்தலர் தாமரை கோற்ற கோன்பினாற் 
செய்தபே ருவமைசால் செம்பொற் சீறடி. 
கைகளிற் றீண்டினாள் காலக் கோளனாள். 

கண்டலு முணர்க்தவக் தெய்வக் கற்பினாள் 
நீண்டகண் ணனந்தரு நீங்கு கித்திலள் ir 
மூண்டெ ழே பெரும்பழி முடிக்கும் வெவ்வினை 

. தூண்டிடக் கட்டுரை சொல்லன் மேயினாள். 

அணக்குவாள் விடவரா வணுகு மெல்லையும் 
குணங்கெடா தொளிவிரி குளிர்வெண் ட.ங்கள்போல் 
பிணங்குவான் பேரிடர் பிணிக்க ௩ண்ணவும் 
உணக்குவா யல்லைகீ யுறங்கு வாயென்றாள். 

வெவ்விட மனையவள் விளம்ப வேற்கணாள் 
தெவ்வடு இலைக்கையென் இனுவர் செவ்வியர் 
அவ்வவர் துறைதொறு மறந்இ றம்பலர் 

. a . . ® - z . 
gaat. OraragGQaus SOL தீண்டென்முள். 

பராவரும் பு. சல்வரைப் பயக்க யாவரும் 
உராவருச் துயரைவிட் ௮இ காண்பசால் 
வி.ராவரும் புவிக்கெலாம் வேத மேயன 
இராமனைப் பயகத்தவெற் ௧ _ருண் டோவென்மாள். 

ஆழ்ந்தபே ரன்பினா எனைய சுடறலுஞ் 
சூழ்ந்ததீ வினைகிகர் கூனி சொல்லுவாள் 

64 
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வீழ்ந்து நின்னலக் இருவும் விக்த.து 
வாழ்க,சனள் கோசலை மதியி னாலென்ராள். 

அன்னவ ளவவுசை யுரைப்ப வாயிழை 
மன்னவர் மன்னனேஜற் கணவன் மைத்தனேஜற் 
பன்னரும் பெரும்புகழ்ப் பரசன் பார்தனில் 
என்னிதன் மேலவட் கெய்தும் வாழ்வென்ுள். 

ஆடவர் நகையுற வாண்மை மாசுறத் 
தாடகை யெனும்பெயர்த் தைய லாள்படக் 
"கோடிய வரிசிலை யிராமன் கோமுடி 
-சூகெ னாளைவாழ் விதெனச் சொல்லினாள். 

மாற்றமஃ துரைசெய மங்கை யுள்ளமும் 
ஆதற்றல்சால் கோசலை யறிவு மொத்தவால் 
வேற்றுமை யுற்திலள் விரன் மூதைபுக் 
கேற்ற ஸிருதயத் இருக்க வேகொலாம். 

ஆயபே ரன்பெனு மளக்க ரார்த்தெழத் 
ஜேய்விலா முகமதி விளக்கித் தேசுறத் 
தூயவ ஞவகையோய் மிகச்சு டர்க்கெலாம் 
நாயக மனையதோர் மாலை ௩ல்இனாள். 

தெழித்சன ஞுரப்பினள் சிறுக்கண் யுக 
விழித்தனள் வைதனள் வெய்து யிர்த்சனள் 
அழித்தன எழுகன எம்பொஸ் மாலையாற் 
குறித்தன ணிலத்தையக் கொடிய கூனியே. 

வேனைக் கூனிபின் வெகுண்டு கோக்கயெப் 
பேதையைப் பித்இநித் பிறந்த சேயொடும் 

நீதுயர் படுககா னெடி துன் மாற்றவள் 
அாரதியர்க் காட்செயுக் தரிக்க லேனென்றாள். 
மதச் இலள் கோசலை யுதுஇ மைக்சனுஞ் 
சிறக்தற் நிருவினிழ் றிருஷ மெய்இனான் 
இறக்இல னிருந்தன னென்செய் ST DP Maren 
Goi Bove wr 5 x8 பெற்ற காலென்முரள். 
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பாக்கியம் புரிந்திலாப் பரதன் றஐன்னைப்பண் 
டாக்கிய பொலன்கழ ல. ரச னாணையால் 
தேக்குயர் கல்லதர்க் கடி.து சேணிடைப் 
போக்கிய பொருளெனக். இன்று Curis sre. 

மந்தரை பின்னரும் வகைந்து கூறுவாள் 
அந்தர் இர்ந்துல களிக்கு நீரினால் 
தர்தையுக் கொடியனற் முயுக் தஇயளால் 
எந்தையே பரதனே யென்செய் வாயென்ஞுள். 

அசைசரிற் பிறக்துபின் னளை௪ ரில்வளர்ச் 
sore p புகுந்துபே ர்ரைசி யானநீ 
கரைசெயற் கருந்துயர்க் கடலில் விழ்கின்னுஃப் 
உரைசெயக் கேட்டுலை யுணர்இி யோவென்றாள். 

கல்வியு மிளமையுங் கணக்கி லாற்றலும் 
வில்வினை யுரிமையு மழகும் வீரமும் 
எல்லையில் குணங்களும் பரதற் கேயது 
புல்லிடை யுகுத்தமு தேயும் போலென்றாள். 

வேறு 

வாய்க யப்புற மந்தரை வழங்கிய வெஞ்சொல் 
காய்க னற்தலை நெய்சொரிச் தெனக்கதகங் கனஜற்றக் 
கேக யர்க்கிறை இருமகள் கிளரிள வரிகள் 
தோய்க யற்கண்கள் செப்புற கோக்கனள் சொல்லும், 

எனக்கு நல்லையு மல்லைநீ யென்மகன் ப.ரகன் 
தனக்கு நல்லையு மல்லையக் தருமமே நோக்கில் 
உனக்கு நல்லையு மல்லைவக் தூழ்வினை தாண்ட 

மனக்கு ஈல்லன சொல்லினை மதியிலா மன க்தோய். 

பிறந்து றந்துபோய்ப் பெறுவது மிழப்பதும் புகழேல் 
நிறந்த ஐம்பினு கியாயமே இறம்பினு நெறியின் * 
இந்தி றஐம்பினுஞ் Chews gout இறம்பினுஞ் செயிர் தீர் 

மறந்இ றம்பினும் வரன்முறை 'இறம்பு தல் வழக்கோ. 

போதி யென்னெர் நின்னகின் */ன்பொதி நாவைச் 
சேதஇயாதிது பொறுக்கனன் புறஞ்சில ரறியின் 

. 21. 

௦ N 

83:
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6G) waa On Aupany wevaray 6 ori srus 
-ஆதஇ யாதலி னறிவிலி யடங்குஇ யென்றாள். ... 

அஞ்சி மந்தரை யகன்றில எம்மொழி கேட்டும் 
நஞ்சு இீர்க்கனுர் தீர்கிலா த.துகலிரந் தென்னக 
தஞ்ச மேயுனக் குறுபொரு ஞணர்த்துகை தவிரேன்.. 
வஞ்சி போலியென் ஐடி.மிசை விழ்ந்துளை வழங்கும். 

- மழத்த வற்குரிக் தாசெனு முறைமையி னுலகங் 
காத்த மன்னனி லிளையனன் ஜோகடல் வண்ணன் 
ஏத்து நீண்முடி புனைவதற் கிசைந்தன னென்ளுல் 
மீத்த ர௬ுஞ்செல்வம் பரதனை விலக்குமா றெவனோ. 

அறனி ரம்பிய வருளுடை யருந்தவர்க் கேனும் 
பெறல ருந்திருப் பெற்றபின் இந்தனை பிறிதாம் 
snp) னைந்துமை வலிகில ரரயினு மனத்தால் 
இதலு அம்படி. யியற்றுவ ரிடையமு வின்னல், 

தூண்டு மின்னலும் வறுமையுரந் தொடர்தரத் துயரால் 
ண்டு வந்துனை யிரந்தவர்க் கிருகிது யவளை ' 
வேண்டி. யீதியோ வெள்குஇயோவிம்ம னோயான் 
மாண்டு போதியோ மறுத்தியோ வெகனம் வாழ்தி, 

சிந்தை செய்கையிற் நிகைத்தனை யினிச்சில நாளில் 
திந்த மின்மையு மெளிமையு நிற்கொண்டு தவிர்க்க - 
உந்தை யுன்னையுன் களைஞர்மற் றுன்குலத் துள்ளோர் 
வக்து காண்பதுன் மாற்றவள் 'செல்வமோ மஇயாய், 

காத லுன்பெருங் கணவனை யஞ்சியக் கனிவாய்ச் 
சதை தந்தையுன் முதையைத் தெறுகல னிசாமன் 

- மாது லன்னவ ஸனுந்தைக்கு வாழ்வினி யுண்டோ -: 
பேதை புன்றுணை யாருளர் பழிபடப் பிறந்தார். 

'கெடுத்தொ ழிந்தனை யுனக்கரும் பு.தல்வனைக் ளொரநீர் 
உடுத்த பாரக முூடையவ ஜனொருமகற் கெனவே 
(கொடுத்த போர சவன்குலீக் கோமைந்தர் தமக்கும் - 
அடுத்த தம்பிக்கு மாம்பிறர்க் காகுமோ வென்றாள்... 

86 

87. 

- 88 

90 

91 

. 92



15 

கய மந்தரை யிவ்வுளை செப்பலுச் தேவி 
தூய இத்தையுக் இரிக்தது சூழ்ச்சியி னிமையோர் 

மாயை யும்மவர் பெற்றகல் வரமுண்மை யாலும் 
ஆய வந்தண ரியற்றிய வருக்தவத் தாலும். டத் 

அரக்கர் பாவழு மல்லவ ரியற்திய வறஞுர். 
துரக்க ஈல்லரு டுறந்கன மொழி மடமான் 
இசக்க மின்மையன் ஜோவின்றிவ் வுலகங்க ளிசாமன் 
பரக்குர் தொல்புக ழமுஇனைப் பருசூகின் ஐதுவே, 95 

னைய தன்மைய ளரகய கைகய னன்னம் 
வினைகி ரம்பிய கூனியை விரும்பின ணோக்கி 
எனையு வந்தனை யினியையென் மகனுக்கு மனையான் 
புனையு நீண்முடி. பெறும்படி. புகலுஇ யென்றாள். 06 

மாழை யுண்கணி யுரைசெயக் கேட்டமச் தரையென் 
கோழி வல்லளென் ௮ணைவல்ல ளென்ஐடி தொழுதாள் 
தாழு மந்நிலை யென்னுளை தலைகிற்பி னுலகம் 
எழு மேழுமுன் னொருமகற் காக்குவ னென்ஞாள். 97 

(கம்பராமாயணம்). 

பரதன் குகனைச் சந்தித்தல் 

கங்கையிரு கரையுடையான் கணக்கிறந்த கரவாயான் 
உங்கள்குலத் தனிகாதற் குயிர்த்துணைவ னுயர்கோளான் 
வெங்கரியி னேறனையான் விற்பிடி தத வேலையினான் 
கொங்கலரு ௩கறுந்தண்டார்க் குகனென்னுக்ி குறியுடையான். 

  

கற்காணுந் இண்மையான் கரைகாணாக் காதலான் 
அ.ற்காணிற் கண்டனைய வழககைந்த மேனியான் 
மற்காணுக் இருகெடுச்கோண் மழைகாணு மணிகிறத்தாய் 
நிற்காணு முள்ளத்தா னெறியெதிர்கின் றனனென்னுன். 99 

தின்முன்னே யவன்றன்மை தன்றுணைவன்' CPEBON FB 
சொன்முன்னே யுவக்கின்ற அரிசிலாத் இருமன த்தான் 
மன்முன்னே தழிஇக்கொண்ட மளக்கினிய துணைவனேல் 
என்முன்னே யவற்காண்பன் யானேசென் ஜெனவெழுக்தான்.



16 

ஏன்றெழுந்த தம்பியொடு மெழுகின்ற. காகலொடும் 

குன்றெழுக்து சென்றதெனக் குளிர்கங்கைக் கரைகுறுகி 

நின்றவனை கோக்இனான் நிருமேனி கிலையுணர்ந்தான் 
துன்றுகரு கறுந்குஞ்சி யெயினர்கோன் அ௮ண்ணென்றான்.. 

'வற்கலையி னுடையானை மாசடைந்த மெய்யானை 
௩ற்கலையின் மதியென்ன ஈகையிழக்த முகத்தானைக் 

கற்கனியக் கனிகின்ற துயரானைக் கண்ணுற்முன் 

விற்கையினின் நிடைவிழ விம்முற்து நின்ளொழிர்தான்.1 02 

நம்பியுமென் னாயகனை யொக்கின்றா னயனின்றுான் 
தம்பியையு மொக்கின்னான் றஐவவேடக் தலைகின்னுன் 
துன்பமொரு முடி.வில்லை இசைகோக்கித் கொழுகின்னான் 
எம்பெருமான் பின்பிறக்தா ரிழைப்பரோ பிழைப்பென்றான்.. 

உண்டிடுக்க ணொன்றுடையா னுலையாத வன்புடையான் 

கொண்டதவ வேடமே கொண்டி ருந்தான் குறிப்பெல்லாம் 
கண்டுணர்ந்து பெயர்கின்றேன் காமின்க ணெறியென்னாத் 
ண்டுறையோர் காவாயி லொருதனியே தான்வர்தான். 104 

வக்தெதஇிரே தொழுதானை வணங்கினான் மலரிருந்த 
அ௮ந்தணனுச் தனைவணக்கு மவனுமவ னடி வீழ்ந்தான் 
தம்தையினுங் களிகூரத் தழுவினான் றகவுடையோர் 
சிந்தையினுஞ் சென்னியினும் வீற்றிருக்குஞ் சீர்த் யொன்.. 

் வேறு 

மழுவின புளிஞர் வேர்சன் ௬மரைச் செங்க ணானை 
எழுவினு முயார்த தோளா யெய்இிய தென்னை யென்ன 
மூழுதுல களித்த தந்தை முந்தையோர் முறையி னின்றும் 
வழுவின னதனை நீக்க மன்னனைக் கொணர்வா ஸனென்ஞனான். 

கேட்டனன், கிராதர் வேந்தன் இளர்ந்தெழு முயிரனாகி 
மீட்டிமண் ணதனில் வீழ்ந்தான் விம்மின னுவகைவிங்கத் 
தீட்டரு மேனிமைரந்தன் சேவடிக் கமலப் பூவித் 
பூட்டிய கையன் பொய்யி லுள்ளத்தன் புகல லுற்றான். 

& 

மாயுளை கொண்டு தாதை யுதவிய தரணி தன்னைத் 
தீவினை யெனன நீத்துச் ரந்தனை முகத்இற் றேக்டப்
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போயினை யென்ற போழ்து புகழினோம் தன்மை கண்டால் 

ஆயிர மிராமர் நின்கே ழாவசோ தெரியி லம்மா, 108 

என்புகம் இன்ற தேழை யெயினனே ஸிரவி யென்பான் 
தன்புகம்க் கற்றை மற்றை யொளிகளைத் தவிர்க்கு மாபோன் 
மன்புகழ் பெருமை அங்கண் மரபினோர் புகழ்க ளெல்லாம் 

உன்புக ழாக்கிக் கொண்டா யுயர்குணத் துரவுத் கோளாப. 

எனவிவை யன்ன மாற்ற மியைவன பலவுக் கூறிப் 
புனைகழற் புலவு வேற்கைப் புளிஞர்கோன் பொருவில் கரதல் 
அனையவற் கமைவித் செய்தா னாரவற் கன்பி லாதார் 

நினைவருங ஞூணந்கொடன்றோ விராமன்மே ஸிமிர்க்க கரதல். 

அவ்வழி யவனை கோக்கி யருடரு வாரி யன்ன 
செவ்வழி யுள்ளத் கண்ண ஜென்றிசைச் செங்கை கூப்பி 
எவ்வழி யுறைந்தா னம்மு னென்றலு மெயினர் வேர்தன் 
இவ்வழி வீர யானே காட்டுவ லெமுக வென்முன். 111 

காசெனக் கடிது சென்றான் கல்லிடைப் படுத்த புல்லின் 
வரர்சிலைக் கடக்கை வள்ளல் வைகிய பள்ளி கண்டான் 
பார்மிசைப் பதைத்து விழ்க்கான் பருவரற் பரவை புக்கான் 
வரர்மணிப் புனலான் மண்ணை மண்ணுநீ ராட்டு கண்ணான். 

Quer pO ser பொருட்டி. னாலிவ் விடருனக் கென்ற 
போழ்து, மயின்றனை கிழங்குக் காயு மமிர்தென வரிய புல் 
AD, அயின்றனை யெனவு மாவி துறந்இலன் சுடருங் காசு, 
குயின்றுயர் மகுடஞ் சூீஞ் செல்வமுவ கொள்வன் 
யானே. ் 118 

Slams juss தோளான் பின்னருஞ் சொல்லு 
வானக், நீண்டவன் யின்று சூழ லிதுவெனி ஸிமிர்ந்த 
Coun, பூண்டவன் ஜொடர்ந்து பின்னே யோர்தவன் 
பொழுது நீத்த இயாண்டென வினி௮ கேட்டா னெயி 

னர்கோ னிதனைச் சொன்னான். 114 

ல்லையாண் டமைக5 மேனி யழிகணு மவளுச் அஞ்ச 

வில்லையூன் நியகை யோடும் வெய்துயிர்ப் டோமிம் வர்ண 

B
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கல்லையாண் டூயர் ௪ தோளாய் கண்கணீர் சொரியக் கங்குல் 
எல்லைகாண் பளவு நின்றா னிமைப்பில னயன மென்ஞான். 

என்பத்தைக் கேட்ட மைந்த னிராமனுக் களையா ரென்று 
முன்பொத்த தோற்றத் தேமில் யானென்னு முடிவி லாத 
துன்பத்துக் கேது வரனே னவனது துடைக்க நின்றான் [ன்.. 
அன்பத்துக் கெல்லை யுண்டே யழகிகென் னடிமை யென்ரு 

aden. warren apa மன்றமும் பொடியின் வை 
இத், தெவ்விடை தரநின் மூர்க்குஞ் செறிகழற் புளிஞர் கோ 
மா அன், இவ்விடைக் கங்கை யாற்றி னேற்றினை யாயி னெ 
"ம்மை, வெவவிடர்க் கடனின் ஹேற்றி வேந்தன்பால் விடுத்த 
தென்றான். 117 

வேறு டி 

சுற்றத்தார் தேவரொடுக் கொழநின்ற கோசலையைத். 
தொழுது கோக்க; வெற்றித்தார்க் குரிசிலிவ சாசென்னு 
கூகன்வினவ வேந்தர் வைகு, முற்றத்கான் முதத்றேவி 
மூன்னுலசூ மீன்னானை மூன்னீன் முனைப், பெற்றத்தாற் 
பெுஞ்செல்வம் யான்பிறத்த லாற்றுறந்த பெரியா ளென் 

முன். : 118 

என்றலுமே யடியின்மிசை கெடி.துவிழ்ச் தழுவானை- 
யிவன்யா சென்று, கன்றுபிரி காராவின் ௮யருடைய கொடி. 
வினவக் கழற்கான் மைந்தன், இன்றுணைவ ஸிராகவனுச். 
கிலக்குவற்கு மிளையவற்கு ,மெனக்கு மூத்தான், கசூன்ற 
cm இருகெடுக்தோட் குகனென்பா ஸிக்கின்ற குரிசி லென் 
முன். 3 119 

கைவீச லீர்மைக்தீ ரினித்துயரா னாடி.றந்து காடு நோ 
க்கி, மெய்விரர் பெயா்ந்ததுவு ஈலமாயிற் ரூமன்றே விலங்கத் 
நிண்டேர்ள், கைவிரக் களிறனைய காளையிவன் ஐன்னோடுங 
கலந்து நிங்கள், ஐவீரு மொருவீரா யகலிடத்தை நெடுங் 
கால மளித்தி ரென்முள். 120 

அறத்தானே யென்கின்ற வயனின்றா டனைகோக்டு 
யைய அன்பி, னிறந்தாளை யுரையென்ன நெறிதிறம்பாத்
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மன்மெய்யை நிற்ப தாக்கி, இறந்தான்ற னிளர்ேவி யா 
வர்க்கக் தொழுகுலமா மிராமன் பின்பு, பிறந்தானு மூள 

னென்னப் பிரியாதான் நனைப்பயந்த பெரியா ளென்றான். 

சுடுமையா னத்தஇிடைதன் : ௮ணையேகத் தோன்றறுய 

ர்க் கடலி னேகக், கடுமையார் கானகத்துக் கருணையார் கலி 
யேகக் கழற்கான். மாய, னெடுமையா லன்றளந்த வுலகெல் 
லாம் தன்மனத்தே நினைந்து செய்யுங், கொடுமையா லளந் 
காளை யாரிவரென் ௮ரையென்னக் குரிசில் கூறும். 422 

படசெலாம் படைத்தாளைப் பழிவளர்க்குஞ் செவிலி 
யைத்தன் பாழ்த்த பாவிக், குடரிலே நெடுங்கால இடக் 
தேத்கு மூயிர்ப்பாரங் குறைந்து தேய, உடரெலாகங் முயி 
ரிலா வெனத்தோன்று முலகத்தே யொருத்தி யன்றே, இட 
நிலா முகத்தாளை யறிக்இலையே லிந்நின்றா ளென்னை யீன் 

மாள். 128 
வேறு 

என்னக் கேட்டவ் விரக்க மிலாளையும் 
தன்ன ற் கையின் வணங்கினன் ரூயென 
அன்னப் பேடை சிறையில தாய்க்களை 
AIAG றென்னவும் வர்தது கோணியே. 124 

  

(கம்பராமாயணம்) 

இராமபிரான் சடாயுவைக் காண்டல் 
உலகொரு மூன்றுக்த முடைஓம யாக்குறும் 
அலகு மிலக்கண மமைந்த மெய்யினர் 
மலாமகட் இமையா ளோடும் வந்தவிச் 
சிலைவலி வீ. ரரளைத் தெரிகி லேனேனா. 12: 

கருமலை: செம்மலை யனைய காட்சியர் 
,இருமகழ் மார்பினர் செங்கண் விரர்தாம் 
அருமைசெய் குணத்தினென் ௮ணைவ னாழியான் 
ஒருவனை யிருவரு மொத்து ளாசரோ. 126 

மவ
 

Gr
 

எனப்பல தினைப்பின மனத்து ளொண்ணுவான் 
செனப்படை வீசர்மேற் செல்லு மன்பினான்
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கனப்படை வரிசிலைக் காளை நீக்கள்யார் 
மனப்பட வெனக்குசை வழக்கு விரென்ருன். 127 

வினவிய காலையின் மெய்ம்மை யல்லது 
னைமலர்த் தாரவர் புகல்கி லாமையாற் 

கனைகட னெடுநிலக் காவ லாழியான் 
வனைகழற் ஐயரதன் மைந்தர் யாமென்ஞூர். 128 

உரைத்தலும் பொங்கிய வுவகை வேலையன் 
தரைத்தலை யிழிக்தவர்த் தழுவுங் காதலன் 
விரைதறடச் தாரினிர் வேந்தர் வேர்சன்றன் 
வரைத்தடச் தோளிணை வலிய வோவென்ளுன். 129 

மறக்கமுத் மு.தன வாய்மை காத்தவன் 
துறக்கமுற் ுனென முன்னஞ் சொல்லலும் 
இ௫க்கமுற் முனென வேக்க மெய்தினான் 
உறக்கரு£ற் ருனென வுணர்வு. நீங்கினான். 130 

தழுவின செடுத்மனர் தடக்கை யான்முககங் 
கழுவின ரிருவருங் கண்ணி ஸீரினால் 
வழுவிய தென்னுயிர் வந்த மன்னனும் 
அழிவுறு கெஞ்சின னரற்தி னானரோ. 131 

வேறு 

பரவலருங கொடைக்குநின்றன் பனிக்குடைக்கும் 
பொறைக்குகெடும் பண்பு தோற்ற, கரவலருக் கற்பகமு 
முடுபஇயுக கடலிடமுங் களித்து வாழப், புரவலர்தம் புரவ 
லனே பெரய்ப்பகையே மெய்க்கணியே புகழின் வாழ்வே, 
இசவலரு கல்லறமும் யானுமினி யென்படகீத் தேகி 
னாயோ, 182 

e e 

அலங்கார மெனவுலகுக் கமுதளிக்கு் தனிக்குடையா 
யாழி சூழ்ந்த, கிலங்காவ லதுகடக்க நிலையாத நிலையுடை 
யேனேய கெஞ்சின், நலங்காண ஈ௩டந்தனையோ கரயகனே 
தீவினையே னண்பி னின்றும், விலங்கானே னாதலினால் வில 
கனே ஸின்னுமுயிர் விட்டி. லேனால். 1:
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தயிருடைக்கு மத்தென்ன வுலகைகலி சம்பரனைத் 
தடிந்த வர்காள், அயிர்கிடக்குற் கடல்வலயத் ஐயலறிய நீயு 
டனா னாவி யென்று, செயிர்கிடத்தல் செய்யாத இருமனத் 
தாய் செப்பினாய் இறம்பா நின்சொல், உயிர்கிடக்க வுடலை 
விசும் பேற்றினா ர௬ுணர்விறந்த கூற்றி னாசே. 134 

அருணன்றன் புதல்வனியா னவன்படரு முலகெல்லாம் 
படர்வே னாழி, இருண்மொய்ம்பு கெடத்து ரக்த தயர தற்கின் 
இயிர்த்தணைவ னிமையோ ரோடும், வருணங்கள் வகுத் 
இட்ட காலத்தே வந்துஇத்தேன் கழுகின் மன்னன், 
திருணங்கொள் பேரொளியீர் சம்பாதி பின்வரு௪ டாயு 
வென்றான். 195 

ஆண்டவன் துளைசெய்ய வஞ்சலித்த மலர்க்கையா 
சன்பி னோடு, மூண்டபெருர் துன்பத்தான் முறைமுறையி 

ஹைபலர்க்கண் மொய்த்த நீரார், பூண்டபெரும் புகழ் 
நிறுவிக் தம்பொருட்டான் மேலுலகம் புக்க தாதை, மீண் 
டனன்வர் தானவனைக் கண்டனசே யொத்தனாவ் விலக்கற் 
மோளார். 186 

மருவினிய குணத்தவசை மிருகிறகா லுறத்தழுவி மக் 
கா ணீரே, உரியகடன் வினையேற்கு முதவுஈீ ௬லிரண் 
டக் கூயிரொன் முனான், பிரியவுக் தான் பிரியாதே யினித 
ருக்கு மூடற்பொறையாம் பீழை பாரா, தெரியதனி லின் 
ஜேபுக் கிறவேனே லித் துயர மறவே னென்றான். 187 

வேறு 

என்ற பைத ம வெருவை யரசனைத்” 
அன்னு தாரவர் நோக்கித் கொழுதுகண் 
ஒனஅ௮ மூத்த முழையுலை யாயுக 

நின்று மற்றின்ன நீர்மை நிகழ்தஇனார். 1: us
 

|
 

உய்வி டத்துத வற்குரி யானுக்கன் 
மெய்வி டக்கரு தாதுவிண் ணேதினான் 
இவ்வி டத்இனி லெம்பெரு மா.ினெமைக் 
கய்வி டி.ற்பினை பார்களை கண்ணுளார். [39
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BD RPBEHS மந்தையிற் உண்ணகர் 
வாயி னீங்கி வனம்புகுச் தெய்தய 
கோயி ஸீங்கினெ முன்னிலெ னெக்களை 

நீயு நீங்கு இ யோகெறி நீங்கலாய். 140 

என்ற சொல்ல ரிரந்தழி நெஞ்சினர் 
இன்ற விரளை நோக்கி Alarm sores 
அன்ற தென்னில் லயோத்தியி லையன்மீர் 
சென்ற பின்னவர்ச். ௫ர்குவன் யானென்றா ன். 141 

(கம்பராமாயணம்) 

அங்கதன் தூதுசெல்லுதல் 

கண்றென வவன்றஐ ஊனைக்கூய் நம்பிரீ கண்ண லார்பால் கா 
சென்திரண் டுரையி னொன்றைச் செப்பினை கெரிதி யென்று னை & ரூ 
அன்றவ னருளப் பெற்ற வாண்டகை யலங்கத் பொற்றோள் 
குன்றினு முயர்த்த தென்னான் மனநிலை கூஜலாமோ. 142 

என்னவம் குரைப்ப தென்ன வேந்திழை யாளை விட் 
டுத், சன்னுயிர் பெறுக னன்னோ வன்றெனிற் தலைகள் பத் 
அஞ், சின்னபின் னங்கள் செய்யச் செருக்களஞ் .சேர்த 
aap, சொன்னவை யிரண்டி. னொன்றைத் அுணியெனச் 
சொல்லி டென்றான். 143 

அறத்துறை யன்று வீரர்க் கழகுமன் மூண்மை யன்று 
மறத்துறை யன்று சேம மலவறந்துறைக் தொ துங்கி வாழ் 
நிறத்துற வாளி கோத்து நேர்வந்து நிற்கு மாகின் [ தல் 
புறத்துற வெதிரே வந்து போர்தரப் புகறி யென்றான். 144 
பார்மிசை வணகூச் சீயம் விண்மிசைப் படர்வ தேயபோல் 
ஃ. மன்வெஞ் சிலையிற் கோத் வம்பென விரைவிற் போனான் 
மாருதி யல்ல னாக,ீயெனு மாத்தம் பெற்றேன் 
ஆரினி யென்னோ டொப்பா ரென்பதோ ரின்ப தேற்ரான். 

அழுகின்ற கண்ண கி யனுமன்கொ லென்ன HGH 
சித, மொழுகின்ற சுற்றஞ் சுற்றச் சொல்லிய துறைக
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(டோம், மொழிகின்ற விரர் வார்த்தை முகந்தொனுஞ் 
செவியின் மூழ்க, எழுகின்ற சேனை நோக்கி fun Bos 
,காணைக் கண்டான். A6 

இன்றிவன் ஐன்னை யெய்த கோக்கினேம் Os Birt gs 
Qurte, ெண்தவன் COS oe வில்லின்மேற் கணை 

_யொன் றேவிக், கொன்றவன் மூனே வக்கா னென்னறுடன் 
குறுகி னல்லால், ஒன்றிவன் ஜன்னைச் செய்ய வல்லசோ வுயி 

ர்க்கு நல்லார். iA 

நெடுந்தகை விடுத்த தூத னிவையிவை நிரம்ப வெண்ணிக் 
கடுங்கனல் விடமுக் கூற்றுக் கலந்துகால் கரமுல் காட்டி 
விடுஞ்சுடர் மசூட மின்ன விரிகட லிருக் த தன்ன | ரன். 

கொடுந்தொழின் மடங்க லன்னா னெஇர்சென்னு குறுகிகின் 

நின்ஜவன் றன்னை யன்னா னெருப்பெழ கிமிரப் பார்த்தல் 
இன்றிவண் வந்த நியா செய்திய கரும மென்னை 
கொன்றிவர் இன்னா முன்ன கூறுஇ தெரிய வென்னுன் 
வன்றிறல் வாலி சேயும் வாளெயி றிலங்க ஈக்கான். 149 

பூதகா யகனீர் சூழ்ந்த புவிக்குமா யகனப் பூமேல் 
சீதைகா யகன்வே அள்ள தெய்வகா யகனீ செப்பும் 
'வேதகா யகன்மே னின்ற விஇக்குகா யகன்ஞுன் விட்ட 
தூதன்யான் பணித்தமாத்றஞ் சொல்லிய வந்தேனென்னான். 

அரன்கொலா மரிகொ லாமற் உயன்கொலா மென்பர ரன்றிக் 
குரங்கெலாங் கூட்டி. வேலைக் கூட்டத்தைச் சேது கட்டி. 
இசரங்குவா னாகி னின்னு மறிதியென் அன்னை யேவும் 
கரன்கொலா முலக நாத னென்றுகொண் டரக்க னக்கான்;- 

கங்கையும் பிறையுஞ் சூடும் கண்ணுதல் கரத்து கேமி 
சங்கமுக் தரித்தானுற்ற தறிக்துவர் தாரைச் சாரார் 
அக்கவர்' தன்மை நிற்க வாரேனு மாக வஞ்சா 
இங்குவந் இ. ஈசனைச் சொற்ற தூதனி யாவ னென்றான். 125. 

௩ 

இந்திரன் செம்மல் பண்டோ ரிரசவண னென்பான் றன்னைச் 
சந்தர புயங்க ளோடும் வாலிடைத் தாக்கச் சுற்றிக்



24 

Gigs Bhs டாவித் இரிந்தனன் ஜேவர்க் சுண்ண 
மந்தர கரியால் வேலை கலக்கினான் மைந்த னென்னான். 158 

உர்தையென் ௮ணைவ னன்றே யோங்கறஞ்சான்௮ முண்டால் 
சிந்தனை யிசன்மே லுண்டே நீயவன் நூத னானால் 
தந்தன னினக்கி யானே வானரத் தலைமை தாழா 
வந்தனை ஈன்று செய்தா யென்னுடை மைந்த வென்றான். 

தாதையைக் கொன்றான் பின்னே தலைசுமக் இருகை. 
காற்றிப், பேதைய னென்ன வாழ்க்தா யென்பதோர் பிழையுக் 
தீர்ந்தாய், மையைப் பெற்றே ஸனுன்னைச் இறுவனு மாகம் 
பெத்தேன், எதெனக் கரிய சென்றா னிறுஇராற் கெல்லை 
கண்டான். . 

அரகர ரின்றனு நாளை யழிவத௰் கைய மில்லை 
உன்ன சுனக்கே தக்ே னாளூதி யூழி காலம் 
பொன்னரி சுமந்த பீடச் இமையவர் Curis செய்ய 
மன்னவ னாக யானே சூட்டுவன் மகுட மென்றான். 156 
அங்கக னதனைக் கேளா வங்கையோ டங்கை தாக்கித் 
துங்கவன் ஜோளு மார்பு மிலங்கையுக் துளங்க நக்கான் 
இங்குநின் முர்கட் கெல்லா மிறுஇயே யென்ப துன்னி 
அங்கள்பா னின்று மெம்பால் போக்தன ஸனும்பி யென்றான்... 
வாய்கரத் சக்க சொல்லி யென்னையுன் வயஞ்செய் வாயேல். 
ஆய்தரத் தக்க தன்றோ தா துவர் ர௪ தாள்கை 
8 ரக் கொள்வேன் யானே மிதற்னி நிகர்வே ௮ுண்டோ 
நாய்கரச் கொள்ளுஞ் சய ஈல்லர7 சென்னு ஈக்கான். 158 
அடுவனே யென்னப் பொங்கி யோக்யே வாக்க னநர்தோ 
கொடுவனே குரங்கைச் € நிச் சுடர்ப்படை யென்று ே Sioa 
BaCer Vertu s தக்க காளூலச் தாற்குத் தூத 
படவே திணிந்தா யாயின் வந்தது uET யென்னான். 159 
கூவியின் ஜென்னை கிபோய்த் தன்குல முழுதுங் கொல்லும் 
பாவியை யெய்தி யஞ் ய.ரண்புக்குப் பதுக்கி னானென். 
தேவியை விடுக வன்தேநீ செருக்களத் தெதஇரந்து தன்கண் 
ஆவியை விடுக வென்ரு னருளினம் விடூ லாகான். 160 

155
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ப்ருந்துணப் பாட்டி. யாக்கை படுத்தமாள் படைக் ரோடே 
மருக்தினு மினிய மரமன் மடிந்தகாள் வனத்துள் வைகி 
இருந்துழி வந்த ஈங்கை யிருசெவி ஈகிலு மூக்கும் 
அரிந்தநாள் bg லாதா னினிச்செயு மாண்மை யுண்டோ. 

இளையொடும் படைஞ சரோடுக் கேடிலா வுயிர்கட் கெல்லாம். 
களையன தம்பி மாரை வேசொடுங் களையக் கண்டும் 
இளையவன் பிரிய மாய மியத்றியா பிழையை வவ்வும்[டோ... 
வளையெயிற் றரக்கன் வெம்போர்க் கினியிவண் வருவ அண் 

ஏந்திழை தன்னைக் கண்ணுதற் தெதிர்ந்தவர் தம்மை யெத்திச் 
சாந்தெனப் புதல்வன் றன்னைத் தரையிடைத்தேய்த்துத் சன் 
aria sil மடுத்துக் தானுங் காணவே கடலைத் தாவிப் [ னார் 
போரந்தபின் வர்இி லாதா னினிப்பொரும் போரு முண்டோ... 

உடைக்குலத் தொத்றர் தம்பா லுயிர்கொடுத் துள்ளக் 
கள்ளத், அடைகத்துழி வருணன் வந்து தொழுதுழித் தொ 
ழூத கொற்றக், குடைத்தொழி றம்பி கொள்ளக் கொடுத் 
துழி வேலை கோலி, அடைத்துழி வத்தி லாகா னினிவச 
வையமுண்டோ. 164 

மறிப்புண்ட தேவர் காண மணிவரைத் கோளின் வை 
கும், கெறிப்புண்ட ரீக மன்ன முகத்தியர் முன்னே கென் 
னல், பொறிப்புண்ட ரீகம் போலு மொருவனுற் புனைந்த 
மோலி, பறிப்புண்டும் வந்தி லாகா னினிப்பொரும் பான்மை 
யுண்டோ. 165 

என்றிவை யியம்பி லயன். மேவின னென்னை யெண்ணி 
ஓன்றுனக் குறுவ துன்னித் அணிக்கு யு௮ இ பார்க்கின் 
அன்றிருக் குழலை விட்டுக் தொழுதுவாழ் சுற்றத் தோடும். 
பொன்று தி யாயி னென்பின் வாயிலிற் புறப்ப டென்றான். 

நீரிலே பட்ட சூஜ்ந்த நெருப்பிலே பட்ட நீண்ட* 
பாரிலே பட்ட வானப் பரப்பிலே பட்ட வெல்லாம் 
போரிலே பட்டு விழப் பொருதகீ யொளித்துப் புக்குன் 
ஊரிலே பட்டா யென்ஞுற் பழிகுயன வுளையச் சொன்னான்... 

  டி (கம்பராமாயணம்
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இராமபிரான் பட்டாபிஷேகம் 

,கதாயருக் கன்று சார்ந்த கன்றெனுந் தகைய னானான் 
.மாயையிற்பிரிர்தோர்க் கெல்லா மனோலயம் வந்த தொத்தான் 
ஆய்வளை யவர்க்குக் கண்ணு ளாடி.ரும் பாவை யானான் 
ஒய்வறுத் துலர்க்த யாக்கைக் குயிர்புகும் தாலு மொத்தான். 

எளிவரு முயிர்கட்கெல்லா மீன்றதா யெதிர்க்த தொத்தான் 
yah மனத்தோர்க் கெல்லா மரும்பத வமுத மானான் 
திவரப் பிறக்த தொத்தா னுலகினுக் கொண்க ணூாக்குத் 
தெளிவரு களிப்புச் செய்யுக் தேம்பிழித் தேற லொத்தான். 

வியங் கவன லான்மற். நின்மையா லனைய ஸீக்கக் 
காவியக் கழனி காடு நகரமுக் கவன்அ வாழும் 
மாவிய லொண்க ஹணாரு மைத்தரும் வள்ள லெய்்த 
ஓவிய முயிர்பெற் ரூலே யொத்தன ர௬ுணர்வு பெற்முர். 170 

சுண்ணமுஞ் சாக்து கெய்யுஞ் சுரிவளை முத்தும் பூவும் 
எண்ணெயுக் கலின மாவி லாழியு மெண்ணில் யானை 
.வண்ணவார் மதமுச் நீரு மான்மதந் தழுவு மாதர் - 
கண்ணவாம் புனலு மோடி.க் கடலையுக கடந்த வன்றே. 171 

மாணிக்கப் பலகை தைத்து வயிரத்திண் கால்கள் சேர்த்தி 
ஆணிப்பொன் சுற்று முச்சி யழகுறச் சமைத்த பிடம் 
ஏணுற்ற பளிக்கு மாடத் இட்டன ரதனின் மீது [னோ. 
சேணுற்ற இரடோள் வீரன், ஜிருவொடு பொலிக்சான்மன் 

மக்கல கீதம் பரட மறையொலி முழங்க வல்வாய்ச் 
௪தனைக குழுறப் பாண்டி. உண்ணுமை யொலிப்பத் தாவில் 
பொங்குபல் லியங்க ளார்ப்பப் பூமழை பொழிய விண்ணோர் 
எங்கணா யகனை வெவ்வே தெரபி டேகஞ் செய்தார். 173 5 
மாதவர் மறஹைவ லாளர் மக் ,இரக் கிழவர் மற்றும் 
மூதறி வாள ருள்ளஞ் சான்றவர் முதனி ராட்டச் 
சோதியான் மகனு மற்றை துணைவரு மனுமன் மூனும் 
தீதிலா விலங்கை வேத்தும் பின்னபி டேகஞ் செய்தார். 17%
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அரியணை யனுமன் Gas wes 5 Diotos Coragsur 

ur serQoucir கவிகை ! பற்ற விருவரும் கவரி விச 

. விரைசெறி மாலை மார்பன் வெண்ணெய்கல் ஓரான் றன்ன 
.மரபுளோர் கொடுக்க வாங்க வ௫ட்டனே புனைந்தான் மெளலி. 

வெள்ளியும் பொன்னு மென்பார் விதிமுறை மெய்யிற் கொ 
ஒள்ளிய நாளி னல்ல வோரையி னுலக மூன்றும் [| ண்ட 
துள்ளின குனிப்ப மெளலி சூடினன் சு௬இ கான்கும் 
தெள்ளிய தஇருவுச் மெய்வப் பூமியுஞ் சேரும் தோளான். 176 

சித்தமொத் தனனென் ஜோதுச் இருககர்த் தெய்வ ஈகன்னூல் 
வித்தக னொருவன் சென்னி மிலைச்சிய தேனு மெய்ம்மை 
இத்தமூ வுலகத் 'தோர்க்கு முவகையி. னுறுஇயுன்னின். . 
கித், தமூச் சியின்மேல் வைத்த தொத்ததத் தாம மோலி. 177 

(கம்பராமாயணம்) 

  

காலம் 

  

இளவேனிற்காலம் 

மதுசெக் ௧ரகக டோயி னகையஞுக விருந்து செய்யுக, 
.கமலகரண் மலரை வாட்டும் பனியினைக் காய்து மென்றே, 
இமயமால் வசையின் லெம்போர்க் கெழுந்தென வுலகம் போர் 
க்கு இமிசமேய்க் துலவும் வெய்யோன் சென்றனன் வட 
பான் மன்னோ. ் 178 

கள்ளுயிர்த் சலரு முல்லைக் கடிமுகை முனுவ ழமோன்ற, 
வள்ளிதழ்க் குவளை புண்கண் *மலர்க்துமாந் தளிர்மென் 
கையாக், கிள்ளைமென் சூகலை சாற்றிக் கிளரொளி வண்டு 
பாணாத், பனகன பாட வேனிற் நிருமகள் _ சிறந்தா 
சான்றே, 179 

Gar Boo பப் பிறந்த Been கொழுக்துமேற் படர் 
த்த ஐன்மை, துன்திருட் பிழம்பு * சீத்குங் கணைகதுர்ச் சட 
சோனா னாப, தன்துணைக் கேள்வ ீகங்கி வடபுலஞ் சார்
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லோடு, தென்றிசை யணக்கு மாழாச் துயிர்த்சது வெணு 
மாதோ. 180: 

_—- (நைடதம்): , 

வேறு 

மூள்ளசை முருக்கு மற்இ முளையிளம் இங்கள் காட்டுங் 
கள்ளக முகிழ்ப்ப லாசுக் கடி.மல ரவிழ்க்த தேரற்றந் 
தள்ளலில் இறப்பின் வேனி றஐண்பனிப் பகையி ருந்த 
லவொள்ளெழி னகர மெல்லா மெொர்ருங்கெரி யூட்டி.ற் ஐற்றே. 

இந்நில வரைப்பி னுள்ளோர் யாவர்க்குங் கேள்வி. 
Aeris, தன்னொடு பிறந்த வரதர் சமிழ்கொடுத் தாங்கு, 
விண்ணோர், பொன்னக ரணவு கோட்டுப் பொஇியமீன் குழ 
விச் தென்றன், மன்னிய வுயிர்கட் கூற்றின் வருமின்பம் 
விளைத்த கன்றே. 182: 

- (கோளத்திப்புராணம்), 

முதுவேனிற்காலம் 
இன்னிள வேனில் செல்ல விருங்கடல் சவற விண் 

டோய், சென்னியங் குன்ற மெல்லாச் இசைமுக மழற்றச் 
செங்கேழ்ப், பன்னிரு சுடரு மொன்றாய்ப் பகற்கஇர் பர 
ப்பி யாங்கு, மன்னுயிர்க் கதொகைவெ தும்ப வந்தது மூ இய 
வேனில். 183 

வெக்கழ னிலத்து வெண்டேர் மென்புன லெனம யங்க 
MiGs சாலஞ் செய்த தெறிவளி மரமுக் இய 
நத்தலில் பெருஞ்சி ஐப்பு ௩ல்குகண் ணோட்ட மில்லாச் 
சிக்தையர் கடுஞ்சொலென்னத் தீமுகச் இறைத்த தன்றே.184. 

நீடழல் வெஞ்சு ரத்து நீரின்றி காவு லர்ச்து 
வாடுபு நிழல்பெ ரது வருந்துபு இரியு மாக்கள் 
கோடிய கோல னஞாூக் குடிகெட வலைக்குங் கல்லார்க் 
கூடிய வறனில்.வேக்சன் குடைபெழுக் குடிக ளொத்த. 185 

கெடுகெறி மரங்க ளெல்லஃ நீணிதி யோடு சுற்றத் [ete 
தொடர்புடை யவர்போன் மக்கட் டொகுதஇயாம் சூழப் ப:
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தொடுகழல் இிழிக்குக் கூர்ககற் சுர லொடுவி ராய 
aG spo சுரக்க ளெல்லா மாள்வழக் கதற வன்றே. 186 

் (கோளத்திப்புராணம்) 

வேறு 

மண்கொஇப்ப வறல்கொதுப்ப வளிகொதுப்ப வெண்ணுவா 
செண்கொகிப்ப ௩றுநீழ லியைமனைவிட் டகலார்க்குங் | சார் 

கண்கொஇப்பக் கரக்கொதப்பக் கால்கொதப்பக் கற்பகஞ் 

விண்கொஇப்ப வவ்வேனில் வெம்பராவ.மேவியதால். 187 

குலவு தனை விழுங்குவகை கொண்டகோட் கனமாக 
யிலகரவ நாடனைத்து மிதுசமய மெனப்பரிதஇ 
பலகஇரும் புகுக்துடற்றப் பண்ணியசெவ் வழிபோலு 
நிலமகட னுடல்வெடிப்ப கேர்தகோன்னும் பெருங்கமர்கள். 

நலக்கஇர்செய் ஈம்பகையை கான்மறையோ ரிதுகொ 
ண்டே, விலக்குவர்காற் கொண்டிருப்பின் மேவாகதெப் 
பகையுமெனப், புலத்தமைத்துக் கவர்ந்தான்போற் பொ 
ய்கைகுளங் கானஇமுன், னிலத்தமைத்த Oras கெடும் 
பரிதி கவர்க்தனனால். 189 

தெள்ளுபுன னசையிக்குத் இரிமருப்பி னிரலையெலா, 
நள்ளரிய பேய்த்தேரின் பின்ஞொடர்ந்து நலிந்இடுமால், 
வள்ளலென வெளிக்காட்டி. வஞ்சிக்கு முலோபர்கள்பி, னெ 
ள்ளுவறு மைப்பிணியோர் தொடர்ந்துதொடர்ச் Bers 
பதுபோல். 190 

காலோடை வாவிகுள முதலாய கணக்கிலவன் 
மேலோடும் புனல்வறப்ப வவற்ற்றைமென் பறவைகணஜற் 
பாலான வொருவனிடம் பத்தியினி துண்டகிளை 
யேலாத்துன் பவனுனுந்கா லிரிவென விரிக்தனீவசல், 191 

e 

வாவிகாள் குளங்காணீர் வற்றினீர் முன்னஸித்த 
மேவியவின் சுவைப்புனலால் வீங்கினே மிதுபொழுது 

ல ‘ ச @ ச . உ 
பாவியவப் புனலளிப்பேம் பற்றுமெனக் கால்வதுபேரறி 
பூவியன்மக் கள்ளுடம்பு பொக்ிகுவெ.பர் கீர்காலும். 102
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வாங்குகட லகம்புகுந்து வடவைவஇ வதையறிக்தா 
மோகங்குகடல் சுவற்றவென வுலகுரைத்த லதுபொய்யே: 
தேக்கியவிப் பருவத்தாற் செறிவெப்பிற் காந்ராமை 
யாகங்குகுளி நிடர்தேடி. யஞ்சியொளித் ததுபோலும். 193 

இ.த்தகைய வேனிலிடை யிரும்பசியா லறமெலிக்தும் 
பைத்ததரு நிழலிருந்தும் பள்ளமெலா மாரரய்ந்துக் 
தத்துபுனல் கடையாமைத் தாகத்தால் வாய்புலாந்துளு 
சுத்தவிர ததீதவ௩ற் ௮ுறைநின்றோன் செல்லுமால். 194 

(குசேலோபாக்சியானம்) 

  

கார்காலம் 

குயினெலா மன்ன மென்னக் சூரைகட னாடிச் சென்று 
வயினிரு புடையும் விம்ம வாய்மடுத் துண்டு தோகை : 
மயில்கள்போற் குன்ற மாடி. வந்துகீள் சிமய முற்றி 
வியனிரு விசும்பெ முந்து விரிகட லுமிழ்ந்த மன்னே. 195 

தடங்கடல் குஜஹைய வுண்ட தழக்குரற் கொண்டல் 
வான, மடங்கலுங் கவிந்து விண்டோ யடுக்கல்கள் புதைய 

நின்று, குடக்கொடு சொரிவ தென்னக் குளங்கள்கோ 
டுடைய வெய்யோன், சுடுக்கதி ருலகம் வேட்பச் சோவெ 
னச் சொரிக்த தன்றே. 196 

(கோள த்திப்புசாணம்) 
  

கூதிரீகாலம் 
உடலலை குளிரினுக் குடைந்த வில்லவர் 
தடவினு ணெருப்பினை த் கனத்த லஞ்சினார் 

கடவுளர் ப௫ப்பிணி களையும் வேள்வியிற் 
சுடரழஷ் பிரிகலாத் தொழுகு லத்தர்போல். ~ 197 

கண்டையஞ் சறடித் தருண மைந்தரும் 
வெண்டயிர் வெண்ணெய்மோர் வெறுத்து வேட்டன 
ருண்டொனும் வெய்யன வ்ணவு நீரிடக் 
கொண்டன வுயிர்களுக் குளிர்க்சூ டைந்தவே. 198
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எரிசுடர் கநெருபபைகீ சென்ன வேட்டனர் 
தருகுளிர் நீரினைத் கழலி னஞ்சினு 
ரிருசெவி களுந்துகி லிறுகச் சுந்அபு 
விரனிளரை மறைபட மெய்ப்பை புக்கனர், 199 

  

சேோகாளத்திப்புராணம்_ெ 

பனிக்காலம் 

இருமலர் முதலிய இகைப்பப் புன்புலம் 
வருவன பயிர்சில மகிழ வந்தன 
விருபனி யிருதுவும் யாவர் யாவர்க்கு 
மொருகிகர் ௩டையின ருலகிற் தேரினே.. 200. 

கண்ணக னுலகெலாங் கவைஇய தண்பனி 

விண்ணுயர் வரைகளும் வேலை ஞாலமு 
மண்ணனிீ டி.மயமு மதனைச் சூழ்தரு 
மண்ணுமா யினவென மருளச் செய்ததே. 207: 

வளர்பசும் புற்செறி வயின்றொ அம்பனித் 
துளிசுட ரிளங்கஇர் கொடவி எங்குவ 
வொளிரமர கதத்தக டுறவ முத்திய 
௩ளிகொள்செம் மணிகளை ஈசூதல் செய்யுமே, 202° 

  _ (சோளத்திப்புராணம்): 

கருப்புக்காலம் 

காலை தண்பனி சொரிதலு ஈண்பகற் கால 
நீல வான்புதை முகலினம் பெய்வபோ னின்று 
மாலை தோன்னுமுன் மலர்தலை வான்கழு வியது 
போல நீங்கலு நிகழ்ந்தன மழைவளம் பொன்ற, ~ 208: 

பெயல்வ றந்தபைக் கூழெலாம் பீளொடு கரிக்த 
பயம்வ றஐந்தன மரங்களு மலைகளும் பனிநீர்க்ஈ « 
கயம்வ ஐந் தன கள்ளியும் பெண்ணையும் சஇரின் 
வெயிலின் வெக்துதம் பசுமைபோ யுலர்ந்தன் மிகவும், 204. 

உண்ப: இன்பன ஈனிமிகக் குறைந்தன வொருக்கு 
வெண்க லங்களும் வெள்ளியுஞ் செம்பொனும்: விளங்கு
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மண்கொ ளொன்பது வகையகன் மணிகளு மலிந்த 

வெண்ப தம்பெற லரியதா யிற்றுமன் யார்க்கும். 205 

நீடு தீப்பசி யாற்குடர் கொளுர்திய கிலத்தோ 
சாடுச் இன்கலா வடசூஇன் ஐனர்நில னகழ்ந்து 
வரடிம் பல்வகைக் கந்தமுக் இன்றனர் மக்கள் 

காடுத குன்றமு நிரம்பினர் இன்பன ௧௬. 206 

இறுவர் கையன் தாயர்தாம் பறித்தனர் இன்னார் 
முுகு தீப்பசி பொறுக்கலார் மக்கரன் முதலா 
வுறுப சுந்றசை யாவையுக் இன்றன ருலகத் 
அறைப ழஞ்சொலைப் புதுக்கினர் மானமாண் uppi. 207 

(சோசாளச்திப்புராணம்) 

வறுமை 

தரித்இர மிக்க வனப்பினை யொடுக்கிச் சரீரத்தை யுல 
ர்ஹர வாட்டுந்,தரித்திர மளவாச் சோம்பலை யெழுப்புஞ்சா 
ற்றரு முலோபத்தை மிகுக்குந், தரித்இிரக் தலைவன் தலை 
வியர்க் கடையே தடுப்பருக் கலாம்பல விளைக்குக், தரித்இச 
மவமா னம்பொய்பே ராசை தருமிதற் கொடியதொன் நிலை 
யே, . 208 

தீறித்தரங் களிப்பாக் கடலுக்கோர் வடவை சாற்று 

மெண் ணக்கள்வா ஹிடமாந், தரித்திரம் பற்ப அக்கமுதந் 
கோன்றத் தக்கபே ராகர மென்ப, தரித்திர ௩ன்மை சாலொ 
மூக கென்னுந் தழைவனக்  கனக்கழ றழலாந், Bhs Sra 
கொடிய வெவற்றினுக கொடிக் தகையதை யொழித்த 
னன் மூமே. 209 

“ட்ட (குசேலோபாகயோனம்) 

செல்வச்செருக்கு 
தெறுகி ரப்புளோர் வாழ்க் இடு செல்வர்பாற் செல்வ 

சேன் மதியார்கண், மறுவு அத்தவ மானமு£ மியற்றுவர் மா 
னமுள் ளவராயிற், குறுகு மவவவ மானத்தா லுயிர்விடுத் 
கொள்கையிற் ஐலைகிற்பார், நறும் லா்க்குழா லாதலா லவ 
Ton ஈகண்ணனன் றெனவெண்ணால், 210
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ஒன்றும் வேண்டல மாயினுஞ் செல்வர்பா gba. ய 

வர்சார்ந்தா, லின்று வந்தமை யானைக் கருஇமற் வனை: 
வுளத்தெண்ணிக், கன்று மாறுபல் குறிப்புளை va pH 
வர் காதலி னவர்பாற்போய், மன்ற வந்தது சிறமையே 
யிவர்க்கன்றி டீற்றிலை யறிபாவாய். 211 

(குசேலோபாச்யொளம்) 

pares தருமம 
பால்வளை பரக்து மேயும் படுகடல் வளாக மெல்லாக் 
கோல்வளை யாமற் காத்துன் குடைகிழற் அஞ்ச கோக்கி 
கால்விளைஈ் தனைய அண்சொற் புலவரோ டறத்தை யோம் 
மேல்விளை யாத வின்பம் வேந்தமற் றில்லை. கண்டாய். [பின் 

  

வாய்ப்படுற் கேடு மின்மும் வரிசையி னரிந்து நாளுங் 
“காய்த்தநெத் கவளந் தீற்றிற் களிறு தான் கழனி மேயின் . 
வாய்ப்பட athe nae வல்லனாய் மன்னன் கொள்ளி 
னீத்தநீர் ஞால மெல்லா நிஇநின்னு சுரக்கு மன்றே. 218 

கெல்லுயிர் மாந்தர்க் கெல்லா நீருயி ரிரண்டுஞ் செப்பிற் 
புல்லுயிர் புகைந்து பொங்கு முழங்கழ லிலங்கு வாட்கை 
மல்லலங் களிற்று மாலை வெண்குடை மன்னர் கண்டாய் 
-மல்லுயிர் ஞாலர் தன்னு ணாமவே னம்பி யென்றான். 214 

ஆர்வலஞ் சூழ்க வாழி யலைமணித் தேரை வல்லா 
னேர்கிலத் தூரு மாயி 'னீபெல். காலஞ் செல்லு .. 
மூர்வல மதித தேற்றா தாருமேன் முதிந்து af apa 

- தார்கில மார்ப வேர்கர் தன்மையு மன்ன காமே. 215 

கோய்ந்தெறி கடுங்கற் றன்னைக் கவுட்கொண்ட களிறு போல 
வாய்ந்தறி வுடைய ராகி யருளொடு வெகுளி மாற்றி 

வேந்தர்தாம் விழைப வெல்லாம் வெளிப்படார் மறைத்தல் 
நாந்தக வுழவ ( பேயே ஈன்பொரு ளாவ தென்றான். கண்டாய் 

குடிபழி யாமை யோம்பிற் கொத்றவேன் மன்னார் 
மத்றுன், அடிவழிப் படுவர் குண்டா யரும்புகம் கெடுத 
லஞ்ச, டி ய்வோ செழுத்தும் பொய்யை அண்கலை நீத்த 

Cc
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நீந்தக், கொடியெடுத் தவர்க்கு ஈல்கு கொழித்துணர் குமர 
வென்றான். 217 

(சீவக9க்சாமணி) 

காய்கெல் லஅத்துக் கவளங் கொளினே 
மாகிறை வில்லதும் பன்னாட் காகும் _ 
poten anders gh gina Gear 
வாய்புகு வகனினுக் கால்பெரிது கெகெகு” 
மறிவுடை வேந்த Osa Du Msg கொளினே 
கோடி யாத்து காடுபெரிது ஈந்து 
மெல்லியன் கிழவ னாகி வைகலும் 
வரிசை யறியாக் கல்லென் சுற்றமொடு 
பரிவு தப வெடுக்கும் பிண்ட ஈச்சின் 
யானை புக்க புலம்போலத் 
கானு முண்ணா னுலகமுங் கெடுமே. 218 

கால்பார் கோத்து ஞாலத் தஇயக்குங் 
காவற் சாகா டுகைப்போன் மாணின் 
ஊறின் முகி யாறினிது படுமே 
யுய்தீத நேற்றா னாயின் வைகலும் 
பகைக்கூ மள்ளற் பட்டு 
மிகப்பஃ கோய் தலைத்தலைத் தருமே. 219 

கெல்லுமுயி ரன்றே நீருமுயி ரன்றே 
மன்ன ஸுயிர்த்தே மலர்தலை யுலகம் 
அதனால், யானுயி ரென்ப «Hons 
வேன்மிகு தானை வேர்தர்க்குக் கடனே. 220 

(ப,2கா.அ£த) 

பெறுதற்கருமை 

பரவை வெண்டிரை வடகடற் படுஅகச் துளையுட் 
டி.ரைசெய் தென்கட லிட்டதோர் கோன்கழி வணி 
யர௪ வத்துளை யகவயிற் செறிந்தென வரிதாற் 
டெரிய சன்மங்கள் பிழைத்தவண் மானிடம் பெறலே.
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விண்டு வேய்கர லூன்விளை கானவ ரிடனுங் 

கொண்டு கூர்ம்பனி குலைத்இடு நிலைக்களக் குறும்பும் 

உண்டு நீரென வுசையினு மரியன வொருவி 

மண்டு தீம்புனல் வளங்கெழு காடெய்த லரிதே. 226 

வில்லின் மாக்கொன்று வெண்ணிணக் தடிவிளிம் படுத்த 

பல்லி னார்களும் படுகடற் பரதவர் முதலா 
வெல்லை நீங்கிய விழிதொழி லிழிகுல மொருவி 
நல்ல தொல்குலம் பெறுதலு கரபஇ யரிதே. bo

 
ஸ்
 

a
 

- 

கருவி மாமழை கனைபெயல் பொழிக்தென வழிகாள் 
AGA Cur pup ia தறுதன வரும்பிணி யழலுட் 
கருவிற் காய்த்த கட்டளைப் படிமையிற் பிழையா 
துருவின் மிக்கதோ ர௬ுடம்பது பெறுதலு மரிதே்.. . 224. 

காம னன்னதோர் கழிவனப் பதிவொடு பெதினு 
நாம காற்கதி நவைதரு நெறிபல வொருவி 
வாம னூனெறி வழுவறத் தழுவின ரொமுகல் 
ஏம வெண்குடை யிறைவமத் றியாவது மரி. 95 

(சவகூந்தா மணி) 

பாரியின் வள்ளன்மை 

கல்லவும் தீயவு மல்ல குவியிணர்ப் 
புல்லிலை யெருக்க மாயினு முடையவை 
கடவுள் பேணே மென்னா வக்கு 
.மடவர் மெல்லியர் செல்லினும் 
கடவன் பாரி கைவண் மையே. 226 

பாரி பாரி யென்னுபல வேத்தி 
யொருவற் புகழ்வர் செந்காப்புலவர் 
பாரி யொருவனு மல்லன் 

. மாரியு முண்டீண் லெகுபுரப் பதுவே. _ 997 

கடத்தடு தானை மூவிரு கூடி. 
யுடன்றனி சாயினும் பறம்புகொளஞத் கரி »
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முத்ரா தூர்த்தே தண்பமம்பு கன்னாடு 

(pint ூரும் பரிசிலர் பெற்றனர் 
யாமும் பாரியு முளமே 
குன்று முண்டுகீர் பாடினிர் செலினே... 298: 

அளிகோ தானே பாரியது குன்றே 
வேலின் வேறல் வேக்கர்க்கோ வரிதே 
நிலத் இணைமலர் புரையு முண்கட் 
இணைமக.ட் கெளிதாத் பாடினள் வரினே. 229) 

—- (புறகாதாக்ஷ் 

மக்கட்பேறு 

படைப்புப்பல படைத்துப் பலரோ டுண்ணு 
மூடைப்பெருஞ் செல்வ ராயினு மிடைப்படக் 
சூறுகூறு டந்து சிறுகை நீட்டி. ் 
யிட்டுந் தொட்டு கவவியுக் துழக்து 
கெய்யுடை யடிஏன் மெய்பட விதிர்த்து 
மயக்கு மக்களை யில்லோர்க்குப் 
பயக்குறை யில்லைத்தாம் வாழு காளே. 230: 

  

(4980 aor ay 

ஆற்றுவரி: (காவேரி) ் 

உழவ ரோகதைமதகோதை யுடைநீ சோதை சகண்பதங்கொள் 
விழவ ரோதை சிறந்தார்ப்ப. நடந்தாய். வாழி காவேரி: ' 
விழவ ரோதை சிறக்தார்ப்ப கடந்த தெல்லாம் வாய்காவா 
மழவ ரோதை வளவன்றன் வளனே வாழி காவேரி. இர 

மருங்கு வண்டு சறந்தார்ப்ப மணிப்பூ வாடை யதுபோ 
ர்த்துக், கருக்கயற்கண் விழித்தொல்கி நடந்தாய் வா 
காவேரி, கருக்க யற்கண் விழித்தகொல்டு நடக்த தெல்லா கின் 
கணவன், இருந்து செங்கோல் வளையாமை யறிந்தேன் வாழி 
காவேரி. 282 

பூவார் சோலை மயிலாடப் புரிந்து குயில்க ளிசைபாட& 
காமர் மாலை யருகசைய ஈ௩டந்தாய் வாழி காவேரி 

ட் 6
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காமர் மாலை யருகசைய ௩டக்த தெல்லா கின்கணவன் 
நாம வேலின் நிறங்கண்டே யநிந்தேன் வாழி காவேரி. 288 

வாழி யவன்றன் வளகாடு மகவாய் வளர்க்குக் தாயாக 
பூழி யுய்க்கும் பேருதவி யொழியாய் வாழி காவேரி 
பூழி யுய்க்கும் பேருதவி யொழியா தொழுக லுயிரோம்பும் 
ஆழி யாள்வான் பகல்வெய்யோ னருளே வாழி காவேரி. 284 

(சிலப்பதிகாரம்) 
  

அம்மானை வரி 

விங்குநீர் வேலி யுலகாண்டு விண்ணவர்கோ 

னோேக்கரணக் காத்த வுரவோன்யா ரம்மானை 
'யோங்கர்ணக் காத்த வுரவோ னுயர்விசும்பிந் 
றூங்கெயின் மூன்றெறிக்கத சோழன்கா ணம்மானை 
சோழன் புகார்ககரம் பாடேலோ ரம்மானை. இதத் 

புதவுகிறை புக்குப் பொன்னுலக மேத்தக் 
'குறைவி லுடம்பரிந்த கொற்றவன்யா சம்மானை 
குறைவி லுடம்பரிக்த கொற்றவன் முன்வந்த 
கறவை முறைசெய்த காவலன்கா ணம்மானை 
காவலன் பூம்புகார் பாடேலோ ரம்மானை. 236 

கடவரைக ளோரசெட்டுங் கண்ணிமையார் காண 
வடவரைமேல் வாள்வேங்கை யேற்றினன் யாரம்மானை.: 
வடவரைமேல் வாள்வேக்கை,யேதற்றினன். றிக்கெட்டுக : 
குடைகிழலிற் கொண்டனளித்த கொற்றவன்கா ணம்மானை 
கொத்றவன்றன் பூம்புகார் பாடேலோ ரம்மானை. 23% 

(சிலப்பதிகாரம்) 

  

கநீதுகவரி. 

'பொன்னிலங்கு பூங்கொடி. பொலஞ்செய்கோதை வில்லிட 
மின்னிலங்கு மேகலைக எார்ப்பவார்ப்ப வெங்கணுர் 
தென்னன்வாம்க வாழ்கவென்ன சென்றுபந்த ட க்துமே 
தேவரார மார்பன்வாழ்க வென்றுபக்த டி.த.தும, 299
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பின்னுமுன்னு மெங்கணும்பெ யர்ர்துவந்தெ முந்துலாய் 

மின்னுமின்னி எக்கொடி. வியனில த்தி ழிந்தெனத் 

தென்னன்வாழ்க வாழ்கவென்று சென்றுபந்த டித்துமே | 

சேவரார மார்பன்வாழ்க வென்னுபந்த டி.தீதுமே. 239 

துன்னிவந்து கைத்தலத்தி ௬ுந்தஇல்லை நீணிலர் 

தன்னினின்ன மந்தரத்தெ முக்ததில்லை சானெனக் 

தென்னன்வாழ்க வாழ்கவென்ன சென்றுபந்த டி.த்துமே 

தேவரார மார்பன்வாழ்க வென்றுபந்த டூ.த்துமே. 240: 

(சிலப் Gers.) 

  

ஊசல்வரி 

வடங்கொண் மணியூசன் மேலிரீஇ யையை 

யுடங்கொருவர் கைநிமிர்த்தாகி கொற்றைமே லூக்கக் 

கடம்பு முதறடிந்த காவலனைப் பாடிக் 

$டைஙகையகெடுக் கண்பிஐழ வாடாமோ ௫ல் 

கொடுவிற் பொறிபாடி. யாடாமோ ஓசல். இஜர் 

ஓரளைவ ரீரைம் பஇன்ம ௬டன்றெழுக்ம 
போரிற் பெருஞ்சோறு போற்றாது கானளித்த 
சேரன் பொறையன் மலையன் நிறம்பாடிக் 
கார்செய் குழலாட வாடாமோ ஒச௫ல் 
கடம்பெறிகத்த வாபாடி. யாடாமோ வுசல், we

 
க Is

 

வன்சொல் யவனர் வளகாடு வன்பெருங்கற் 

வென்குமரி யாண்ட செருவிற் கயற்புலியான் 
மன்பதைகாக் குங்கோமான் மன்னன் நிறம்பாடி 
மின்செ. பிடைஅடந்க வாடாமோ ஒசல் 

விறல்விற் பொறிபாடி. யாடாமோ வூசல். 243 

(லப்பதிகாாம்% 

  

a € 

ஆய்ச்சியர்குரவை 
வடவரையை மத்தாக்கி வாசுகியை காணாக்கிக் 
கடல்வண்ணன் பண்டொருகாட் கடல்வயிறு கலக்கனையே 
கலக்கியகை யசோதையார் கடைகயித்ராற் கட்டுண்கை 
மலர்க்கமல வுக்இயாய் மாயமோ மருட்கைத்தே. 244



அஅுபொரு ஸிவனென்றே யமசர்கணந் தொழுதேத்த 
உறுபசியொன் நின்றியே யுலகடைய வுண்டனையே 
உண்டவாய் களவினா லுறிவெண்ணெ யுண்டவாய் 
வண்டுமாய் மாலையாய் மாயமோ மருட்கைத்தே. 

இரண்டமசர் தொழுதேத்துர் தருமானின் செங்கமல 
விரண்டடியான் மூவுலகு மிரு௨ர ௩டந்தனையே 
௩டந்தவடி பஞ்சவாக்குத் தாகாக ௩டந்தவடி 

மடங்கலாய் மாதட்டாய் மாயமோ மருட்கைத்தே. 

வேறு 

மூவுலகு மீரடியான் முறைநிமம்பா வகைமுடியத் 
அாவியசே வடி. சேப்பத் தம்பியொடுங் கான்போந்து 
சோவரணும் போரமடியக் தொல்லிலக்கை கட்டழித்த 
சேவகன்சீர் கேளாக செவியென்ன செவியே 
இருமால்சீர் கேளாக செவியென்ன செவியே. 

பெரியவனை மாயவனைப் பேருலக மெல்லாம் 
விரிகமல வுந்இயுடை விண்ணவனைக் கண்ணுக் 
,இருவடியுங் கையுல் கனிவாயுஞ் செய்ய 
கரியவனைக் காணாத கண்ணென்ன கண்ணே 
கண்ணிமைத்துக் காண்பார்தங் கண்ணென்ன கண்ணே. 

மடர்தாழு நெஞ்சத்துக் கஞ்சனார் வஞ்சம் 
கடந்தானை நாற்றுவர்பா னாற்றிசையும் போற்றக் 
தொடர்க்தா ரணமுழக்கப் பஞ்சவர்க்குத் தாது 
நடந்தானை யேத்தாத நாவென்ன் நாவே 
நாராய ணாவென்னா காவென்ன நாவே. 

he
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(@acu Gens) 
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தெரிவுறக் கேட்ட இருத்தகு ௩ல்லீர் 
பரிவு மிடுக்கணும் பாங்குற நீங்குமின்



£0 

தெய்வச் தெளிமின் தெளிக்தோர்ப் பேணுமின் 
பொய்யுரை யஞ்சுமின் புறஞ்சொழற் போற்றுமின் 
ஊஜனூண் டுறமி னுயிர்க்கொலை நீங்குமின் - 

தானஞ் Gaal வைம்பல தாங்குமின் 

செய்க்கன்றி பல்லவன் Sar Garp dear 

பெரய்க்கரி போகன்மின் பொருண்மொழி நீங்கன்மின் 

௮/ ஐவோ ரவைக்கள மகல்ர த ணுகுமின் 
பிறவோ ஏவைக்களம் பிழைத்துப் பெயர்மின் 

cites er யஞ்சுமின் பிழையுமி போம்புரின் 
௮2 மனை காமி னல்லவை ௧ஒ.மின் 

கள்ளுக் களவுங் spel பொய்யும் ..... 
வெள்ளைக் கோட்டியும் விரகினி ஸலொழிமின் 
இளமையு 6 ஞ். செ ல்வருறம் யரக்கையு நிலையா 

உளகாள் வசையா தொல்லுவ தொழியாது. 

செல்லுக் சேஎத்துக் குறு துணை தேடுமின் 
மல்லன்மா ஞாலத்து வாழ்வி ரீங்கென... 250. 

(சிலப்பதிகாரம்) . 

 செய்யுட்டிட்டு 9 இரண்டாம். பாகம் Yap po.



ஸீ ஓ ் Bos 2 or bmi s Dri_P 
இரண்டாம்பாகம் 

தெய்வல் கொள்கை 

இஃது, 

ஆஸ்திக நாஸ்திக சம்வாதமாக்ச் செய்யப்பட்டது. 

ஆஸ்திகன்:--அகச முதல வெழுத்தெல்லா மாதி. 

பகவன் முகற்றே யுலகு'” 

என்னும் ககன் வெண்பாவினால், “எழுத்துக்களெல்லாம்- 
அகரமாகிய முதலையுடையன; அதுபோல உலகு Baus 
வனாகிய முதலையுடைத்து?? என்னும்: கருத்தைத் தெய்வப் 
—- இருவள்ளூவ காயனார் வெளியிட். டருளியபடி, 
இம்மலை கெருப்புடையது புகையினா லென்பதுபோல' 

வும், குடமுகதலிய காரியமுண்டாவதற்குக் குயவனுயெ 
நிமித்தகாரணன் ஒருவன் . இருக்தல்போலவும், இந்தப் 
பிரபஞ்சம் படைத்தல், காத்தல், அழித்தல் என்கில. மூத் 
தொழில் படுதலால் அக்காரியம் உண்டாவதத்கு ' நிமித்த 
காரணமாகிய . கடவுள் ஒருவர் உண்டென்றும், மண் 
போல .மாயையாகிய முதற்காரணம் உண்டென்றும், 
தண்ட சக்கரம்போல நல்வினை தீவினைகளாகய துணைக் 
காரண்ம் உண்டென்றும், ஆன்மாக்கள் பந்தமோக்ஷூத்தை 
அடையும்படி, இவ்வாறு காரியப்படுமென்றும் அதுமானப் 
பிரமாணத்தாற். கொள்ளவேண்டும், 

_ நாஸ்திகன்: அப்படியாயின் மூலப் பிரகருதியாகிய 
காயையினாலும் பளிமாணூக்களின்னும் இவ்வுலகம் காரியப் 
படமாட்டாதா ? சற்றே விவரணமாகச் சொல்லவேண்டும். 

ஆஸ்திகன்:--மாயையும் பமாணுக்களுல் அறிவில். 
லாத ௪டமாகையால் அறிவுடையவனாலேஙல்லாமல் அவை” 
களால் உலகம் காரியப்படமாட்டாதென்பது நிச்சயம். 

காதைகள் ஃ அதுல் அ திவுடை _ய ஜீவர்களால் உலகம் 
உண்டாகலாமே? அற் கென்னுடை ?
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ஆஸ்திகன்:-ஒருசேரைச் செய்வதற்குப் பற்பலவேலைக் 
காரர் வேண்டியிருப்பினும் ரதாசாரியனாயெ ஒருவனாலேயே 

அக்தரதம் உண்டாகின்ற கனாலும்,உலகத்தை உண்டாக்குகை 
யாகிய காரியம் மிகவும் பெரிய காரியமாகையினாலும், அச் 
சீவர்களிடத்தில் கஞ்சிஞ்ஞத்.அவம் (அதாவது சிற்றறிவுடை 
மை) முதலிய தோஷம் உண்டாயிருக்கையாலும் அச்€வர்க 
ளால் உலகம் காரியப்பட மாட்டாது. ஆகையால், பிரபஞ்சத் 

இதற்குச் சர்வஞ்ஞராகிய ஈசுவரர் ஒருவசே கர்த்தாவாகின் 
ரூர் என்பது நிச்சயம் என அறியக்கடவிர். மேலும் சாதா 
ரணமாய்ச் சூரியனால் அன்றி மலர்கின்றவை மலரவும், குவி 
இன்றவை குவியவும்; உருகுகின்றவை உருகவும், இறுகுகின் 
வை இுகவுக் கூமொ ? கூடாதே; அதுபோல, அகில 
லோககங்களுக்கும் தாமே காரணமாகித் தமக்கொரு காரண 
மும் இல்லாது விளக்கும் கடவுளாலன்றி, எல்லா உயிர்களும் 
அபிவிர்த்தியடைவதற்கு உபயுக்தமாக மழை பெய்யும்பரு 
வத்இற் பெய்யவும், வெயில் காயும்பருவத்தஇிற் காயவும், 
காற்று விசும்பருவத்இல் வீசவும், பொழுது விடியும் பரு. 
வத்தில் விடியவும் அஸ்தமிக்கும்பருவத்தில் அஸ்்தமிக்க. 
அம் கூடமா? ஏரி, குளம்முதலானவைகளை மனிதர்கள் 
உண்டாக்குகின்னார்களே $ அளவிடப்படாத அகலமும் நீள 
மும் ஆழமும் உடைய கடலை அவர்களுண்டாக்க முடியுமா? 

அதை யாருண்டாக்கினார் ? எரிமுகலானவைகளுக்குக் கரை 
யிருக்கின்றகே$? கடலுக்குக் கரையுண்டா? அது எப் 
படி.த் தடைபட்டிருக்கின்றது ? எரிமுகலானவைகள் வ்: 
நிப்போடின்றனவே; கடல் ஏன் வற்றவில்லை ? சாமானிய 
மாகிய ஓரேரி உடைந்தால் ௮அகேக கிராமங்கள் முழுகிப் 
போடின்றதனவே$ பெரிய கடல் பொங்கி வந்தால் உலகம் 
நிலைகிற்குமா? அதை அப்படி. வசாமல் தடுக்கின்றவர் யார்? 
ஒருகாலத்தில் காற்று விசையாக வீ௫னால் குன்றுகள், 
கோபுரங்கள், கேர்ட்டைகள், கொத்தளங்களெல்லாம் நிர்த். 
தூளியாக அண்டபிண்டமுகி கலங்குகின்ன வே; அது பின் 

னும் கொஞ்சம் உக்இரமாய் வீசுமானால் எது எப்படி. 
யாகாது? சித்தரை வைகாசி மாதங்களில் சூரியனுடைய:
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இரணத்தின் வெப்பம் சிறிது அஇகப்பவேகனால், உலகி 

னர்க்கு மிக்க சங்கடங்கள் உண்டாகின்னனவே$ ௮.து அத்த 

மிதத்இத்குச் இறிது மேற்படுமானால் எவசாலே சகிக்கக் 

கூடும் £ கடல்முதலியவைகளை அவ்வாறு ௮ இக்கிரமிக்க 

வொட்டாமல் அடக்குகன்றவர்யார்? மழையைப்பற்தினவரை 
பில் அஇவிருஷ்டி, அகாவிருஷ்டி. என்று இரண்டு தோல. 

முண்டு; அவைகளில் ௮ இவிருஷ்டி. ௮இக மழை, அகாவிரு 

ஷ்டி. மழையின்மை; ௮இகமழை பெய்தால் உலகம் காச 

மாய்ப்போம் $; மழையில்லாவிட்டாலும் பயன்படாது $ அப்: 

படி.ப்பட்ட தோஷம் சம்பவியாமல் சமவிருஷ்டி.யாய்- மழை 

பெய்விக்கின்றவர் யார் > 
மாரி 

வறப்பிற் தருவாரு மில்லை யதனைச் 

சிறப்பிற் றணிப்பாரு we” 

என நாலடி. நானூற்றில் முனிவசருக கூறினார். சூரியனும்: 

சந்தஇரனும், பகலும் இரவும், வெயிலும் மழையும், உஷ்ண 

மும் சீ தமும், கோபமும் பொறுமையும், ஜனனமும் மரண 

மும், நரகமும் மோட்சமும், ஒன்தற்கொன்று எ Bilan 

யாக அமைக்கப்பட்டது யாராலே ? பிணிகளை உண்டாக்கி 

அவைகளைத் தணிக்கும்பொருட்டு ஓளஷதங்களைக் கற்பித்த. 

வர் யார் ? மனிதர்முகம் ஒன்றுபோல மத்ஜனொன்று இருக்க 

லாகா.தா? ஒவ்வொன்றும் வெவ்வேறு சாயலாயிருக்கின்றதே; 
மேலும் மனிதர்கள் S550 குணம், குசல், செய்கைமுக 
லியவைகளாலும் பல்வேறு வகைப்பட் டி.ருக்கின்னார்களே;. 

அல்லாமலும் ஓர் உதரத்திற் மேன்றிய பல பிள்ளைகளில் 
ஒருவரேனும் உருவம், குணம், தொனி, செய்கைமுதலியவை 

களால் மற்னொருவசோடு ஒன்னறுபட். ஒருக்கக் காணோமே$ 

இஃது எப்படிப்பட்ட ஆச்சரியம் ? விலங்கு பறவை ஊர்வன 

நீர்வாழ்வனவாகிய சாஇகளிலும், மரங்கள் செடிகள் கொடி. 
களிலும், அவைகளிலுள்ள மலர் காய் கனிகளிலும், மண் 

கல் முதீலியவைகளிலும் எத்தனையோ பேதங்களும் குணரூப 
HR SHI HECK இருக்கன்னைவே இவை எவ்வாறு சோன் 
நின : மண்ணானது இறுகவும், சீரானது பழவவும், Bur
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து சுடவும், காத்முனது சஞ்சரிக்கவும் ஆகாயமானது 

இவைகளுக்கெல்லாம் இடக்தரவும் செய்தவர் யார் P ows 
துண்ருமிடத்.இல் மேத்கூதியவை கட்ட்வின் வதவப்யத் 

'தோன்றுகன்னைவல்லவா. ? 
நாஸ்திகன்:---விளக்காய் இரண்டிருப்பதும்; களம்பழம்' 

கறுத்இருப்பதும், பால் வெளுத்திருப்பதும் இயல்பு தானே 3 
மீன்குஞ்சுக்கு நீச்சம், வான்டட் வேகமும் : பமிற்றின 
வர்.யார்? ஒருவரும். இல்லையே? அந்தப்படி . அனைத்தும் 
சுபாவமென் ஜெண்ணக்கூடாதா? இதைவிட்டு, “மொட்டைத் 
அலைக்கும் முழங்காலுக்கும் முடி போவது? போல. இவை 
யெல்லாம் கடவுள் செயலென்பதென்னை ? 

ஆஸ்திகன்; --கார்ணத்தலிருக்து காரியம் தோன்றுவ 
song யாதொன்றும் நிஷ்காரணமாய்த் த். தோன்றா, காகை 
யரல், சுபாவமென்பது சரியன்று; குலாலன் சிமித்தத்தாலன் 
ரிக் குடம் உஇக்கின்றதா ? சூத் தரதாரன் இல்லாமற் பிர 
தமை ஆடுகின்றதா ? மீகாமன் இல்லாமல் மரக்கலம் ஓடு 
Gernot? சாரதி இல்லாமல் தேர் ஈடக்கன்றதா 1? எந்தக் 
கால தீலொனாலும் வித்இல்லாமல் விளைவுண்டாகுமா : P sal & 
இல்லாத சம்பிரதாயம் மேலுமில்லை ; கீழுமில்லை? என்று 
சொல்லக் சிதய்டதில்லைலியா ் மேலும், 6 அவனன்றி யோர 
ணுவுமசையாது 7 எனவு மிருக்கின்றதே; ஆதலால் எல்லாம் 
தெய்வச்  செயலென்பதே சரியென்று pupesararad 

வேண்டும், 

நாஸ்திகன்:---ஆ | El வலியா னெடுத்ததே வாய்க் 
கால், வன்லவ னடியதே ! பம்பரம்? என்பதுபோல், சூட்சும 
புத்தியடை யவர்கள் அசுவ“தாட்டியான தங்கள் 6 வாக்கு வல்ல 
மையால் வேண்டியபடிக்கெல்லாம் பேசுவார்கள். ் 

'சொலல்வல்லன் சோர்வில' ட்டது ன வனை 

௨ இசல்வெல்லல் யார்க்கு மரிது '? 

என்பதுபோலச் சொல்லுகின் தீர்; ௮ ஃதருக்கட்டும். தெய்வ 
மிருட் பது 0 மெய்யானால் கண்த ee புலப்பட மாட்டாதா ? 
புலப்படாமையால் தெய்லம் உ ண்டென்பது பொய்யென்று 

கானே நிணக்கவேண்டியது 7
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ஆஸ்திகன்:--ஒருபோ.தும் ௮.து பொய்யாக மாட்டாது... 

கண், அகக்கண் புறக்கண் என இரண்டாகும்.” அகக்கண் 

ஆறிவாகய கண்;... புறக்கண். முகத்திலிருக்கு். கண். புறன் 
கண்ணினாற் கடவுளை நிஜஸ்வரூபமாய்க் காணவே கூடாது? 
அகக்கண்ணினால் : ஒருவாறு காணலாம்; . அகேகர் : ௮ஞ் 
ஞான. விருள்சூழ்ச்து. அகல் குருடாயிறுப்பதனால், அவர்க 
ளுக்கு அகக்கண்ணிலும் புலப்படுகிறஇல்லை; ஆயினும் அவர் 
கள் தத்தமது உள்ளமாகிய தகளியில், அன்பாகிய” கெய் 
யைப்பெய்து, அருளாகிய இரியையிட்டு, ஆ.திவாகிய விளக் 
கையேற்றினால், அவர்களுக்கும் கடவுள் புலப்படலாம். 

முகத்துக் சணகொண்டு பார்க்ின்.ற மூடர்சான் ் 

அகத்துச் சண்கொண்டு பார்ப்பே த யானந்தம் £! 

எனவுஞ் 'சொல்லப்படுகின்றதே. .௮.து மெய்யா Gracie”. 
டால், வேத sen Bras பயில்வதும், ஆலயங்களுக்குச் 
செல்வதும், தெய்வத்தை வணங்குவதும், இவினைக் கஞ்சுவ 
தும், தாய்தந்தையரைப். பேணுவதும், குருவின் உபதே 
$008 ache செவ்கோலாைக்குடன்லுவ துட்ட. அத்தி 

வதும் தகு 0 யாதோ rm ieee கிர்ப்பயகாப் 
அவரவர்கள் நினை தீதவண்ணமெல்லாம் ஈடக்கலாமே! ் 

நாஸ்திகன்: --அப்படியா! இது, “இண்ணைக்குதி' தேள் 
கொட்ட மிடாவுக்கு கெறி கட்டினது? ஆகவும் “பாம்புக்கு, 
மருந்துகேட்கத்தேளுக்கு மந்இரித்தது? ஆகவும் இருக்கிற து.. 
தெய்வபயத்தைக் காண்பிக்க - கருத்து வேறே; அது நீவிர் 
அறிந் தீரில்லை. அப்படி.க்காட்டாவிட்டால், ருவன் பரணை 
மற்னொருவன் அபகரிப்பான்; மாதரீ பிதா சொற்படி புத்இரர் 
ஈடவார்கள்; கணவனிஷ்டப்படி. மனைவி செய்யாள்? அரசர்க்கு 

அ இகாரஞ் செல்லாது; பகைவர் மேலிடுவார்கள்; * சண்டை, 

வழுக்கு, சூது, வாது... கொலை '. மு.தலானீவைகளை”. விலை. 
கொடுத்து வாங்குவார்கள்; பெரியோர் . இறியோரசென்னும் 
வரம்பு தவறிப்போம்; அப்பால். உலகம் ஒருவழிப்படா.து. 
தன்னரசு  அச்சுக்கெட்டுக் தச்சுமாறிப்போம்; , துக்கமன்
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நிச் சுகஞ் சனிக்கமாட்டாது; ஆனதுகொண்டு விவேகி 
கள் உலகம் கட்டுப்படுகிற நகிமித்தமே, *கெளபீன ௪ம்ரட்௪ 

Cor Fd அயம் படாடோப?! என்பதுபோல, இக்க ஆடம் 
பரங்களையெல்லாம் உண்டாக்கி வைத்தார்களென்று பட்டப் 

பகல்போல வெட்டவெளிச்சமாய்க் காண்கின்றகதே; இதை 
விட்டு, “அப்பமெப்படி. சுட்டாளோ . அதற்குள் இத்திப்பை 
எப்படி அழைத்தாளோ? என்பதுபோல எல்லாம் தெய்வச் 
செயலென்று பிரமிப்பானேன்? இதைவிட மனிதர் செய 
லென்று சந்தேகமில்லாமற் சொல்லலாமே ? 

ஆஸ்திகன்:---இவ்வாறு பேசுகின்றவர்களுக்கும், போக 
(மே மோட்சமும் துன்பமே ஈரகழும் என்கின்” உலோகாய 

னுக்கும் என்னபேதம் ? ஆயினும் இஃதென்ன விபரீதம்? 
* உள்ளக் கருத்து வள்ளலுக் கல்லவோ தெரியும் ? வாய் 

கூசாமல் மனிதர் செயலென்ஞனால் ஓக்குமா ? மனிதர் கிணறு 

தோண்டுவார்கள் $? தண்ணீர் சுரக்கச் செய்வார்களா ? பயிர் 
'செய்வார்கள்; மழை பெய்விப்பார்களா ? அவை தெய்வச் 
செயலாந்முனே ஆகின்றன? ஆதலால், தெய்வபலமே பலம்? 
மனுஷ பலமென்ன துர்ப்பலக்தானே ? கல்லுக்குளிருக் 
கின்ற, தேரையையும், முட்டைக்குளிருக்கின்ற பறவைக் 
குஞ்சையும் ஊட்டி. வளர்க்கன்றவர் யாவர் ? பாலிற் சுவை 
போலவும், கீருட் குளிர்ச்சிபோலவும், தீயிற் சூரிபோலவும், 
பூவில் மணம்போலவும், மணியுள் ஒளியோலவும், ௪கல 
ஆத்துமாக்களுக்குள்ளும் கடவுள் அக்தரியாமியா யிருந்து 
பரிபாலிக்கின்றதை அறியாதவரரய், “தெய்வந் தொழு? 
என்று ஓளவையார் சொன்னமையும் மறந்து விணே நிரீ 
சுரவாஇயாய் வாது செய்வது என்னை ? 

நாஸ்திகன்:--வாது£ செய்தால் தெய்வம் கண்ணைக் கூத் 
துமோ ? காவெழ வொட்டாதோ? இதெல்லாம் விண் மனோ 
சரச்சியலே. 

ஆஸ்திகன்:--ஐயோ! கர்த்தாவே! “தெய்வ மிகழேல் ?? 
என்பறஜையும், *தெய்வஞ் சீறிற் கைதவ மாளும்?? என்பதை 

யும் இராமல், அசக்லாரத்தாற் கெடுமதி கண்ணுக்குத் 
தோற்னாமல், அஞ்சா கெஞ்சு படைத்து, “வாய் புளித்த
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தோ மாங்காய் புளித்ததோ? என்னு "எளிதாக வரய்மதம் 
பேசலாமா ? அபசாரமல்லவா 3 “அரசன் அன்றகொல் 
அம்; தெய்வம் கின்றுகொல்லும்? என்னு பழமொழியும் 
இருக்கின்௧தே. 

காஸ்திகன்:---சும்மா ஏன் பூச்சி காட்டுகிதீர்? இந்ச 
வீண் பட்டிமிரட்டு ஏதுக்கு 2? பனங்காட்டுகரி சலசலப் 
புக் கஞ்சுமா ?? இதெல்லாம் *ஆயிரம் காலேயசைக்காத் 
பணந்தானே ?? என்ன செப்பிடுவித்தையும் காரடவித் 
தையு மாடவருகிறீர் ? * உள்ளங்கை கெல்லிக்கனியோல ? 
உண்மையாகக் கண்ணிலே கண்டதை விட்டு, என்றும் 
காணாததும் யாரோ வேலையற்ற பைத்தியக்காரர் சொல்லக் 
கேட்டதுமாய், சொப்பனம்போலவும் இக்திசசாலம்போல 
வும் இருக்கிற உண்மையல்லாத பேய்ச் சமாசாரத்தையா 
நம்புகிறது ? 

ஆஸ்திகன்: --அட்டா! இதேது ? கொண்டையும் மண் 
டையும் போம்படி.ப்' போராட வேண்டி வந்ததே 1 கண்ட 
தைத்தானா மெய்யென்று கொள்ளுகிறது ? கண்டதைக் 
கொண்டு காணா தறை யும் உண்டென்று நிச்சயிக்க இல் 
லையா? அப்படியானால் தர்க்கம் மீமாஞ்சைமுதலாகிய 
சாஸ் இரங்களில் <i SUT அர்த்காபத்திமுகலிய இல 
பிரமாணங்களை முக்கியமா யெடுத்துரைப்பதென்ன ? தாய் 
திர்தையர்களை. பறியாத மைந்தனொருவன் தன்னைப் 
பெற்றவர்களை த் தானறியாககனால், கான் அந்தரத்இல் 
முளைத்து வத்து குதித்தேன்? என்பானோ ! £ காட்சிப்பொருள், 
கருத்துப் பபொருளென இருவகையாய்ச் சொல்வது கானெ 

ன்ன ? மலை இலக்கா யிருக்க இல்லையென்னலாமோ ? கட 
வுள் அருவாகியும், உருவாகியும், அணுவா௫யும், மேருவாகி 

யும், அணுவுக்கணுவாகியும், மேருவுக்கு கேருவாகியும், 
ஒரு ௪ சிறிய புல் அனியையும் விட்டெ ரழிமாமல் மாதர் புரு 
ஷர், பாலர் விருத்தர், மூடர் விவேகிகள், பாதகர் புண்ணி 
யர்களும், மதீறப் பச, பட்சு, மிருகங்களும், விருட்ச பாலா 

ணாஇகளும், ஆகிய ஸ். சரவ ௪ங்கமக்கள் எல்லாவறந்திற்குள்
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சூம் உரிடாணமா யிருக்கின்றார்; அவரில்லாத இடம் ஒன் 
Hila Gerda, ee 

நாஸ்திகன்: நீர் சொல்லுகிறபடி தெய்வம் எங்கும் பரி 
பூரணமா யிருக்கிறது மெய்யாகுமானால் அது பாவிகளும் 
குள்ளும் இருக்கின்றது என்பது சரியல்லவே. 

ஆஸ்திகன்:--அவசெங்கு மிருக்கி முரென்பது சத இயம்; 
ஆனால் அவர் நல்லோர் இருதயத்தில் மெல்லிய பூவின்மேல் 
இருக்கற துபோலவும், தீயோர் மனத்இற் கேமாகிய முள் 
ளின்மே லிருக்கிறதுபோலவும் இருக்கின்றரா ரென்ப்தே 
அதன் கருத்து, இப்படியாகக் கொள்ளாவிடின் அவரைப் 
பூரணரென்பது, பொய்யாய் முடியும். அன்றியும் கடவுளின் 
யார சக்தியை யர்ரறிவார் ? அவர் அண்டத்தை அணு 
வாகவும், அணுவை அண்டமாகவும், பகலை . இரவாகவும், 
இசவைப் பகலாகவும், ஆணைப் பெண்ணாகவும், பெண்ணை 
ஆணாகவும் மாற்றுவார்? ஒரு - சிறிய கடுகுக்குள் பெரிய 
மலையை அடக்குவார்; புலியையும் ॥ ப்சுப்போலச் Fit IOUS 
குவார்; ஆகாயத்தை PO சுண்டு விரலால் மலஹைப்பார். பூமி 

முழுதும் அவருக்கொரு சிறு துகள். கடல்கீிரொல்லால் அவ 

ருக்கொரு இறு துளி. ஊழித்தியோ அவருக்கொரு இறு 
பொறி, சண்டமாருதமோ அவருக்கொரு GF திய சுவாசம். 
அவர் Bemus பெண்ணாய் அலியாய், அவையன்னாய், ஒன் 
மூய், பலவாய், சத்து இத்து ஆனந்தமாய், அித்திய நிரஞ்சன 

- நிர்த்தொந்த நிஷ்களமா யிருப்பவர், அவருக்குப் பிறப்பு 
இழப்பு, விருப்பு வெப்பு, ஒப்பு உயர்வு, இன்பம் துன்பம், 
பந்தம் மோட்சம் இல்லை... அவர் மகிமையைச்சொல்ல' ஆர் 
தரம்? அவர் மணத்துக்கும் வாக்குக்கும் .காயத்இற்கும் அதீ 
மானவர். . இப்படி. எல்லாமிருக்க, இன்னமும் ஈம்பிக்கை 
யடையர இருக்கலாமா 1 ? 

காஸ்திகன்:-*ஏல்லா. மிருக்கெது பெட்டியிலே; இலைக் 
கறி கடையச் ் சட்டியில”. என்பதுபோல,” கடவுளினிட்த் 
இற் சகல் அற்புதங்களும் உண்டாயிருக்தும், அவர். காட்டிக் 
கந்நியமா மிருப்பசனால், அவரைக் குதித்துச் சந்தேகப்
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பட வேண்டியதாய்த் தானே யிருக்கிறது. அதை நிவர்த்இத்- 
அக்கொள்வத்ற்குத் தீருதியாகிய சாதனமும், சாட்சியும், 
ஆட்சியும் வேண்டாமா ? 

ஆஸ்திகன்.---அவ௫யம் வேண்டியதுதான். 
Beak B Bee. கடவுளைக் குதித்து உண்டான சாதனம் 

wir Gil ? 

ஆஸ்திகன். --வேதமே;$ அதாவது தத்துவங்களை ௮ றி- 
விப்பது என்பதாம். 

நாஸ்திகன்.--வேகம் எத்தன்மைத்து ? 

ஆஸ்திகன்.--வேசம் ஒருவராலும் உண்டாக்கப்படாமல் 
yor Ruining) கடவுளால் பிரமாவுக்கு உபதேடிக்கப்ப- 
ட்டு வழிவழியாய் உலகத்இற்பரவின.து என்ப, கனால் ௮அபெள- 
ருஷேயம் எனவும், சிலர் கடவுளது இருவாக்கிலிருந்து உண்- 
டான.து என்பதனால் பெளருஷேயம் எனவுஞ் சொல்லப்ப- 
LA, சகலமான பொருளையும் சனக்குள் மஜறைத்துவைத் 

இருப்பதனால் மறை என்றும், பல தர்மங்களையும் அறிதற்- 
குக் கருவியாயிருப்புதனால் வேதம் என்னும், 9, தப்படுதலால் 
RSH என்றும், கேட்கப்படுமலாஜ் சு௬இ என்னும், எல்லா 

. அால்களுக்கும் ஆதியாதலால் ஆதிமால் என்றும், மெய்ப்பட் 
ஒ.ருத்தலால் மெய்கநால் என்னும், இன்னும் பற்பலகா.ரண- 
ங்களால் ஆரணம் என்றும், எழுதாக்களவி என்றும், நிக 
மம் என்றும் பெயர் பெற்றதும் அல்லாமல், இராஜ கட்ட- 
ளைக்கொப்பான அமாயிருக்கின்ற து, 

நாஸ்திகன். — Cars gongs யாதுகாரணத்தால் இராஜ 
கட்டளைக்கு ஒப்பிடுவது ? 

ஆஸ்திகன்.---ஓர் இராஜாளின் கட்டளைப்பத்இரம் வர 

sector Soir bBo அவனது செங்கோலின்க&ழ் வாழுக 
ட.கள் அந்நிருபத்தை இருகையினுமேக்இச் Br ap me 
கண்ணிலொத்திக்கொண்டு, மனம் ஈடுங்கி அ தத்குறித்த 
வண்ணம் அக்கணமே ஆய்ந்தறிந்து தாமதியாமல் அம்மு 
தையே செய்வதுபோல, எப்பொஞட்கும் Qe; Prue Bus கடஃ 

வுள் அருளிய கட்டளைப்ப த்தம் என்னும் வே, இத்தை அக்க- 

D
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டவுளாகவே பாவித்து, ௮இற் சொல்லியபடி. யாவருச் தடை- 
யின்றிச் செய்யவேண்டி யிருப்பதனால் அதை இராஜகட்ட- 
Cora HUM cv De 

நாஸ்திகன்.--வேகம் என்ன சொல்லுகின்ற ? 

ஆஸ்திகன்.---அது சீவாத்தும பரமாத்தும ஸ்வரூபம் 
இப்படி. ப்பட்டதென்றும், அவ்விரண்டி ற்கும் அகரஇயாயுள்ள 
சம்பந்தம் 'இப்படி.ப்பட்டதென்னும், அச்சம்பந்தத்இற்கு 
இடையே சம்பவித்த விரோதம் இன்னதென்றும் அந்த 
விரோதத்தை சிவர்த்இப்பதற்கு உபாயம் இன்னதென்றும், 
அவவுபாயத்தைச் செய்தவழி அடையும் பலன் இதுவென் 
௮ம் சொல்வதுமன்றி, சகல புவன சராசரங்களின் உற் 
பத்தி ஸ்இதி நாசங்களைக்குறித்தும், கர்ம பக்தி ஞான 
யோகமுதலியவைகளைக்குறித்தும், சாங்கோபாங்கமாகச் 
சொல்லுகின்றது. அவை விரிக்கிற் பெருகும். மேலும், 
சகலரும் கடவுளைக் தேடியடைந்து அவருக் கடி.மை பூண்டு 
அவரைக் தொழுது அவராணையை ௮இக்கிரமிக்காமல் 
நம்பிக்கைகொண்டு sour சொன்னவ௨ண்ணம் அகப்பற்றுப் 

புறப்பற்றுக்களை ஒழித்துப் பக்தி வைராக்கியக்தோடு ௩டக்- 
கவேண்டுமென்னும், அவ்வாது நடந்தவர்கள், கோயாளியா- 

னவன் கல்ல, மருத்துவனைத் தேடியடைந்து, அவன் சொல்- 
லினிடத்இல் ஈம்பிக்கைவைத்து, அவன் கொடுத்தமருக்தை 
யுண்டு, அவன் வைத்த பத்தியபாகர் தவரு இருக்கால், கோய் 
நீங்கிச் சரீரம் சொஸ்தமாய் ஆரோக்கியம் டெற௮ுவதுபோலப் 
பிறவித்துன்பம் ௮ ODE சுகழு திறப் பெரும்பேறு பெஅுவர- 
ர்களென்ுவ், ஆணவத்தால் தெய்வத்தின் கட்டளையைமீறி 
அந்தத் தெய்வத்தையே நிந்தித்து, அங்குசமில்லாத யானை- 

யும் கடிவாள.ஃமில்லா.த குதிரையும்போல, ஓ ஒருவசையு ம.தி- 
யாமல் நினைத்தபடியெல்லாம் தம்மிஷ்டப்படி. நடப்பவர்கள் 
யக், மாயுக்தர் தெரியாமல் பாவச்செய்கையே பயின்று யாவு 
ராலும் இகழப்பட்டு இகடசார்த்தவ்களை யிழந்து பற்றுச் 
கோடின்றி எரிவாய்ஈரகத்தில் விழ்ந்து காலகத்துவமுள்ள 
வரைக்கும் மாருத கொடிய வேகனையையே அகதுபவிப்பார் 
களென்றனும் சொல்லுஇன்ற து.



ந] 

நாஸ்திகன்.--சாட்சி யார் ? 

ஆஸ்திகன்.--சான்றோசே. 

காஸ்திகன்.---சான்றோசைச் சாட்டு குறித்திரே; ௮வர்- 
களெத்கன்மையோர் ? 

ஆஸ்திகன்.--அவர்கள் காமமாகிய காட்டை ஆழித்து, 
வஞ்சனையாகிய வேரை அகழ்ந்து, பொய்யா௫ய புசரை 
யெரித்து, கடினமாகிய கரம்பு இருத்த, உண்மையாக ௭௬ 
விட்டு, கெஞ்சமாகிய வயலில் தெய்வபத்தியாசய விதை 
விதைத்து, பக்குவமாகிய நீர்பாய்ச்சி, விடயமா பட் 
மாடுமூதலியன மேயாமல் சார்தமாகய வேலிகோலிக் 
காத்து, பாமஞானமாகய பயிர் தழைத்து, கருணையாகய 
கதர் தோன்றி, மு.த்தியாகிய முழுப்பலன் வாய்க்கப்பெற்ற- 
வார்கள். ் 

காஸ்திகன்.--சான்னோர் கடவுளைப்பற்றி என்ன சொல்- 
அகின்ஞுர்கள் ? 

ஆஸ்திகன்.--அவர்கள், அவர் சர்வஞ்ஞர், சர்வேச்சுரர், 
சர்வ நகியந்தரர், சர்வாந்தரியாமி, சர்வகற்பிகர், சர்வ௫௪க்கர்? 
என்னும், *கோடைக்காலத்இல் கானலில் வருக்இ இளைத்து 
வெயர்த்துத் தாகித்துச் சோகித்துவர்தவர்களுக்குக் Galli 
நச தாமரையோடையும் அதனருகில் வடகிழலும்போல, 
தம்மால் பிறரரல் தெய்வத்தால் வருவனவாகிய மூவகைத் 
தாபாக்கனியால் தகிக்கப்பட்டு, ௪சனன விடாய்கொண்டு 
மூர்ச்சித்து, வேறுகஇயின்றித் 'தருவுளமே தஞ்சமென்று 
உண்மையாய் ஈம்பிவந்து ஆசரித்தவர்களுக்குக் சாமே ரட்- 
௪கராய், கருணாஙிதியாய், ஆபத்பால் வராய், இன௪காயசாய், 
இளங்கன்னுக் இரங்கும் பசுப்போலவும் அருங்குழம்றைக் 

். சூருகும் அன்னைபோலவும் இருவுளமிரங்கி, அவங்கள் பாவி. 
திதவண்ணம் அப்பொழுதே தோன்றி, அவர்களைக் கை 
கழுவவிடாது அஞ்சேலென்னு ஆதரித்து, இம்மையிற் சகல 
பாரக்கியமுக் தந்து, மறுமையில் ஈடுமெடுப்பு மில்லாச மோஃ 
Le சாம்பிராச்சியக்தையும் அருளிச்செய்வார்” என்றும் 
சொல்லுகிறுூர்கள். 4
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நாஸ்திகன்.--ஆட்சி என்ன ? 

ஆஸ்திகன்.--தொன்றுதொட்டு நெடுங்காலமாக என் 
வகையோரும் கடவுளின் கட்டளைக் குடன்பட்டு, அவரை 
யாசரித்து ஆராஇத்து வருவதே. 

நாஸ்திகன்.---* குத்தாத காதுக்கு ஊனமில்லையே? ’ 
அதுபோலப் பரமாத்மாவானவர் ஜீவா தீமாவுக்கு வி BA 
லக்குகளைக் கற்பிக்காமலிருந்தால், ௮வ்வாத்துமா துக்க 
மின்றித் தன்னிஷ்டமாயிருக்குமே, ₹சும்மாகிடக்கிறசங்கை 
ஊஇக் கெடுத்தான் ஆண்டி. * என்பதுபோல; ஆதுற்கு, 
அவைகளைக் கற்பித்ததனாலல்லவோ, *கொப்பத்தில் A pss 
யானையும், வலையிற் க்கிய மானும்? போல அினைவசப்பட்- 
டுச் சங்கடப்படவேண்டி வந்த து. 

ஆஸ்திகன்.---ஒரு மண்டலாதபஇ தன் இராச்சியத்- 
தார். தனதாணைக்கமைந்து ௩டக்க விரும்புவானே -. யல்லா- 
மல், அவர்களை அவர்களிஷ்டப்படி. விடமாட்டானல்லவா ? 
௮.துபோலக் கர்த்தாவும் €வாத்துமாக்கள் தமது கட்டளைக் 
கமைந்து ஈடக்கவேண்டுமெனக் திருவுளங்கொண்டு, அவை- 
களுக்கு விஇவிலக்குகளை ஏற்படுத்தி, மேற்கூறிய ௮.ர௪-. 
னைப்போல விஇப்படி. நடந்த ஆத்துமாக்களை இரட்டித்தும் 
ஈடவாகவைகளைத் கண்டித்தும் வருகின்றுர். 

காஸ்திகன்.---*சுமப்பவனல்லவோ அறிவான் காவடிப் 
பாரம்?? எது எப்படியானாலும் கடவுளுக்கென்ன ?. அவர் 
முகவுல்லாஸமாகத்தான் பரர்த்துக்கொண்டிருக்கிளுர். ௮.து 
ஆத் $துமாக்களுக்கல்லவோ பெரிய தலைச்சுமையாயிருக்இ- 
ஐது; இதனால் அவருக்குத் தோஷம் சம்பவியாதா ? 

ஆஸ்திகன். அரசன் இங்கு செய்வாரைத் தண்டிப்ப.-. 
தனால் அவனுக்குத் தோஷுமுண்டா? இல்லையே; ௮ துபோ-. 
லஃ் கடவுளுக்கும் தோஷமில்லை. அஷ்டநிக்கிரகஞ் செய்வது 
பயிர்க்குக் களையெடுப்ப.துபோலல்லவா ? நல்லது, ஒருவ- 
னக்குப் பால் பழங்களுடனே அனுசுவையுண்டியும் அமை- 
த்து உண்ணென்முல், அதை உண்டு பசி கணித்துக்கொள்- 
ag தகுதயாயிருக்க, ௮அவனுண்ணாமற் ப௫யால் வயிஜெஃ
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ரிந்து: வருந்தவேண்டியதென்னை? புதுக்குடத்தஇற் பூரித்து 
வாசனையூட்டி் குளிரவைத்து இளகீர்போல மதுரமாய்த் 
தெளிந்த கன்னீரைப் பருகக்கொடுத்தால், அ தனைப்பரு- 
இத் STE DOSS கீர்த்துக்கொள்ளாமல் ௩ரவறதந்து: நெஞ். 
சுலர்க்து உழலவேண்டியதென்னை? பூர்தேனொழுகப் புது 
மணங்கமழ, வண்டின மொய்த்து மூழ்ச்இசை பாட, காண்- 

மலர் பூப்பப் ! பால்கிலாக் காய, வெண்மண லார்க்து தண்ணி- 
pe வாய்க்து, தென்றல் விசுஞ் செழும் பூஞ்சோலை இருக்க, 
அ.தன்கட் சேர்ந்து காபத்தை. நீக்கக்கொள்ள நினையாமல், 

. உள்ளடி. வக்க வெள்ளிடை வெயிலில் விஇர்விதர்த் து- 
டலம் வெயர்த்து வெதும்ப, ஓயாது நடந்து நாய்போல் 
அலையவேண்டி.யதென்னை £ பரம காருணியராகிய கடவுள், 
வாத்மாவானது மோ௯்ஃமாகிய பரமலாபத்தைப் பெற்றுச் 

சுகிக்கும்பொருட்டு அதற்கு. உபயுக்கமாக எல்லாப் பிறப்- 
பிலுஞ்சிறந்த மானிடப்பிறப்பையும், இயானிக்க மனதை- 
யும், தரிசிக்கக் கண்ணையும், அஞ்சலிக்கக் கையையும், 
வணக்கத் தலையையும், துஇக்க வாக்கையும் கொடுத்தது 
மல்லாமல், விஇவிலக்குகளை த் தெரிக்துகொள்வதல்குக் 
கருவியாக வேதத்தையும், அவ்வேதத்தை ஆராய்ந் துணர்வ- 
தற்கு உணர்வையும், உணர்ந்தபடி. ஒழுகத்தக்க சத்தியை- 
யும் கடாக்ஷித்தும் இருப்பதனால், அத்தப்படிஈடந்து அப் 
புருஷார்த்தத்தைப் பெறுவது யுக்தமாயிருக்க அவ்வாறு . 
நடவாமல், ஆகிறைக்கடக்க ஒடத்தைக் கொடுத்தால் முகத் 
துவாரத்துக்கு நேரே அந்தவோடத்தை ஓட்டிக்கொண்டு 
போய், ஆழமாகிய ஈடுக்கடலிற் பாய்க்து, அவமேகவிழ்க்து 
மாய்வாசைப்போல, கடவுளாணையைமீறிப் பேராசையா- 
இயபேய்பிடி. த்காட்ட; துக்கதீதுக்கிடமாகய மண் பெண் 
பொன்முதலியவைகளைப் பெரும்பொருளாகக்கருதஇ, தன 

க்குக் கடவுளருளிய அகக்கரணம் புறக்கரண்க்களையெல்- 
லாம் வியர்த்தமாய் அவ்விஷயத்இற்கே* அன்கூலமாம்படி. 
உபயோகப்படுத்த, கடவுள்விஷயத்தில் மிகவும் yu 
சாரப் பட்டு wer oir Bun, “அடாது : செய்தவர் 

ப்டாது படுவர்? என்றபடி. ௮0 re Gudevr ps கெட்-
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டொழிந்தால், அது அக்த ஆத்துமாவின் கசூற்றமேயல்லா- 
மல் கடவுளுக்கென்னை ? குற்றமாமா ? ௮அவசோ இயல்பா- 
கவே தோஷமில்லாதவர் ; அவர்மேல் தகோஷஞ்சாட்டுவது 
பெருந்தோஷமே. 

நாஸ்திகன்.-ஐயோ! நான் இடிம்பைக்கீன்றதாய் 
போன்ற குடும்பச் சேற்றி லாழ்க்து, பெண்டு பிள்ளை பண்ட 
பதார்தீ்தங்களையே சகமென்றெண்ணி, விழலுக்கிறைப்- 
பதுபோல, அவற்றிற்கே உஞ்ாநளெக்லால் உழைத்து, 
லெளூகெலோலனாய்த் தெய்வ நிர்தையேயன் தி.. இனையள- 
வாவது தெய்வ இர்தையில்லாமல் வியர்த்தனானேனே ! 
பள்ளமிஜைத்தவர்களுக் கல்லவோ பங்குண்டு 1 . உழுகித 
காலத்தில் ஊர்இரிக்து அறுக்கிறகாலத்தில் அரிவாளை 
யெடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டால் என்ன கிடைக்கும் ? 

ஆயினும் இனிச்செய்வது. என்னை ? 

ஆஸ்திகன்.---உமக்கிதுவரையிலும் இல்லாத ௮. 
காபம் இப்பொழுது கானுண்டாயிற்று ? அதனாற் கடவுளுக்- 
GF A596 இரும்பிற்றென்னு விளங்குகின்றது ழ உமக்கு, 
அஅுகூலகாலம் பிறந்தது; நீர் ஒன்றுசெய்யும்; நீர்க்குமி 
போலவும் மின்னல்போலவும் அகித்தியமாகய சரீர ஸ்இ, 

று நினைத்து, - 

“உழப்பின் வாரா வுறு திக ஞளவோ 
கழப்பின் வாராக் சைய வுளவோ ?? 

என்பதையும் உணர்ந்து, 'வதிதிராமல் இயன்ற அளவு 
விசைந்துமுயன்று, சற்குருவைக் கண்டடைந்து, அவர் ௪- 
நிதியில் உமதுகுறைகளையெல்லாம். விண்ணப்பஞ்செய்.*, 
அவர் ௮அஅக்ெகம்செய்யும்வண்ணம் ௩டர்.துகொண்டு) கல்- 
லபசேசம் பெற்று, 

₹: இிறஉரையே யாயினுஞ் செய்தான் றல்லால் 

உநுபயனோ வில்லை யுயிர்க்கு” 

என்.தனையும் ஐர்க்து, ஆசாரியர் கியமனப்படி. தர்மந்தவஃ 

த: ஈடப்பதே ஈன்மையைப்பெறும் வழியாகும்.
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இவ்வாறு ஆஸ்இகன் சொல்ல, ௮.து காஸ்இகனுக்கு 

_பசுமாத்திலறைக்கத ஆணிபோல மனத்இற் ஹஜைத்துறுத்த, 
பள்ளமடையில் திருப்பிப் பாய்ச்சிய நீர்போல, அக்கண- 
மே அவன் அதற் குடன்பட்டு, மனந் இரும்பி, அவ்வண்ண- 
மே செவ்வையாயொழுக் கிருதார்த்தனாகி, இலகாட் சென்- 
பின்பு ஒருகாள் ஆஸ்இகனை வந்து கண்டான். அவன் 
இவனை, “உம்முடைய க்ஷேமம் என்ன?? என்னு கேட்க, காஸ் 
'இகன், * ஐயர ! ஆஸ்இகசே! பூவோடு சேர்ந்த நாரும் மணம் 
பெத்றதுபோலவும், பரிசவேஇயைச் சேர்க்க சகலமான 
பொருளும் பொன்னானாற்போலவும், உமது சேர்க்கையி- 
னால் எனது துர்க்குணமெல்லாம் நீக்டச் சுகப்பட்டேன். கீர் 
எனக்குச்செய்த உதவியோ மேகம்போலக் கைம்மாறு ௧௫- 
தாது செய்த உதவியாயிருக்கின்ற து. இதைக் குதித்து உம௰- 
க்கு கானென்ன செய்யப்போகிறேன் ? என்று சொல்ல; 
ஆஸ் இகன், * நீர் எனக்கொன்றும் செய்யவேண்டிய இல்லை. 
மேகமானது கடல்கீரையுண்டு அதன்உவரைமாற்றி அதனை 
நன்னீராக்கிப்பெய்ய, அந்நீர் மறுபடியும் கடலிற்போய்விழு- 
ந்து பழையபடி. உவர்நீராய்விரவதுபோல, ஏதோ தெய்வ 
கடாக்ஷத்தனால் நீர் இப்பொழுது அனணுசரித்இருக்றெ கன் 
மார்க்கதிதைவிட்டுக் குணபே, தப்பட்டுப் பூர்வமிருக்த பாழ்க 
குழிக்கொப்பாயெ துன்மார்க்கத்திற்றானே பின்னும் பிரவே- 
சித்துப் பஇதராய்விடாமல், வைசாக்கியசித்தத்தோடி ரப்பி 
சானால் அதுவே arene செய்யும் பிரஇயுபகாரம்? என்ன, 
நாஸ் இகன், * நல்லது? என்று அந்தப்படி யே மர்க்கடமுஷ்டி. 
யாய்ப் பிடி.த்த.டி.விடா இருந்து நெறிதவறாது: வாழ்க்தான்.
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புத்த சரித்திரம் 
- (மூற்பகுதி) 

  

இந்தப் பரதகண்டத்தில், உத்கரகோசல . தேசத்தில், 
*உரோகிணிஈ இக்கரையிலுள்ளகபிலவாஸ் து என்னும் கரத் 
இல், இக்ஷ்வாகூபரம்பரையிலுஇத்துச் சுத்கோகனனென்னு 
பெயர்பெற்ற ஓராசன் இருக்கதான். அவனுடையகாலம், இற். 
தைக்குச் சற்றேறக்குறைய இரண்டாயிரத்தைந்நாறு வருடங் 
களுக்கு முந்தியதென்பர். அவனுக்குச் சுக்க்லோதனன், அமி 
ருகோதனன், தெளதோதனன், கனிதோதகனனென்னும் 
நான்குசகோ.தரர்களும் பிரமிதை, அமிருதையென்னும் @)r- 
ண்டு சகோதரிகளும் இருக்தார்கள். அவனுடைய முன்னோர், 
*சாகவிருக்ஷங்கள் அடர்ச்துள்ள இடத்தில் முன்னம் இருக் 
ததுபற்றிச் சாக்கியரென்றும், கோகமரென்பவரது மரபிலு 
இத்தமைபற்றிக் கெளதமசென்றுஞ் சொல்லப்படுவர். சுத் 
கோனன், கோலியகேசாஇபஇயாகய அஞ்சனனென்னும் 
அரசனுடைய மகளிரான மாயாசேவியையும் கெளதமியை 

யும் மணஞ்செம்துகொண்டான்.  மாயாதேவி மூத்தவ 
ள்; $கெளதமி இளையவள். கெளதமி, பிரஜாவதியென்றும் 
பிரஜாவஇகெளதகமியென்றும் மஹரப்பிரஜாவஇகெள தமி 
யென்றும் கூறப்படுவாள். இலவிருவருள்ளே சூணவஇயா 
இய மாயாதேவி பேரழகுடையளாயிருக்ததுபற்றி, அற 
௪ன் அவளிடத்து மிக்க வேட்கையுடையனாகியிருக்தான். 
கெளதமி அதுதெரிர்து மாயாதேவிபால் அழுக்காறுற்று 
மனங்கொதித்துக்கொண்டே. காலங்கழித்துவர்காள். இவ் 
விருவரும் நெடுங்காலம்வரையிற் பு.த்தரப்பேதின்றி இருக் 
தார்கள். 
  

* உசோகிணிக இ, இக்காலத்தில், *கொகானா' என்று வழங்சப்படு 
கின்றது; இது கங்கையின் களைக இகளுள் ஒன்று, 

ர் சாகவிருக்ஷம்-தேக்கமாம். 
3 கெளதமி மூ£த்தவளென்றும், மாயாதேவி இளையவளென்றும் 

சில புஸ் தகங்களி.ற் சொல்லப்படுகரர்கள்,
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இப்படி. இருக்கையில், * “அஷிதலோகவாசியாகிய பிரபா 
பாலரென்னும் ர்போஇசத்துவர், உயிர்களைத் தீயவ ழியினின் 
௮ம் நீக்கு நல்லவழியிற் செலுத்துவதற்கு இவ்வுலகில் அவ் 
தரிக்க விருப்பூ.த௮, ஒருசாள் பொன்மயமான. தெய்வ 
விமான Apis Gus, மாயாதேவி சுத்தோதனன். என்னு 
மிருவர்கனவிலுந்தோன்றி, சாம் அவர்களுக்குப் புத்தரராக 
அவதரிக்கப் போதலைக் தனித்தனியே யுணர்த்இப் பின்பு 
மாயாதேவியினுடைய வயிற்றிற்புஞுந்தனர். எங்கும் நிறைக் 
துள்ளதெய்வம் இக்னஞ் செய்கதென்றும், மாயாதேவி, 
ஒரு wp Caras sor தன்வயிற்றிற்புகுக்கதாகக் 
கனவுகண்டு பின்பு கருவுற்டுளென்னஞ் சொல்லுவது 
முண்டு. மாயாதேவி கருவுற்றனளென்பதை அவளுடைய 

el ae ala அ. ரசன்மு தலியோர் ௮க 
பக்கம். 

அப்பொழுது அவளுக்குப் பிராயம் நாற்பத்தைந்து. 
மாயாதேவிமட்டும் கருப்பிணியாயினாளேயென்ன க.றுமொனு. 
ப்புத்தகெள கமி அவளுடைய உயிரைப்போக்குதற்குப் பல 
வாறு முயன்றாள் ;$ முயன்றும் அ.து சிறிதும் / பலிக்கவில்லை. 
அதன்பின்பு கெளதமி தான்செய்த குற்றத்தை நினைந்து 
நினைந்து மனம்கொந்து, மாயாதேவிபால் அன்புகூர்ந்து 
ஓழுகுவாளாயினள். மற்ஜொருகாள், மாயாதேவியின் கன 
விற் பிரபாபாலர் ஐஒராண்குழந்தைவடிவாக வெளிப்பட்டு 
அவளுக்குச் சிலகல்வழிகளை உ௨பதேகித்து மீட்டும் அவள் 
வயிற்றிற் புகுக்கனர். ௮வள் அவர் உபதே௫த்தவாறே 
நியமவழியில் ஒழுகுவாளாயினள். உலக த்திற் கருவுற்ற 
மங்கையர்களுக்கு உளவாகும் 1 வீயாவும் வருத்தமும் அவ 

CEG இலவாயின. கருவுயிர்க்குங்காலம் அணுகிற்று ; 
அணுகவே அவள் இனிய பலவகைக் கரட்சிகளுமமைந்த 
உலும்பினி என்னும் பூஞ்சோலையையடை£தத்கு விரும்பித் 
  

* அஷிதலோகம்- தெய்வலோசங்களாினுள் நான்காவது. 
ர போதிசத்துவர்-புத்சராக வருதற்குரியோர். 
% வயா - வேட்சைநோய்.
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தன் கருத்தை அரசனுக்குத் தெரிவித்தாள். அவன் அகம் 
பரிசாரங்களும் புறப்பரிசாரக்களுஞ்சூழ அவளுடன் அச் 
சோலையையடைந்து, அதிலுள்ள மாளிகையொன் தித்தங்கி 
அவளுள்ள த்தைக்கவரும் கறுமலர்களைக்கொணரும்படி. தன் 
பரிவாரங்களுக்குக் கட்டளையிட்டான். அதைக்கேட்ட பல 
ரும் பலவகைமலரும்கொணர்ந்து காட்டி அவளை மகிழ்வித் 
தார்கள். பின்பு அரசன் மாயாதேவியுடன் அச்சோலை. 
யிடையே மலர்ந்து விளங்கும் அசோகமரமொன்றைச்சார் 
ந்து, அசனிழலில் மயில் கலாபத்தை விரித்தாடுதலையும் 
கலவிங்கமென்னும்பறவை அதற்கேற்பப் பாடுதலையும் கண் 
டும் கேட்டும் விழிகளுக்கும் செவிகளுக்கும் விருந்தூட்டிக் 

களிக்கும் அவளை நோக்க, * இம்மரப் பூவொன்றைப் பறித் 
துத்தா 7? என்னு வேண்டினன். பூப்பறிக்க அவள் அ௮ம்மரத் 
இன் களையொன்ஜைப் பற்றுதற்கு வலக்கையை உயர்த்இ 
னள். முன்னம், ஓளர்வரென்னுமுனிவர் சமதுதாயினது 
துடையிலிருந்தும், பிருதுஎன்னும் சக்கரவர்த்தி வேன 
ராஜாவினுடைய கையிலிருந்தும், மாக்தாதா *உயோஷிக 
னுடைய கெற்றியிலிருகந்தும், க-ீவானென்னுமுனிவர் 
சுதேக்ஷ்ணாதேவியின் கைம்மூலத்திலிருக்தும் வெளிப்பட 
டதுபோலப் பிரபாபாலர் அப்பொழுது மாயாதேவியின் 

கருப்பத்திலிருந்து சிறிதும் அவளுக்கு வருத்தத்தை உண்டு 
பண்ணாமல் மெல்ல மெல்ல அவளுடைய வலப்பக்கத்தின் 
வழியே ஆண்குழந்தை வடிவாக வெளியேவக்து அவள் கால 

. ரூகே அச்சமயத்தில் தேருருளையைப்போல் பெரிதாக முளைத் 
அத்தோன்றிய நீலக்சாமரைமலரொன்றில் சென்றிருந்தார். 
அவர் * பிறந்ததினம், வைசாக சுத்த பூர்ணிமை. அக். 
  

* உபோஷிசன் - யுவனாசுவன். 

ர் செதைமபூத்தர் பிறந்ததினம், ஈசானசகாப்தம், ௬௮-ம்ஹ்வைகா௫ 
மாதத்திம் பூர்ணிமையும் விசாகாக்ஷச் இரழுங்கூடிய வெள்ளிக்கிழமை. 
யென்ன சொல்லுவர் ; :* இருதிள வேனிவி லெரிகதி ரிடபத், தொரு. 
பதின் மேலு மொருமூன்௮.சென்றபின், மீனத் இடை நிலை மீனத் 
சசவயிழ், போதித் தலைவனொடு பொருந்திய போழ்தத்து”” என்று மணி 
மேகலையிலும் சடறப்பட்டிருத்சல் காண்ச 1] கடு-ம் சாதை, ௨௩.௨௬,



் 59 

கணமே தெய்வ ரசர்கள் நால்வரும் ௩ந்தன் உபநந்த: 
னென்று TED TFET இருவரும் அங்கேவக்து, மூன்பு அவ 
தரித்துள்ள புத்தர்களுக்குத் தாம் செய்கதுபோலச் செய்ய 
வேண்டிய பல உபசாரங்களையும் செய்துவிட்டுச் தத்தம் 
உழைவிடஞ் சென்முர்கள். அப்பால், அவர், அரீச்சீலத்தா 
மரைமலரினின்றும் சிங்கக்குருளைபோல் ஏழடி நடந்து. 
போர்து தாம் புத்தாவகாரமென்பகை ஆங்குள்ளவர்களுக்குக். 
கூறினர். கூறியவுடன் வெப்பமும் தட்பமுமுள்ள நீரோ 
டைகளிரண்டு தனித்தனியே ஆகாயவழியே வந்து அவளை: 
மஞ்சனஞ் செய்வித்தன. தேவர்கள் மலர்மழை பொழிக் 
தார்கள்? ஆகாயம் மேகத்தால் மூடப்படுதலின்றித் தூய்மை 

யுற்றுவிளங்கி ௮ 3 விலங்குகளும் பறவைகளும் தம்முட். 

பகைமையின்றி அன்புற்௮ுப் பயின்றன ; இன்னும் பற்பல 
*நன்னிமித்தங்கள் நிகழ்க் தன. தியவழிகளுக்குத் , தலைவனான: 
மாரனென்னுக்தேவன் ஒருவனே துன்புற்றான். மாயாதேவி 
பொறையுயிர்த்தலாலுண்டாகும் தளர்ச்சி சிறிதுமின்றி மேற் 
கூறிய அசோகமர த்இன்கீழேயிருக்காள். கெளதமி அன்பு. 

கூர்ந்து அக்குழந்தையையெடுத்துச் சீராட்டிப் பாராட்டி 
வருவாளாயினள். குழக்தையும் அவள்பால் அன்புமிக்கது.. 
அப்படி.யிருக்கையில், சிறந்த நிமித்தெனாகிய ௮௫ கணனொரு-. 
வன் வந்து, அக்குழக்ஜதையை உற்றுநோக்கி, “ஆ௫ிரியசாக 
வருவோர்க்குரிய இலக்கணங்களெல்லாம் இவன்பால் உள் 
ளன $ ஆதலால், இவன் துறந்து, பலவிடத்துஞ்சென்னு தழு. 
மோபதேசம்: புரிதலை மேற்கொள்வான் $; இவனால் மனிதர்-- 
  

“ours Bagot கூர்ச்ச மனமாக இதரப், புத்த ஞாயிறு தோன்றுங் 
காலைத், திங்களு ஞாயிறும் Sage லிளங்கத், சங்கா காண்மீன் றகை 
மையி னடச்கும், வானம் பொய்யாது மாநிலம் வளம்படு, மூனுடை 
யுயிர்க GH Gist கானா, வளிவலங் கொட்கு மாதிரம் வளம்படு, ஈளியிரு 
மூர்நீர் ஈலம்பல தீரூஉங், கறவைகன் ருர்த்தக் சலகிறைகபொழியும், 
பறவை பயன்றுய்ச் துறைபதி நீங்கா, விலங்கு மக்களும் வெருஉப் 

- பகை நீங்குங், கலங்கஞர் ஈரகரும் பேயுங் கைவிடல், கூனுங் குறளு. 
மூமுஞ் செவிடு, மாவு மருளு மன்னுயிர் பெறா” என்று புத்தாவதரிச்: 
குங்காலத்தில் உலகத் துண்டாகும் நிமித்தவிசேடங்களை மணிமேகலை: 
யில் விளங்கச் கூறியிருத்தல்காண்க; ௧௨-ம் காதை, ௮௫-௧௮.
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கள் அடையும் cat Bund Manse? என்னு அரசனுக்குக் 

கூறி ஈன்கொடைபெற்றுச்சென்றான். மாயாதேவி, கருவு* 

மிர்த்த ஏழாகாளில் ஆனந்தாஇசயத்தால் இறக்தாள். 

“ உலும்பினி வனத்து ளொண்குழைத் தேவி 
'வலம்படு மருங்குல் வடுநோ யுராம 
லான்றோ னவ்வழிச் தோன்றின னாதலி 
னீன்னறோ ளேழாகா ளின்னுயிர் வைத்தாள்.” 

(விம்பசாரகதை யென்னுங்காப்பியம்)) 

அவளுடம்பைத்தகத் து அவளுடைய என்பையும் சாம் 
பமையும் ஒரு குடத்தில் நிறைத்து, அவளிருக்துவர்த மாளி 
கையை *% அஸ்,தமய$ரியிற் பெயர்த்துக்கட்டி அதல் அக் 
குடத்தை அடக்கஞ் செய்தார்கள். அவளுடைய பெருமை 
யைப் புலப்படுத்தற்பொருட்டு நாற்றறுபது அடி. உயர 
மூள்ள ஆலயமொன்று அம்மாளிகையினருகே எடுப்பிக்கப் 

பட்டதன்றி மேற்கூறிய அசோகமரமும் அவ்வாலயத்தின் 
எதிரிலே பெயர்த்து நடப்பட்டது. 

கெளதமி குழந்தையை எடுத்து வளர்த்துவந்தாள். 

ஒருகாள், சுத்தோதனன் குழந்தையை எடுத்துக் 
“கொண்டு கோயில்சென்னு பண்டனதேவரைத் தரிசித்த 
'பொழுது, ௮த்தேவர் தமதுபடி.ம த்இலிருக் அ வெளிப்பட்டு, 
அக்குழந்தையின் பெருமைகளை அவனுக்கு விரித்துக்கூ றி- 
னர். பின்பு அக்குழக்தைக்கு ஷித்தார்த்தனென்று நாம 
கரணஞ்செய்தார்கள் 5 செய்தும் எல்லாரும் கெள தகமனென்- 
னும் குடிப்பெயராலேயே அழைத்துவந்தார்கள். 

கெளதமர், உரிய காலீத்தில் வித்தியாரம்பஞ் செய்விக் 
கப்பெற்று மித்இரசென்று பெயருள்ள ஒரு பிராஹ்மண 
ரிடம். பலகலைகளையும் முறையாகக் கற்பாராயினர். ₹விளை- 
யும் பயிர் முளையிலே தெரியும்? என்பதற்கேற்ப, ஜீவகாரு- 
ணியமுதலிய நற்குணங்கள் பலவும் அவர்பால் இளம்பருவக் 
'தொடக்கியே நகாடோ௮ம் வளர்ச்சியுற்று விளங்க. கற்க 

* See squBAaudrug அங்கேயுள்ள ஒரு மலைபின் பெயர்,
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வேண்டிய கலைகள் எல்லாவற்றையும் ௮வர் யாதொருவரு. 
திதமுமின்றிக் கற்றுவந்தார். அதுதெரிக்க சுத்கோகனன் 
பெருமகிழ்ச்சியடைக்கான். அவரோடு கற்றுவந்த பார்ப்” 
பனப்பாந்கன், உகாயியென்பவன். 

அவ்வளவில் அஷஹிதரென்னு முனிவர்வக்து கெளத 
மரைக்கண்டு பரிபூர்ண புத்தர்களுக்குரிய ஸஹஸ்ரார சக் 
கரசேகைஞா கலிய ஸாமுத்்இரிகலக்ஷணங்கள் பலவும் அவர் 
பால் உளவாதலையறிகத்து வியந்து, மானிடராகய மரத்தில்: 
பலரா ற்முண்டுகளுக்கு ஒருமுறையே மலருமலர் இக்குழ 
ந்தை ; உமது குலப்பெருமையை என்னவென்று சொல்லு 

வேன்; இவன் துறவுபூண்டு உலோக சகஷகனாக இருப்பான் ?* 
என்று அரசனுக்குக் கூறினர். அரசன், துறப்பது எப்: 
பொழுதோ??? என்றான். அவர், அஃது இப்பொழுது 
ஆிவிக்கற்பால, தன்று?? என்று சொல்லிக் கம்மிடஞ் சென் 
னர். . செல்லவே, அரசன் கெள கமர் ததப்பாசென்பறஜை 
முன்பு ஒரு கிமித்தகனாலும் அ.றிந்தோனாதலால், அவரு 
டைய உள்ளத்தை உலகவழியிற் புகுத, தற்பொருட்டுப் பல: 
our முயன்றுவர் தரே தாடு உலகவாம்வில் அவருக்கு ஒரு 
பொழு தும் யாசெ காருவெறுப்பும் கோத்றாமலிருக்கும்வண்- 
ணஞ் செய்வித்தும் வந்தான். 

. அந்நாட்களிலே ஒருகாள் கோழர்களுள் ஒருவளுயெ: 
தேவதத்தனென்பவன் கான் ஐரிடத்்இல் எய்து வி Spa pu. 
அன்னப்பறவையைக் கெளதமர் அளிசுரக்தெடுத்து அதன் 
மேலே தைத்துருக்த அம்பைப் பிடுங்கியெறிக்து ௮ப்பறவை. 
யைத் தைவந்து பாதுகாத்து விடுத், ஈமைபற்றிக் கோபமும். 
அப் பகைமைகொண்டு அவசைநீற்கிக் தனக்கமைந்த ஈண் 

பர் சிலருடன் வேற்றிடஞ்சென்றான். 

சிலகாளைக்குப்பின் கெள கமரைச் சுத்நோதீனன் சன் 
னுடைய .இளவரசாக தியமித்து அதற்குரிய சிறப்போடி: 
ருக்கும். செய்வித்தான். அப்பொழுது அவருக்குப்பிரர 
யம் பதினைந்து. அவர் இளவரசாக இருந்தே 'இலவருடக் 
களைப் போக்கினர்.
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பின்பு, அரசன், தன் மைத்துனனாகிய சுப்பிரபுத்தனு 
டைய மகள் யசோதரையை அவருக்கு மணம்புரிவித் 
கான் ; அப்பொழுது அவருக்குப்பிராயம் பத்தொன்பது. 

அப்பால் கெளதமர் யசோதசைபாற்காதல்கூர்ந்து 
வேஜரொன்றையும் அறியாது அவள்போகத்திலேயே சில 
காலம் அழுக்இக்கெடந்தார். அதுதெரிக்த உறவினர் கவலை 
yom, “மேன்மேலும் ௮றிந்துகொள்ளவேண்டிய௰ படைக் 
கலப்பயிற்சிமுதலியவை கெளதமனுக்கு இல்லையாயினவே. 
ஏப்பொழுதேனும் யுத்தம் கேருமாயின் அக்காலத்து இவன் 
யாதுசெய்வான் ??? என்னு அரசனுக்குச்சொன்னார்கள். 
YD: தத்தெரிந்துகொண்ட கெளமதர், அவ்வுறவினர் பலரை 
யும் வருவித்து, காம் அவற்றில்வல்லராதலை அ.ரசன்முன்பு 
வெளிப்படுத்த, அவ்வுறவினரால் ஈன்குமதிக்கப்பட்டார். 
இச்செய்தி விவாகத்திற்குமுன்னே நடந்தது? இதைக்கண்டு 
வியந்த சுப்பிரபுத்தன் கன்மகளைக் கேளதமருக்கு மணம் ' 
புரிவித்தானென்று கூறுவ துழமுண்டு,. “நிமித்திகனும் 

அஷிகருளியும் முன்புகூநியவா௮ு கெளதமன் துறவுபூண் 
-பானோ ? என்னு கவலையு தற அரசன், ஒரு தோட்டத்தில் 

வேனிற்காலம், மழைக்காலம், பனிக்காலம் ஆகிய இம்மூன்றி 
லம் முறையேதக்டூப் போகம்அகர்தற்சூத் திகுதியாக மூன்று 
.மரளிகைகள் கட்டுவித்து, அவற்றி ன் காற்புறவழிகளிலும் 
வலிய நிலைகளும் கதவுகளும் அமைப்பித்து, . அ தீதோட்டத் 
தைச்சூழ உயர்க்தம இலையெழுப்பி, இரவும் பகலும் அம் 

. மதிலைச் சூழ்ந்து போர்வீரர் “காக்கவும், ஆருவருக்க, த்தக்க 
டெ பாருள்களுள் யாதொன்றும் கண்ணுக்குப் புலப்படாம 

லிருக்கவும் புரிவித்து, கெள தமரை அங்கேதங்கி, இன்ப 
. அகரும்வண்ணஞ் செய்வி த்தான். அரசன் இவ்வாறு மேன் 
மேலுஞ் செய் துவக்க பெருழுயற்சிகளாற் பிணி மூப்புச் சாக் 
காடென்:1லைகள் மனி தர்களுக்கு உண்டென்ற ஞாபகம் அக் 
காலம்வரையிற் கெள அமருக்குச் சிறிதும் உண்டாகவே 
மில்லை. 

அப்படி.யிருக்கையில், ஒருகாள் உலும்பினிவனத்தி 
ள்ள அரண்மனையில் வந்து கன்னைக்காணும்படி. அரசன்
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அவருக்குத் இருமுகமனுப்பினான். அ lianas fas உடனே 
தர்தையைக்காணுதற்கு நினைந்து தாமிருக்கும் தோட்டத் 
Ber கீழைவாயில்வழியே சிவிகையூர்ர்து செல்லுங் கெளத 
மர், தம்மெதிரேவக்க மிக்க பிணியாளனொருவனைக்கண்டு 
எல்லாரும் இப்படியே பிணிவாய்ப்பட்டுத் துன்புறுவாரென் 
பதையும், மற்னொருகாள் ௮ங்கனஞ் செல்லுகையில் மிகத் 
அளர்க்து வருந்தக்கொண்டேவக்த மு தியோன் ஒருவனை வழி 
பிடையே கண்ணுற்று எல்லாரும் இக்ஙனம் மூப்புற்று வரு 

நீதுவாசென்பதையும், வேஜொருகாள் குதிரையேறி மேலை 
வாயில் வழியே செல்லுகையில் அங்கே அழுகிக்கிடக்த பிண 
மொன்ஸைக்கண்டு எல்லாரும் இறத்தற்குரியாசென்பதையும் 
உடன்வர்த குஇிரைக்காரனாகிய * சந்தகனால் அதிக்தறிக்து, 
* அநித்தியமாகிய உலகவாழ்வில் அருவருப்பு து இப்பிணி 
மூப்புச் சாக்காட்டி.ற்குக் காரணமாகிய பிறப்பிற்கு இடங் 
கொடாத நல்வழியையறிந்து காமுழுய்கது உலகத்தையும் 
உய்வித் தல் எப்பொழுது கூடுமோ”?என்னு கவலையடைந்து 
அதைக்குறித்து ஆலோசித்துக்கொண்டே மீண்டுமீண்டு 
வருவாராயினார். ள் 

* சுத்தாவாஸதேவர்களுளொருவர் கெளதமருக்கு நிலை 
யாமையை அறிவுறுத்தற்பொருட்டுப் பிணியாளன் வடி.வ 
(மூ.தலிய மூவர்வடிவங்களாகத் தோன். நினரென்னு கூறுவர்... 

இக்காட்சிகளால் கெளதமருடைய மனம் Cami iy 

ரு த்தலைக்கேள்வியுற் தற அரசனுடைய கட்டளையால் உதரயி 
யுடன் அழகிய மங்கையர் பலக்வந்து தம்வயமாக்க மூயன் 
அம், ஒத்த தோழர்களாகிய மக்இரிகுமாரர்கள் பலர்வந்து 
சிற்றின்பத்தைப்பற்றிப் பலவகையாகப் போதித்தும் 
'கெளதமருடைய உள்ளம் இறிது£ம் மீளவில்லை; வேறுபடுத் 
த்த்து துணிந்துவஈ தவர்கள், அவருடைய ஆழகிய மேனியை 
யும், கம்பீரமான தோற்றத்தையும், சாந்தமான *பாச்வையை 

யும், மற்றுமுள்ள விசேடங்களையுங் கண்டு . அஞ்சிச் சென் 

ூர்கள். 

* அறிர்தது, பாங்கனுயெ உதயியென்பவனாலென்றங் கூறுவ துண்டு, 
ர் சுத்தாவாஸசேவென்பார், பிரமகணங்களுள் ஒருவகையார், 

௫ 
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பின்பு ஒருகாள் கெளகமர் தேரேறிச் தோட்டம்பார்க் 
கப் போனபொழுது வழியின் இ இருபு ஐத்துமுள்ள ஈன்செய் 
களிலும் புன்செய்களிலும் உழவர்மு தலியோரும் எருது 
தேதலியவைகளும் உழைத்தலையும், ௮,கனால் அவ்வுயிர்கள 
டையும் வருத்தங்களையுங்கண்டு மனம்வருக்இ ஒருகாவன் 
மரதஇன்கீழேதங்கிக் கண்ணைமூடிக்கொண்டு, துச்கமா 
கிய பிறப்புப்பிணிமூப்பிறப்புக்களையும், அவற்றிற்குரிய கார 

ணங்களையும், அவற்றைமாற்றும்வழிகளையும் மெல்ல. 
ஆராய்க துகொண்டிருக்தார்; அு்கனமிருக்கும்பொழுது, 
மூன்பு தாம் பிணியாளன்வடி.வங்கொண்டு தோன்றி யாவ. 
ரும் பிணிவாய்ப்படு கற்குரியரென்பை தீயும், மு. இியவன்வடி. 
வங்கொண்டு தோன்றி யாவரும் மூத்தற்குரியரென்பதையும். 
பிணவடி.வங்கொண்டுதோன்றி யாவரும் இறத் சிற்குரியசென் 
Lien தயும், புலப்படுத்த சுத்காவாஸதேவர், துறவற நெறி 
யையும் கெளதமருக்கு அறிவுறுத்த நினைந்து துவராடைய. 
ணிந்த ஒரு துறவியாகிவந்து, “*இத்தார்த்த!?? என்று அழை 

கக, கெள தமர் விழித்துப்பார்த்து, 6 நீர் யார்? 73. என்றார். 
YOu treet ஒரு *ஸ்ரமணன்; துக்க சக்கை நினைந்துகினைந்து 
என் மனம் இடைவிடாது வருந், $ காரின்ற து? இத்துக்கத்தனின் 
அம் நீங்க ஏன்னறுமழியா, ததும், ஆதியந்தமில்லாத தும், நட் 
புப்பகைமையற்றதும், ஏகாந்தமானதும், ஆகக்சமயமாகவுள் 
ளதுமான ஒரு நிலையையடைதற்கு அவரவுகன்றது; ஆத 
லால், ஊர்ப்புறத்தேதங்கு 6 ஐம்புலன்களையுமடக்கிச். சமாஇயி 
லிருக்துகொண்டு உயிரைப்பாதுகாத்தற்கு வேண்டியவளவே: 
உணவை இரர்து உண்வெர்மும் பிக்ஷ௩க்களினிலைமையை 
விழைந்தேன்? என்றுகூறி அவர்கள் பெருமையையும் எடுத். 
அச்சொல்லிவிட்டுச் சென் மனர்; ௮ அகேட்டவுடனே துறத்த. 
த்குத்துணிந்தகெள தமர் அவ்விடத்திலிருக் தும்எழுக்.து அர 
ண்மனைசென்று, தாம் துறவுபூண இச்சித் இருத் தலைத் தந். 
தைக்குத் தெரிவித்தார்; அசனைக் கேட்டசுத்தோ; தனன், மன 
ங்கலக்கிக் கண்ணீர்பெருக, * ஐய! அதற்குக்காலம் Qos 
  

* பரமணனென்பதற்குச் துன்புத்றுத் சவஞ்செய்பவனென்௮- 
பொருள்; இச்சொல் ஸ்ரீவாலமீகமாமாயணத்திலும் வர் துள்ளது.
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ன்று; எம்மைப்பாதுகாத்து கெடுக்காலம் 4 சசாண்டபின் 

னசே அது விரும்பத்கக்கது?? என்ன, கெள.கமர், Qos 

பிணி மூப்புச் சாக்காடாகய இத்துன்பங்களை ஒழி த் தற்குரிய 
வழியை அறிந்துகொண்டாலன்றி இங்கு நில்லேன்?? என்னு 
உறுஇயாகக்கூறிவிட்டுத் சமது உறைவிடமடைக்தார்; ௮7 
சன் அவருடைய மனத்தை வேறுபடுத்தும்படி. ஆடல் 
பாடல்களில் வல்ல மகளிரைப் பின்னும் அவர்பால் அனுப் 
பினான்; அவர்கள் வந்து இயன்றவரையில் முயன்றும் அம் 
ஹேயற்சி சிறிதும் பயன்படவில்லை. அவர்களுடைய அழகிய 
வுருவங்கள் வைசாக்கயெமிகுக்க கெள தமருக்கு அருவருக்கத் 
தக்கனவாகச் தோற்றின ; இப்படி.யிருக்கையில், * ஒருகாள் 
ஆறுசென்று நீராடிய கெளதமர் ஆ ரண்மனைசெல்லுதத்குத் 
கேரேறுகையில், ஒருவன்வந்து, * *5 உமக்கு மகன் பிறக் 
தான்!” என்றனன். அதுகேட்ட கெளதமர், *பந்தத்இன் 
மேற் பக்கமுண்டாயிற்றே; இக்துன்பக்கடலைக்கடப்ப.து ஏப் 
படி??? என்று கவலையு ற்றுக்கொண்டே தேரூர்க்து அரண் 

- மனைக்குச் செல்வாராயினர் ; அங்வனஞ்செல்லுகையில் அவ 
ருடைய ஹேருக்கு முன்னும்பின்னும் பலவாத்இயங்கள் pipe 
ன 3; நகரத்தார் பலரும், *கம்மரசனுக்குப் பெளத்இரன் 

பிறந்தான்? என்.றுமகிழ்ந்து புகழ்ச்துகொண்டேவர்தார்கள் ; 
ஆடல்பாடல்கள் நிகழ்ந்தன; அவத்றுள் யாதொன்றும் அவர் 
மனத்்இற்கு இன்பந்த வில்லை; அவருடைய உ௰வினளரஇய 
மங்கையொருத்இ, “*இக்குழக்தையின் தம் 5 பாக்கியவான்; 
தாயும் பாக்கியவஇ ; மனைவியுழ் பாக்கியவஇ?? என்னறுபாடிய 
பாட்டொன்றும் அக்கரிவார்ணத்இற்குரியவுபாயம் யாதெ 
ன்று இடைவிடாமல் இந்இத்துக்கொண்டே செல்லுகிற அவ 
ருக்கு அப்பொழுது ஈன்னிமிதீதமாகவிருக்து இன்பத்தந் 

* அக்காலம், கெளசமர் சான்காவ து சோற்றங்கண்டதினத்தின் 
பிற்பகலேன்று சொல்லுவ அரூண்டு, 

* “உமச்குமசன்பிதர்தான்'! என்ப 
மகன் தமது பு,சதியாயெ தங்களை விழுங்சவர்த இ சாகுவென்று 
சொன்னாரென் ௮ம், ௮. தனால் அப்பு, சல்வனுக்கு இ.ராமூலனென்று பின்பு பெயரிடப்பட்ட OQ sor MG; சொல்லுவர். E 

௫ 

20 . . . SSC5 12 செளசமர், ௮ம்
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து? அவர் அத்த * உபஸ.்ர-இக்காக அவள்பால் நன்றிபாரா 
ட்வொராய்த் தமதுகழுக்இலிருந்க விலையுயர்ந்த. கான 
முத்தமா லையை அவளுக்கு நன்கொடையாகக் கொடும்: 

தார்; அதைப் பெத்றுக்கொண்டவுடன், அம்மங்கை, கெள 
தமர் தன்னிட தீதிலுள்ள விருப்பத்தாலளித்காரென்றும் 
பிற்காலத்தில் கான் அவருடைய முசன்மையுள்ளமனைவி 
யாக Ope த்ல்கூடுமென்றும் மனோசாச்செயஞ்செய்வாளாயினள். 

அப்பால் அவர் அ. ஏண்மனைசென்று அங்கேகிகழ்ந்த 
நாடகரமுமலியகாட்டுகளுள் ஒன்றையும்  பாராட்டாமலே 
அன்றிரவின்முற்பாகத்இல் அயர்ந்து கித்திரைசெய்து wer 
ளிரவில் இடீரென்று விழித்துக்கொண்டு, தான் உள்ளே 

- யிருக்கும்பொழுது அன்விடு திப்பற்நிக்கொண்டதென்றதை 
அறிக்கவொருவன் அவ்வாபத்இனின்று நீங்குவதற்கு எவ்வ 
ளவு பரபரப்புடனெழுவானோ அவ்வாறேயெமழுக்து, எல்லா 
வற்றையுக்துறர்து வேற்திடஞ்செல்லுகற்குத் துணிக்கதார் ; 
துணிர்தபொழுது, மேற்கூறிய சுத்காவாஸதே தவராற் கதவு 
கள் இதந்துவைக்கப்பட்டன ; கெள தமர், தம்மைச்சூழ்கது 
தானறுமாமுகச் சயனித்துக்கொண்டி ருக்க மங்கையர்களின் 

கூட்டதஇனின்றும் நீங்கிப் புறத்தேயபோர்து அங்கே விழி 
கீதுக்கொண்டிருந்த சுந்தகனையழைத்துகச் தம்முடைய 

.கண்டகமென்னும்பெயருள்ளகுதரையை விரைவிற்கொண் 
. கவரும்படி. அவனுக்குக் கட்டளையிட்டார் ; சந்தகன், மஹர 
ராஜாவின் ௮னுமஇயின் றி இளவாச௪ன்கட்டளையை இவ்வி 
ரவில் நிறைவேற்றலாமோவென்று சிறிதுபொழுது இந்இத் 
துக்கொண்டேடின்று பின்பு மேற்கூறிய தேவருடைய ௮௬ 
ளால் துணிவுண்டாகப்பெற்றுக் குதிபைகொணரச் சென் 
மூன்; அவன் சென்றவுஈன், எல்லாவற்றையும் துறத்தற் 
குத்துணிந்த கெள தமர், இல்வாழ்க்கையிலுள்ள வலிய 
பற்றை அப்பொழுதே B (Lp OL HI ஐக்கலாற்றுமல், தமது 
குழந்தையை& கையிலெடுத்துப் பார்த்தற்கு நினைந்து 
சென்று, அஅந்தப்புரக்தஇற் குழந்தையுடன் யசோதரை ௪ய 
னித்திருக்கும் அமஜையின்க தவை மெல்லத்இறந்து, Yass 

* உப்ஸ்ர5தி-உதவியானசொல், 
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.மலரணைமேலே யசோ.தரையால் அணைப்புண்டு அவளோடு 
துயிலுங் குழந்தையைத் தீபவொளியாற் கண்டு, * இக்குழந் 
தையையெடுத்தால் இவள் விழித்துக்கொள்வாள் ; விழிப் 
பின் அது நம்முடைய செலவிற்குப் பெருக்கடையாகுமே 7? 
என்னு நினைந்து, இன்னது செய்கிறதென்று தெரியாமல் 
மயங்கி அவ்விருவரையும் காகலோபபொர்த் துக்கொண்டே 
.வாயிற்படியிற் சிறிதுபொழுது Heap; Dermot, நமோ 
,ஜிக்கொண்டிருக்கமனம் பின்பு தெளியப்பெற்று,  wrtd 
இவளுக்கும் இவனுக்கும் பிற்காலத்தில் ஞானாிரியனாகவும் 
ஆதல் கூடும் ?? என்று எண்ணித் அுணிக்து பு௰ப்பட்டார். 
அவர் அங்கனம் வெளிப்பட்டஇனம் பூர்ணிமையென்பர். 
இக்கனம் அவர் வெளிப்பட்டவளவிற் சந்தகன் கூ.இிளை 
யைக் கொணர்ந்து கிறுத்தனான். அவர் ௮இல் ஏதிச்செ 
.வுத்தியபொழமுது நான்கு ஹேவர்கள், ௮,சன் குளம்புகளின் 
ஓசைகள் ஒருவருடைய செவிக்கும் புலப்படரவண்ணம் 
அடக்கிக்கொண்டு உடன்சென்றனர். இளவசச௪ராகிய கெள 
தமர், *உலகத்இற் பிறப்புப் பிணி மூப்புச் சாக்கர்டாகய 
துன்பங்களையெல்லாம் முற்றும் போக்குகுற்குரியவழியை 
அறிர்காலன்றி மீளேன் ?? என்று உள்ளத்தில் உறுஇ 
'கொண்டு ஊக்கத்துடன் செல்வாராயினர். 

அப்பொழுதுஅவருக்குப் பிராயம் இருபத்தொன்பது. 

கெளதமர், அகத்துறவுபூண்டு எல்லாவற்றிலும் ௮௬ 
வருப்பூற்று, தர்தைமுதலியோரையும், அசண்மனையையும், 
பெருஞ்செல்வத்தையும், மனைவியையும், பிள்ளையையும் ' 
8 பிரிந்துசென்றதை மஹாபிகிஷ்சரமணமென்று கூ துவர். 

பரவத்இற்குக்காரணமான இச்சைகளை உண்டாக்குந் 
'தெய்வமாகிய மாரனென்பவன், இப்படி. அசண்மனையை 

விட்டுப் புயப்பட்ட கெளகமரைத் தொடர்க்துவக்து, 4 நீரி 
, துறவன்மின் ; துவைரதொஜழியின், இன்றுமுதல் ஈழுகாளைக் 
குள் நான்குமஹாத் துவி பற்களுக்கும் உம்மை ஆரசுராக்கு 
  

  

**இரிபிடகத்தில் இச்செய் 'இயைச்சூடறும் பாகத்திற்கு மஹாபிநிஷ் 
Brower OS Gower பெயர்; மஹாபிசிஷ்ரமண.்-பெருர் அறவு. 

>
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வேன் 1! என்று சொல்லித் 'தடுத்தான்.. ௮வர் அ.த்தடை 
யைமதஇியாமற்' சென்றார் ; செல்லவே மாரன் -வெல்லுதற: 

குரிய சமயம் தனக்கு எப்பொழுது வாய்க்குமோவென்று 
நினைந்து. நிழல்போலவே அவரை த்தொடர்ந்து செல்வானா. ' 

af asi aor, ் ் HO 

் சென்ற கெளதமர், அவ்விரவில் காகர்களும் தேவரக. 
ளும் . தமக்கு இயல்பாகவுள்ள ஒளியால் . வழிகாட்டிக்: 
கொண்டுசெல்ல, ஒருகிமிஷமேனும் இடையே. தங்காமல்,. 
நல்லாசிரியர் எங்கே : இடைப்பாரென்ற... கவலையோடுஞ். 
சென்று கோலியசேசத்துக்கு அப்பாலுள்ள '௮கோமகஇக். 
கரையைச் சூரியோதயத்திற்குமுன்னமே அடைத்தார்.. 
அடைதலும், கண்டகமென்னுக்கு இசை. அங்கு Blom ue 

டது. அப்போது அங்கேயுள்ள பார்க்கவரென்னும் தாபத 
ரூடைய தவப்பள்ளியையும் அதில் வைக்கப்பட்டுள்ள 
பிகை்ஷைப்பா த்திரங்கள் ப்லவற்றையுங்கண்டு, கபிலவாஸ் துவி' 
லிருக்து சலிப்பின்றி மூன்றுயோசனையளவு Mari gens 
தான குதிரை அத்தவப்பள்ளியை .௮ணுகியவடன் ;தானா. 
கவே நின்்அவிட்டகைத் துறவைவிரும்பிவக்க. தமக்கு ஈன் 
னிமித்தமாகக்கொண்டு களிப்புற்றார். பின்பு அவர் தம்மு 
டன்வர்த சந்தகனைநோக்க, 4 அடையவேண்டுமென்று பல: 
நாளாககினை த்துக்கொண்டே.யிருக்சவிட தை இப்பொழுது 
Yom aC ser; ஈம்முறவு இன்றோடு முடிவுபெற்றது 37 
என்அகூறித் தமதுகமுத்இலிருக்க விலையுயாக் 2 seine 
ரத்கைக்கழற்றி அவனுக்கு ஈன்கொடையாக இன்சொல். 
லோ கொடுத்தார். கொடுத்தவர் பின்பு சமது முடிமணி 
யையெடுத்து அவன்கையில் வைத்து, * இகனை கான் அ௮ன்- 
புடன் கொடுத்ததாகச்சொல்லி ௮ரசனுக்குக்கொடு ; என்னி 
ட்த்திலுள்ள sree மூற்றும் மறக்கும்படி நரன்: சொன்ன 

தாகத் தெரிவி; இல்வாழ்க்கையின்வழியாகத்- துக்கக்கடலை. 
நீர்து த.ற்குரி.ப௦ ஐப்பம் எனக்குக் இடையாமையினாலேயே. . 
நான் பிரிந்தேனென்று சொன்ன தாகவும் விண்ணப்பஞ்... 
செய் ?? என்னுகூ தினர் ; அ.சனைக்கேட்மி மனம்வருக்இய ௪௫: 

ககன், * இப்பொழுது துறத்தல் தக்கதன்.ற?? என்று பல.
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வகையாக முத்து, ஆதற்கு அவரிணங்காததுபத்திப் பின்பு, 
*: நானும் உடன்வருவேன்?? என்றான். கெளதமர் ஆதற்கு 
இணல்காமற் குதிசையின் மூதுகைத்தடவித் கட்டிக்கொ 
டுத்து அதற்கு இனியவார்க்தைகளைச் . சொல்லிவிட்டு 
அறைக்கொண்டு செல்லும்படி: வற்புஅத்.இக்கூறி ஆவ 

னுக்கு விடைகொடுத்தார். ் ் 
அது நிகழ்க்தபின் கெளதமர் அகோமகஇயின் மணலிற் 

ஐஜி உடைவாளால் தமது மயிர்முடியை அறுத்தெறிர்து 
விட்டு. அக்குச் சிறிதுபொழுது உண்மையை ஆராய்கது। 
கொண்டேயிருக்கார். QB F455 SS விடைபனிக்கற்று 
மூன்பு நிகழ்ச்த தாகக் கூறுவதுமுண்டு, ் 

அக்லனம் _ ஆராய்ச் * துகொண்டி ருக்கையில்; மேத்கூ ் 
திய சுக்சாவாணதேவர் அவராடையுடுத்து வில்லும் அம்பும் 
தரங்கிய ஒருவேடனாக SC Srp, கெளதமர் தம்முடைய 
பட்டாடையை அவ் வேடனுக்குக் கொடுத்துவிட்டு அவனு 
OU SATO ous sri வாக்கியுடுத்துக்கொண்டு உண் 
"மையை அறிவுறுத்தும் பெரி3.பாரைத் தேடிச்சென்முர், ” 

2 கெளதமரிடத்தில் விடைபெற்று, அவர் கேசத்தை. 
அறுத்தெறிக்ததைப் பார்த்துக்கொண்டேகின்று, அவர் கட். 
டளையை மஅத்தற்கஞ்சி வருந்திய சக்த்கன் கண்ணீர் பெரு 
கக். காலோய்க்து மனம்புழுங்கக் குதிரையுடன் நகர்க்கு 
மீண்டான். 

் பெரியோசைத்தேடிச்சென்ற கெளதமர், காற்று சுத்த 
நீர் மலர்கள் இளங்குருத்துக்கள் _ காப்கள் கனிகள் கழங்கு 
கள் ஆகிய இவற்றுள் 6 எதாவதொன்தையேனும் எடுத்த பிச் - 
சையையேனும் உண்டு நீரிலேகின்றும் நெருப்பிலேகின்றும் 

இன்னும் பலவாமுகவொழுகியும் அருந்தவம்புரிக் திவாழும். 
முனிவர்கள்பலரை வழியிடையிற்கண்டு அவுர்களோடு அள 
வளரவி, 6 அக்கநீக்கத்இத்குரிய வழியாது 2??? என்னு அவர் 
களைச்கேட்டு, அவர்கள்கூதியவைகள் snot SBD 
'பொருந்தாமையால் அவற்றை மறுத்துமைத்ஆ அவ்விடத் 

தைநீங்கி அவர்களுடைய சொற்படி, சூரியாஸ்சமயத்இத்
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குப்பின், Ned iB த்துள்ன பாண்டரமலையைச் சார்க்து, அம் 

மலைக்குகையில் ஈவஞ்செய்துகொண்டிருச்கும் Meret emp 
(முனிவரைக்கண்டு வணக, * பிறப்புமுதலிய துக்கங்களை 
யொறழித்தற்குரிய உபாயத்தை அடியேனுக்கு உரைத்த 
ருள்க?? என்று விண்ணப்பித்தார். அரரள ராமர் யோகமார்க்: 
கத்தை உபதேடிக்க, கெளலமர் அர்கநெறியைக் கடைப்பி 
ஒக்து ஒழுளுவாராயினர், 

கபிலவாஸ் துவில் முன்பு ெய்விகமாகச் இறக்கப்பட்டுக் 
செளதமருக்கு வழியைக்கொடுத் 5 அரண்மனைக்கதவுகளெல்: 
லாம் மீட்டும் மூடினபடியேயிருக் ன ; அலஷ்வகள். அவ்வாறி 
குக்கவும், எல்லோரும், கெள தமரும் சூஇஷரயும் கு. இறைச். 
காசணுமே இல்லாமையையறிந்து, இகைச்து வருக்இ oT war 
ேடிவாராயினர், 

அப்பொழுது, குதிரையுடன் அழுதுகொண்டே 
சென்ற சந்தகன் நிகழ்ந்தவற்ை அவர்களுக்குத் தெரிவித் 
கான. அவற்றைக்கேட்ட எல்லோரும் அுக்கக்கடலில் 

WLP THB ல 

தன்மகன் துறக்தானென்பறை அ Magn மஹாப்பிரஜா 
வதிகெள,தமி, பெருங்காற்றுல். சாக்குண்ட. இளவாழை 
போலக் கைகால்மு,தலிய அவயவங்கள்சோர்ந்து கூரர்ச்சித் 
ஆம் சிதிதுபொழுது கீழே விழுக்துகிடந்து பின்பு ஒருவாறு 

உணர்ச்சியற்று எழுந்து மிகவிம்பெருமூச்செறிர் துகொண்டு,. 
“அம்மோ! இக்ஷ்வாகுகுலசிகாமணியே ! இருண்டு வலப்புறத் 
மேசரித்து. தூய்மையுடைய மாய் அழகாக விளங்க. 
கட்டுண்ணா போது பூமியைச் தொட்டும் முடி. தீ்பொழுது 
கிரிடம்போன்று இரண்டும் பனபளப்பாகவிருக்க அத்றக். 

e ச . . ச . ட ட ௪ , ச் . குமிமி குறைக்கப்டிட்டுப் புல்லிற்டெக்கன்றதே! ஆ! ஆக்தத 3 
ண்ட தோள்கள், அர்ச் சிங்ககடை, விடையேற்தின் 

கண்கள் போன்ற அரற்முக்கண்கள்,  பளபனப்பானபொன் 

போல் ஒளியை விளங்கும் அக் 

  

LEE BIT 
மார்புமுதலியவற்றையுடையாய், 8 gists ROO corBus 
காட்டில சென்றனையே! தூய்மையிலும், 6055) oo, Cost: 

ர 3 
BO EBM, ஆரு      
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மையிலும் அலலிமலர்போன்ற௦ அப்பாங்கள். கற்களாலும் 
முட்களாலும் கிழிக்கப்படுகின்றனவே! ஆ! அப்பாதங்கள் 
அத்துன்பத்தை எவ்வாறு பொறுக்கும்? காவலுள்ள இராச 
மாளிகையிற்பிறந்து இனிது வளர்க்கப்பெற்று. மிகவும்மெல் 
லிய ஆடையையுடுத்துச் இறக் தநஅநீரில்கானமாடி. இனிய 
அறுசுவையையுடைய நால்வகையடி சிலுமுண்டு விளங்கிய ' 
ரீ இப்பொழுது தாக்கிவிறைக்கச்செய்யும் குளிர்காற்றில் 
அடிபட்டுப் பட்டினியு நப் பனிக்குள்ளாகி வருந்துகின்ற 

னையே! மிக்க வெப்பக்காலத்திலும் மிக்க தட்பக்காலத்திலும் 
இளைப்பாறுமிடம் உனக்கு அங்கே எவ்வாறு கிடைக்கும்??? 

என்னு தன்பிள்ளையை Stari gi Gloria பிரலாபித்து 
விம்மிவிம்மி ஆற்னறொணா.தவளாய் மீண்டும் Gog Bau Map 
ந்துகிடந்தாள். ஏவல்மகளிர் அவளையெடுக்துக்தாக்இக் கண் 
ணீர்துடைத்துத் ேற்௮ுவாராயினர். 

யசோதமை, தனது உயிர்க்துணைவர் துறச்மாரென்பது 
கேட்டுக் கலங்கி கெஞ்சுருகிக் கல்லும் மரமுமிரங்கும்படி. 
வேய்ங்குழல் அழுமாறுபோலஅமழுனு அவருடைய அவயவகு 

களை முன்னிலைப்படுத்திக்கொண்டு, மாரமரைமலர்போலும் 
இருவடி.களே! உமக்கு யான்செய்தசூற்மம்யாது? முன்பு தவி. 
சாகி என்னைச்சுமர்து ஆஞும்ஈன்மையையுடைய : அடை 
களே! அளிக்கக்சக்க இப்பெண்ணுயிர் மான் அளியாக்கால் 
வருந்துமென்று நீங்கள் நினையாமற் பிரிந்தீரு; இது கு 
மோ? எனக்கு மாலையும் துகிலுமேக்இக் குங்குமமெழுதப் 
பூர்காதை அளகத்திலே அப்பிச் Robs அன்பு ்நிருக்த 
விரல்களே! என்னைப் பாதுகரக்கத்க்க நி குகளும் அவசெண் 
ணியதையேஎண்ணி:அர்; இஃது அறமோ?தோள்காள்! அவர் 
இனி அகேமென்று கைவிட்ட என்னை நீங்கள் அலைத்து 
அழுவிக்கொள் 7; கீங்களும் நெஞ்சம் வலியீமர௫ கிற்பிரோ? 
எனக்கு அணையாய மார்பே! என்பாற்கொண்ட. ௩ட்பைக்கை 
விட்டு கீங்கினையே; கழுகீர்த தாரே! அவர்போல நீயும் என் 
னைப் பாதுகாவாமல் கைவிட்டனையே;  செல்வியநரவே! 
அவர்போல கியும் அருளின்றி என்னை இகழ்க் னையே; இங் 

ன் co க . க - . . ச ல் 6 
for oor LS LP b OG என்னீடலக் துக்கண்ட Gpeow (பிருது? ஸ் PP



72 

னைக்கூறு ; கண்களே! முன்பு என்னைப்பார்த்துப் பேரின்ப 
முற்று எனக்கும் பேரின்பத்தைத்தந்த நீர் இப்பொழுது 
என்பால் அருளிலிராயி.ஸீர்; இதற்குக் காரணம் யாது? 
எனதுவண்ணங்கெட்டபடியைக்காண்மின்?? என்று பலவாறு 
பிரலாபித்து விம்மிவிம்மிப் பின்னும் வருக்இப் புலம்புவாளா 
யினள்; ௮து தெரிந்து அக்நகரின் எப்புத்துமுள்ள மகளிர் 
கள் பலரும்வந்து ஒருங்குகூடி அமு, ஈலாலே, YB SIGT S 

இற் கடலொலிடோலே தரொலியுண்டாயிற்று; ககரருற்றுவ் 
கலக்கிற்று, ட் 

FSC sr sere இவ்வாறு கிகழமுமென்பதை முன்னமே 
அ.றிந்தவனாகவிருந்தும் அவன் அப்போதகடைந்த வருத்தத் 
(இற்கு அளவில்லை; மகப்பிரிவினுக் துயர்வலிதியாவதே, 

வ்வளவிலே இசாஜபுசோகிகர், சுத்தோதனனைத்தே 
த்றி, “அரசிளஞ்சிங்கக்தை விரைவிற்கொணர்வேன்?? என்று 
சொல்லிவிட்டு ஒருமர்இரியோடுகூடிப் பலவிடத்தும் ' 
தேடிக்கொண்டுபோய் அராளராமமுனிவருடைய தவச் 
சாலைக்கருகே கெளசமரைக்கண்டு, பிரிவாற்றுமல் அரசன் 
முதலியோர் படும்பாட்டைச்சொல்லி வருக்திஅழைத்தார். 
அழைத்தவர்க்குக் கெளதமர், “அழகிய இராசமாளிகை 

எனக்குக் கனல்கிறைக்த இடம்போலும் ; இனிமையுள்ள 
உணவுகளை: ஆக்குதற்குரிய மடைப்பள்ளியோ ௩ஈஞ்சினை 
உண்பிக்கும் இடம்போலும்; எல்லாம் அுக்ககசமாகவேயுள் 
ளன $ ஆதலால், நிலைத்தஇன்பத்தைப் பெறவேண்டுமென் 
பதே என்கருத்து; அது முதிறுப்பெற்றுலன்றி மீளேன்?? 
என்னு மறுத்துரைத்தார்; அவ்விருவரும் அளவற்ற துயர 
முற்று மீண்ட்போனார்கள். , 

அவர்கள் போனபின், ஒருகாள், பிக்ஷையெடுத்தற்காக 
இசாஜகருகக$ரத்தையடைந்தகெள கமர் அக்ககரத்தரசனா 
கிய பிம்பஸாரன் டலபசுக்களைப்படுக் து; யாகஞ்செய்கருனெ 
ன்பதைக் கேள்வியுற்று மிக்க பரபரப்புடன் ௮ந்தயாகசாலைக் 
குச்சென்று, கொல்லாமையாஇய & ல்லறத்இன் பெருமையை 
விரிக் அக்கூறி அவ்வேள்வியில்கிகமுக்கொலையை  மரற்தி 
விட்டு, அவ்விடக்குற் சிலபகலிருக்கவேண்டுமென்று வேண்
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ஒய அவனுக்கு, “நான் உண்மையுணர்ந்தபின்பு. கான் இவ் 
விடம் வருவேன்?” என்று வாக்களி த்.துவிட்டுச்சென்ஞூர். 

பிம்பஸாரன், அதுதொடங்கிக் கொல்லாமையாகய நல் 
லத்தை மேற்கொண்டு ஓழுவெக்தான். 

அக்காலந்தொடங்கிக் கெளதமருக்குக் கெள தமபிகஷஃட, 
பிஃஃகெள கமரென்னும்பெயர்கள் வழங்கலாயினவென்பர். - 

. கெளதமா, அராளசாமமுனிவர் உபதேட தீதவழியி 
லேயே பலகாளொழுகிவர்து அதனால் உண்மை விளங்கா 
ததுபற்றி அவரைநீக்கி உருத்இரகரென்னும் வேஜொரு 
முனிவரை ஆசிரியராக அடைந்து அவர்உபதேூத்தவழியி 
அம் பலகாள்முயன்னொழுகி ஆராய்ந்துவந்தார். தீனா 
அம் கெளதமருக்கு உண்மை புலப்படவில்லை, 

_. அப்பால் அவர் துக்கபரம்பரையைப்போக்கும்வழியை 
அதிந்துகொள்ளவேண்டி. ஞானாரணியமெனப்படும் % உரு 
வேலாவன த்தைச்சார்ர்து அங்கே தவஞ்செய் துகொண்டி ௬ 
கீத கெளண்டிசஈ்பகுலபுத்இரர்,  தசபலகாசியபர், பாஷ்பர், 
அசுவஜித், புக்தரசென்னும் ஐர்துமுனிவர்களை அடைந்து 
அளவளாவி அவர்களோடு அவ்வன த்தல் , அருந்தவம்புரிவா. 
சாயினர். 

, இவ்வாறு பலகாள்சென்றபின், ஒருகாள், கெளதமர், 
உண்மையைஅறிநர்துகொள்ளுதற்குரியவழியை ஆராய்ந்து 
கொண்டே  உலாவுங்காலத்தஇல், பலகாலம்பட்டினியுற்று 
கோற்றுவர்2 இளைப்பால் கிற்கலாற்று.து மூர்ச்சித்துக் கழே 
விமுந்துவிட்டார்; மேற்கூறிய துறவிகளைவரும், “இவர் இற 
கீதார்??என்றே நிச்சயித்தார்கள்.* கெளதமர் சிறி துபொழுது 
சென்றபின் தெளிவடைந்து எழுந்து, “இப்படிப் பட்டினி 
யுற்றுச்செய்யுந்தவக்காலே யாதும்பயனில்லை??எஷ்று நினை 
ந்து கிடைத்தவுணவை உண்ணத்தொடற்கனோ; தொடக் 
கவே, மேற்கூறிய ஐந்து தாபதர்களும், *இவர் Ar sume 
  

* உருவேலாவென்பது சைரஞ்சரையென்னும் ஈஇயின்சையி 
௮ள்ளதென்று தெரிகிறது; இச்த ஈத இக்காலச் தப் பல்குனியென்று 
அழங்கப்படும் ) சைரஞ்சரையென்பது பெளச் ,சநால்வழீக்கு.
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மூதிமூர்?? என்று வெறுப்புற்று மதியாமல், அவரைவிட்்ட: 
நீங்கி வேறிடஞ்சென்ஞுர்கள், 

மஹாபிகிஷ்கிரமண்த் இற்குப்பின் உண்மையை அறிந்து: 
கொள்ளுதற்குச் செய்க முயற்சியில் கெளதமருக்கு இன்: 
வாறு ஆறவருடங்கள் சென்றன. 

மேற்கூறிய ஐர்துதாபதர்களும் நீக்யெபின் வர் ழ் ஐக்து,தாப தர்களு 3 
மைஞ்சரையென்னும் ஆற்றின்கரையையடைத்து ஆப் 
குள்ள ஓர் ** அரசமர த்கடியிலிருந்துகொண்டு இருபத் 
கெட்டுகாட்கள் அகோராத்இரம் அயிலுதலும் துயிலுகலு 
மின்றி உண்மையை: ஆராய்ச்டசெய் அகொண்டேயிருந்தார்;: 
இருபத்கொன்பதாவதுஇன த இன்காலையில் : அருகேயுள்ள 
ஊரிலிருப்பவனாஇய பலனென்னுமிடையனுடைய மகள் ' 
ஸுஜாதையென்பவன், ஈன்னுடைய. வழிபடுதெய்வத் இற்கு. 
நிவேகனஞ்செய்யச்சமைத்துக் கையில்வைத் துக்கொண்டி. ௬. 
BG பாலன்னதக்மையூட்டினள்; ௮றையுண்டு கெளமர் ஒளி 
யால் விளங்னொர்... ன ர 

அப்பொழுது சீலவிரோஇயாகய மாரனென்பவன் 
தின்னரசாட்டிக்குக் கேவெற்துவிட்டதென்று வருத்தமுற்: 
BE கெளதமருடைய மனன் வேறுபடுத்தகினைத்து, 
காமம், வெகுளி, மயக்கமென்னுக் அன்பு தீ தஇிரிகள்மூவருடன் 
வகீது பலவாறுமுயன்௮ு மிகப்போர்செய்தும் அவருடைய. 
மனம் இறிதும் வேறுபடவில்லை. 

இங்கனம் வேறபடாதுகின்்ற கெளதமபுத்தருடைய 
மனவுறுஇயைப்பாரரட்டிப் பழையபெள ததகவிகள்கூ ஜிய: 
பாடல்கள் வருமா; . 

₹*வாடாப் போதி மாகதப் பாசடை 
மரநிழ லமர்ச்தோ னெஞ்சம் யார்ச்கும் 
அருளின் திந்தே னிறைர்து சணிஜெகழ்க் த 

* இசனடியிற்: கெளதமருசக்கு ஞானோதயமானமையின், இது: 
மஹாபோதியென்று பெளத்தராற்கூறப்படும்; பணேயைக் தோக்கய 
பாசிலைப்போகு”” (சிலப்பதிகாரம், காகொண்காதை, ௧௪௧) என்ற. 
தனால், இவ்வாசமரம் வ்க்துளைகளையடையதென்று OAS) 0 gp. 
இ.த, பெளத்தர்களால் திசைகோக்கக் தொழப்படுவ த,
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மலரினு மெல்லி தென்ப வதனைச் 
"காமர் செவ்வி மாசன் மகளிர் 
கெடுமா மழைக்கண் விலங்கி சமிர்ச்தெடுத்ச 
வாளும் போழ்ச் தில வாயின 

. யாதோ. மத்த து மெல்லிய லாறேட” 
₹ தாமகறுங் குழன்மழைச்கட் டளிரிமலார் தம்முன்னர்க் 
கரமனையே முனந்தொலைத்தாற் கண்ணோட்டம் யாதாங்கொல்.'? 

கெளதமருடைய உள்ளத்தை வேறுபடுத்த க்குரிய 
வன்மை தனக்கில்லாமையை த் தெ ரிர்துகொண்ட * மாரன் 
தோல்வியு த்து தன் உறைவிடமடைந்தான் ; கெளதமரு. 
டையவுள்ளம் ஞானவொளியால் விளங்கிற்று. 

'இக்கனம் மாரனைவென்னறு வீரனாகச் சலனமற்றுச் சீல 
சமாதியிலிருர்,2 கெள தமருக்கு மேத்கூ திய 1 இருபத்கொன். 
பதாவதகாகய இன த்இனிரவில்பழம்பிறப்புணர்ச்சியும் தத்துவ: 
ஞானமும் முறஹையே உண்டாயின; அப்பொழுது முதலில்: 
முற்பிறப்பிற் பாவஞ்செய்தோர் இப்பிறப்பில் வருக்.து,தலையும் 
சீவகாருணியம்பூண்டோர் இன்புற்று வாழ் தலையும் அவர் தம். 
முடைய ஞானக்கண்ணாலறிந்தார்; அறிந்தவர், பின்பு காமம் 
வெகுளி மயக்கமென்னும் இவற்றையுடையவர்கள் துக்கத் 

-. துக்கே உரியவர்களாடிப் பிறந்து பிணிவாய்ப்பட்டு மூத்து: 
இறக்கிருர்களென்னறும், அத்த இறப்பு பிறப்பிலிருந்தும்,. 
பிறப்பு கருமக்கூட்டத்திலிருந்தும், கருமக்கூட்டம் பற்றி 
லிருந்தும், பற்று வேட்கையிலிருக்தும், வேட்கை அகர்வி 
லிருந்தும், அகர்வு பரி௪த்இலிருக் தும், பரிசம் வாயிலிலிருர். 
தும், வாயில்கள் நாமரூபத்இலீருக்தும், காமரூபம் விஞ்ஞா 
னத்திலிருக்தும், விஞ்ஞானம் செய்கையிலிருந்தும், செய்கை 
பேதைமையிலிருக்தும் உண்டா௫ன்றனவாதலாற் பிறப்பை: 
  

* மாரன் தோல்வியந்றப் போனபின்பு ஸுஜதை பாலன்ன 
மளித்ததாசச் சொல்லுவ துமுண்டு. 

ர் புத்தருக்கு ஞானோதயமான தினம் cme ss பூர்ணிமை. 

யென்பர்; அதனால், ஒல்வொருவருட,த்தும் அந்தத்தினம் இறந்த திரு. 
காளாகப் பெளத்தசாத் கொண்டாடப்படும்: இதுபற்றியே, “மதி 
காண் முற்றிய மங்கலச் இருகாட், Our gap Mapes புலரு.ற- 
Lor gauss” orem api wanh Gros? WS gy? i ௧௦-ம் காதை? ௮௩-௮௪.
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நீக்க இறப்பும், கருமக்கூட்ட ததைநீக்கப் பிறப்பும், பற்றை 
நீக்கக் கருமக்கூட்டமும், வேட்கையைநீக்கப் பற்றும், அகர் . 
அவைநீக்க வேட்கையும், ஸ்பரிசத்தைநீக்க அகர்வும், வாயி 
லைநீச்க ஸ்பரிசமும், நாமரூபத்தைநீக்க வாயிலும், விஞ் 
ஞானத்தைநீக்க காமரூபமும், செய்கையைநீக்க விஞ்ஞான ' 
மும், பேதைமையைநஙீக்கச் செய்கையும் நீங்குமென்றும் 
துக்கம், துக்கோத்ப த்தி துக்ககிவாரணமென்னும் மூன்று 

சத்தியங்களை ஆராய்ந்து தெரிர்துகொண்டதன் றி, ௩ற்காட்சி, 
நல்லுூரந்றம், நல்வாய்மை, நற்செய்கை, நல்வாழ்க்கை, 
நன்முயற்சி, ௩ற்கடைப்பிடி, ஈல்லுளத்து ஓர்தலைப்பாடெ 
ன்கிற கான்காவதுசத்தயமாகிய துக்ககிவாரணமார்க்கமெ 
னப்படும் நனக el AMY தெரிக்துகொண் 

டார். 
(போ BA Gap, த ெடியேயிருந்தகாட்களுள் ஒருகா 

ளிரவில் புத்தர் இயானஞ்செய்கையில் முதல்யாமத்தத் 
செய்க இயானத்திற் பழம்பிறப்பின் கிலைமைகளெல்லாம் 
அவருக்குக் தெரியவந்தன ; இரண்டாம் யாமத்திற்செய்த 
.இயானத்தில் அப்பொழுதுள்ளபிறப்பின் நிலைமைகளெல் 
ஸாம் அவருக்குத் தெரியவக்கன; மூன்றாம் யாமதக்திற்செய்க 
.இயானத்தில் துவாக௪கிசானரூபமாகிய எதுகிகழ்ச்சி அவ 
ருக்குத் தெரியவக்கது. நகான்காச்யொானத்இற் சூரியனுஇ 
பாநிற்கையில் முழுதும் அவருக்குத் தெரியவர்கது? என்று 
சொல்லுவ துமுண்டு. “ 

அரசமரத்இனடி.மிலிருக்குகாட்களுள் ஒருநாள் கெள 
தமர் நைரஞ்சரையென்னும் ஆற்றையடைந்து நீராடுகையில், 
அவ்வாற்றில் தாணொன்று ரதன ல்க. ஆத்தா: 
ணில், “4 கோன்றுவனவெல்லாம் கிலையற்றன $ அவை பிதப் 
பிறப்பிற்கு உஉ பட்டவை ? எக்காலத்து இந்தச் சனனமரண 
நியமம் நீக்குமோ er கான் ஆனந்தஙி காணப்ப 

டும்?? என்னும் பொருளட க்கிய வாக்கியங்கள் எழுதப்பட்டி 

ருந்தனவென்றும் அவற்றை றக் கண்ணுற்றறிந்த பின்பு அவரு 

க்குரானோ, தயமாயிற்றென்றும் ஜப்பான் தேசத்துப்பெள த்த 
நூல்கள் தெரிவிக்கின்றன.
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இவ்வண்ணம் கெளதமர் * ஸத்தியசதுஷ்டய ஞான ச் 
தைப் பெற்றபின், காகரும் தேவரும் மற்றையோருங்களித்த 
னர்; ஈன்னிமித்தங்கள் பல நிகழ்க்கன. 

அப்பாற் : கெளதமர் * மான் விரும்பியையடைக்: 
தேன்; யானெனதென்னும் அகங்காரமமகாரங்களினின் 

அந்தப்பினேன் ?? என்னு களிப்புற்முர். * அப்பொழுது 
மஹாப்பிரஹ்மா அவருக்குமுன்னே தோன்றி, ** கவலையால்- 
மெலிகின்ற மனிதர்மேல் இசக்கம்வை 5 உலகத்தார் தமது 
பயனையேகரு தி உழைக்கின்றனர் ; பிறவுயிசோம்பு தலைப் 
பேணிலர் ; எல்லோர்க்கும் தருமோபே சசஞ்செய்து அத் 
தீயவழியினைமாற்று?? என்றனர். அதுகேட்ட 1 ததாகதர்- 
மனமகிழ்ந்து அவர் கூறியவாஹே உண்மையை உபதேத௫த். 

அப் 1 பரவச்செய்து எல்லாவுயிர்களையும் ௩ல்வழிப்படுத்து,த 
ற்கு நிச்சயித்தார் ; நிச்சயித்த தவர் தமக்குண்டான உண்மை 
ஞானத்தைத் தாம் முன்பு ஆசயித்திருக் 2 அ ராளராம. 
முனிவர் உருத்இரகர் என்பவர்களுக்கு மு.கலில் அறிவிக்க 
வேண்டுமென்று கினைத்து விசாரிக்கும்பொழுது அவர்கள்- 

இறந்துபோய்விட்டார்களென்பதைக்கேட்டு மிகவும் வருத்த. 

மூற்ழூர். 
அப்பால், முன்பு உருவேலாவனக்தில் தம்மோடு 

தவஞ்செய்துகொண்டிருந்த ஐந்துதாபதர்களுக்கும் . தாம். 
பெற்றபேற்றைக் கொடுத்தற்கு நினைந்து அவர்களைத். 
தேடிக்கொண்டு அவ்வனத்தின் வழியே செல்பவர், அங்கே 
உபகனென்னும் அந்தணனொருவனைக் கண்டு அவனோடுரை 
யாடி.த் தாமதிந்தவுண்மையை வெளியிட்டு, அவனை மகிழ் 
வித்து, அதனால் தமதுகொள்கை பிறருக்கு உபதேக்கத் 
  

** ஸத்ய சதுஷ்டயமாவன : தக்கம், துக்கோத்பத்தி, gids 
நிவாரணம், தக்ககிவாரணமார்ச்கமென் பன. 

*கெள,சமர் இக்கனம்ஞானம்பெற்றுப் புத்தத் துவீம்வெற்றகாலம்,. 
ஈசான சசாப்சம், ௧௦௩௬-ம் வருடத்இல் விகாககஷித்திாரும் Sais 
மாஹியுங்கூடிய புசன்கிழமையென்பர். 

ர் ஞானோசமயமானபின்பு, கெளா_மருக்குச் ததாசசர், புத்சர்,. 
ஜினர் என்பவை முதலிய சாரணப்பெயர்கள் வழக்குவனவாயின,
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அக்கதென்ப இல் ஊக்கமு து, மேற்கூறிய மாப .தர்களைவரும் 
-கரசியிலிருப்ப தாகக் கேள்வியு றறுப்போய்க் காரியைச்சார்க்த 
* மிருகசாவமென்னும் வனத்இற்புகுட்தார் ; அங்கே தவம் 
பபுரிந்துகொண்டி ரக்த கெளண்டி ஈயகுலபு த் இராமு தலிய 
ஐவரும் அவரைக் தாரதீதுக் கண்டபொழுதே, *: இவர் 
முன்பு தவத்இனின்று நீங்னெமையால், இவருக்கு காம் 
யாதோருபசாரமுஞ்செய்தலாகாது?? என்று தம்முட்பே 
நிச்சயித்துக்கொண்டிருந்தும் ௪எமீபத்இற் கண்டவுடனே 
அவருடைய முகமலர்ச்சிமு தலியவற்னுல் சாம் பரவசழுற் 
த் இடீரென்றெழுந்து உபசாரஞ்செய்தார்கள் ; த.தரகதர் 
அகையேற்றுக்கொண்டு, *கரயக்கிலேசம்செய்தற்கு வலி 
-பில்லாமல் வேண்டியவாஜறே அகர்க்தொழுகுபவன் மனத்தை 
ஏவ்வாறு அடக்கூதல் கூடும்? இப்பொழுது நீர் அறிந்து 
கொண்டவழி யாது??? என்று வினாவிய அவர்களுக்கு, “நற் 
காட்சிமுதலிய எட்டுஅக்கக்களையுடைய வழியைப்பற்றி 
ஒழுகல்வேண்டும்; அவ்வாறு ஒழுகனாலன்றிச் அனனமரணக் 
களை நீக்குலல் ஆகாது ; துக்கம், துக்கோத்பத் இ, துக்க கிவா 
ரணமென்பனவற்றை உள்ளவாறறிர் பின்பே இவ்வழியைப் 
பற்றி ஒழுகு,ஈல்வேண்டும்; இதுவே கான்கண்டவழி?? என்று 

உபதேதஇத்தார் ? கேட்ட ஐவரும் அவர்கூறியவற்றை அக்கி 
கரித்துச் சிஷ்யாகளாய் அவசைச்சேர்க்தார்கள். 

இங்ஙனம் அவர்கள் தம்முட் கூடியிருக்கக்தொடங்கி 
யே, பெளத்தர்களாற்கூ ஐப்படும் * முூம்மணிகளுள் ஒன் 
மூன ஸங்கத்இற்குத் கதொடக்கமென்பர், 

கண்டோரபை வசீகரித்தற்குரிய அழூய பார்வையும் 
முகமலர்ச்சியும் கேட்டோருடைய உள்ளத்தைக் கவர்தற்க 
மைந்த இறச இசைக்குரலும் இன்சொல்லும் பு தீதருக்கி 
: ருந்தனவென்றும் அவைகளே அவருடைய பிரஸங்கங்கேட் 

டோர்களை விரைவில் அவருக்குச் சிஷ்யர்களாகச் செய்வதற் 
குச் சிறக்க கருவிகளாகவிருக்கசனவென்றும் புத்தசரித்தரங் 
-கள் கூருநிற்கும். 
    

* மிருக சாவம் - மான்காடு. 
ர மும்மணிகளாவன - புச்ச தர்ம ஸங்கமென்பன.
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பின்பு புதீதர், தாம் அறிந்துகைக்கொண்ட தருமமாகிய 
சக்கரத்தை எவ்விடத்துமுருட்டகினைக்து wis Mops eras 
வனத்திலேயேயிருகதுகொண்டு 4இவேற்றுமைகரு காம 
லும் ஆண்பாலார் பெண்பாலாரென்று பரரரமலும் இவர் 
பகைவர் இவர் ஈட்பினரென்று நினையாமலும் அங்குவந் 
தோர் யரவருக்கும் ஓப்பத் தமதுசித்தார்தத்தை உபதே 
AS RUG sre. . 

. ££ இன்னார்க்கு மினி௰னா யிறந்தார்க்கு மின் தீம்பால் 

குன்றாமற் பொழிந்திட்ட குன்றாய குணச்தினான் ?” 

அப்பொழுது, குசீஈகரத்திருந்த யசனென்னுஞ் செல்வ 
வானொருவன், அவர் பெருமையைக் கேள்வியுதற விளை 
வில் அவரைச் ௪ரணமஃடைந்து அறங்கேட்டுச் தன்னுடைய 
பாலிய ஈண்பர்களாகிய ஐம்பத்துகால்வர்களோடும் பிச்ஷஃ 
வரய்ப் பெளத்தசங்ககச்ைகர் சார்ற்மான். 

அவருக்கு நானோ மயமானகாள் (5ல் DERM GS 

'திற்குள்ளாகவே அறுபதுபேர்கள் இல்வாம்ச்கையைத்து 
றந்து பிகக்களாய்ப் பெளத்தகருமத்சையே தஞ்சமாகப் 
பெற்றுச் சிஷ்யர்களுக்குரிய சிலையைப் பாராட்டிக்கொண்டு 
சங்கத்தின் அங்கமாக விளங்கினார்கள். இதனால், தம்மு 
டைய தருமத்தை எல்லாரும் வருதீற்மின்றியதிர்து அல்கி 
கரிக்கும்படிசெய் ஈற்குவேண்டியபோதனாசக்தி பு த்தருக்கு 
மிகவுமிருக்கமென்றும், அவருபேகித்தருமம் மிக்கவிரை 
விற் பரவிற்றென்றும் ௮றிக்துகொள்ளலாம், 

  

e 

பின்பு ய௪னுடடய தர்ை ஐரய் மனைவி oy Bwelparme ம கண்டது வி 4 ஆஃயைமூவரு 
அவரையடைந்து அறங்கேட்டு * உபாஸகரானார்கள். 

அப்பால், yout Cops Bui அறுபனுசிஷ்யர்களையும் 
ஒருங்குசேர்த்து முகமலர்ச்சியோடும் அவர்களை கேரக்கி, 

46 அன்பர்களே! யான் உபுமிடத்தவுண்டபையை அறிவில் 

லாத மானிடர்களுக்கு விளக்கப்போஇத்து அவர்களை அவ் 

வறிவின்மையினின்றும் நீக்கி கல்வழிப்படுத்து தல் உங்களு 

  

அட டல சனக வலைய ற ப வயை யய ய டட வவவைவைய வலவ எட் 
** உபாஸகர் - பெளத்தரில் இல்லறச்தோர் ,
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டைய கடப்பாடாகும் ; ஆசலால், நீங்கள் சனிச்சனியே பல 
விடங்களுக்குஞ்சென்று நம்முடைய .சமயக்கொள்கைகளைப்: 
பலர்க்கும் உபதேடுததுவருக?? என்று கட்டளையிட, அவர் 
களில் யசன்மட்டும் கா௫ியிலிருக்தும் மற்றவர்கள் தனித் 
தனியே பலவிடங்களிற்சென்றும் தாம இிக்ததருமங்களை எல்: 
லாருக்கும் அன்புடன் போ இப்பாராயினர், . 

வருடந்தோறும் மழைக்காலத்தில் தமது Ropu sor 
வருவித்துக் தம்முடனிருக்கச்செய்வதும் மற்றைக்காலங்க 
ளில் அவர்களைப் பலவிடங்களுக்குமனுப்பித் தருமப்பிர௪ல்: 
கம்புரியச்செய்வதும் அவருக்கு வழக்கமாகவிருர் சன. 

ததாகதர், மேற்கூறிய உருவேலாவன த் இலிருந்து அக். 
கனியை வழிபடுபவரும் அக்காலத்தில் ஆ௫ிரியரென்று 
பெயர்பெற்திருக்கவரும் வானப்பிரஸ் ,கருமாகிய அக்கினிகாகி 
யபரென்பவரிடஞ் சென்று, அவரிடத்திருக்2. கொடியபாரம் 
பொன்றைத் தம்முடைய விசேட ஆத்றலாலடக்கி அவர்வழி 
பட்டுவக்2 அக்கினியையே உதாரணமாகக்காட்டி, “புலன் 
களெல்லாம், பொறிகளின் வழியேசென்னறு காமவெகுளிமயக் 
கங்களை உள்ளக்இிலுண்டாக்க அஞ்ஞானமாயே பெருக். 
இயால் ஒவ்வொருவரும் எரிந்து வருந்தும்படி. செய்து 
கொண்டுவருகன்றனவென்றும், அத்தியையவித்து நிருவா 
ண HOD BIC) LY FOG மூயல்வோர்யாவரும் புலன்களால். 
உள்ளம் சலியாதபடி. தம்முடையபொறிகளை வெல்லவேண்டு 
மென்றும், இதையன்றி நிருவாணத்சையடை தற்கூரியவழி: 
வேொன்றுமில்லையென்றும் ,உபதேடக்க, அவரும் அவரு. 
டைய௫ில்யர்கள்ஐஞ்ஞூ ற்றுவரும் தங்கள்கொள்கைகளைத் - 
துறந்து சங்கச்நைச்சாரந்கார்கள் : பின்பு அற்றக்காகய 
பருடைய சகோதரர்களாய் நதிகாடியபர,  கயாகாசியப 
சென்னுமிருவரும் SEE LOTE : சரணமடைந்து அறக் 
கேட்டுப் பிக்ஷக்களானார்கள். அக்கினிகாகியபருக்குப் பூத். 
தீர் அக்கினியை உகாரணமாகக்காட்டி. உபதேடித்த விஷயம். 

கள், ஆதித்தியப்ரியாய சூதீதாமென்னு நாலித் கூறப்பட் 
ளன. ,
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சுகிர்ல்லாபம் 

அல்லது 
நட்புப்பேறு 

 புத்திசாலிகளாயிருக்கிற சினேகர்கள் இரவியமில்லா 
இருந்தாலும், வேலே சாதனங்களில்லாவிட்டாலுங் காகமும் 
எலியு மாமையு மானு கட்பினு லொன்றையொன்று காப் 
பாற்றினாற்போல, ஒருவருக்கொருவ ரஜவுவார்கள்?? என்னு 

சோமசன்மா சொல்ல, சாஜகுமாரர்கள், அதெப்படி??? என; 

அவன் சொல்ல த்தொடங்கினான். 

 கோதாவரிக்கரையிலிருக்கற வொருபெரியவன்னிமர 
தீஇல் லகுபகனனென்னுக்காகம் வாசஞ்செய்துகொண்டிருக் 

கையிலொருகாள் விடியற்காலத்தி லங்கே யமனைப்போல 
மிகவும்பயஙகரமா யொருவேடன் வந்தான். AGU om 
னவனைப்பார்த்துப்பயப்பட் டி.ர்சத் து ராத்மாவென்னபண்ணு 
வானோ தெரியவில்லை; ஆகையாலிகதைச்சோ இக்கவேண்டு 
மென் நிரைதேடுகிறயத்தன த்தைவிட்டிருக்க, இத திஞுூள்ளே 
யவ்வேடன் வலையைவிரித்துப் பலவகைப்பட்டதானியத்தை 
தீதெளித் தந்கே யோர்செடிமறைவிற் பதுங்கிக்கொண்டி ருக் 
கான். அஹன்பிறகு சன்பரிவாரத்கோ டக்கமரத்இல்வர்தஇ 
றங்கின சித் இரக்கிரீவனென்னும் புருவாசு அங்கேயிறைகத் 
இருக்கும் தகானியத்தைப்பார்த்து.த் கன்பரிவாரப்புருக்களுட 
னே, இக்க நிர்மானுஷியமான காட்டிற் மூனியமெப்படி 
வரும் ? யாராகிலும் கொண்டுவர து போட்டி ருக்கவேண்டும்; 
இது ஈமக்குத் தெரிக்காலல்லாமலிதைப் பக்ஷிக்கலாகாது. 
“ஒரு பிராமணன் பொற்காப்புக்காசைப்பட்டுப் புலியினாலெ 
ப்படி. மரணமடைந்தானோ வப்படிக்கேகோ வொரு விபரீத 
மாகத் தோற்றுகிறது ?? எனப் புருக்களகைக்தேட்டு, “அதெ 
ப்படி. மஹாராஜாவே!!? எனச் சித் இரக்கரீவன் சொல்லு 
இறது — e . 

நான் ஜென்காட்டின் மேய்த் அகொண்டிருக்கையிற் 
பார்த்த கேனேறைக் கேளுங்கள். ஒரு கிழப்புலி பலகீனத்தா 
லாகாரஞ் ., சம்பாஇக்கக்கூடாம Carri] கரையினிராடிக் 

YP
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கையிற் ஐருப்பை வைத்துக்கொண் டுட்கார்ச்திருக்கையி 
ஸலொருபிராமண ஸனந்தவழியில் வந்தான். புலி யவனைப்பா : 
ர்த்து, ஓ பிராமணா ! இந்தப் பொரற்காப்புத் தருறேன்; 
வர??என, இதைக்கேட்டந்தப்பிராமண னப்புலியைப் பார்த்து 
இக்தசக்காப்பு நமக்கு வலியக்கடைக்கறெது ; மரணத்துக் இட 
மாகிய புலியின்கிட்டப் போகலாகாதாகையா லிக்தக் காப்பி 
லாளைவைக்கலாகா தென்போமானால் மரணத்துக்கு காலண் 
டையும் வழியாகையா லிகைக்குறித்துப் பிரயத்கன மவூயம் 
பண்ணவேண்டும்?என்று தன் அுராசைக்கேற்பத் தனக் 
குள்ளே யாலோகித்து நிச்சயித் துக்கொண்டு புலியைப் பார் 
தீது, ஐயா ! புலியாரே! காப்பெங்கே யிருக்கறெது??? என; 
புலி கையில் வைத்துக்கொண்டு, * இகோ பார், பிராம 
ணோக்தமா!?? எனக் காண்பித்தது. பிராமணன், **உன்னிட 
தீதி லெனக் கெப்படி. ஈம்பிக்கை ??3 என, புலி, நான் வைக 
ஹையின்குறற்தி கித்தியகானம்பண்ணிக்கொண்டி ருக்கிறேன். 
கமும் பல்லும்போன கிழவனாயிருக்கறேன். இப்பேர 
தென்னிடத்இ னம்பிக்கை யில்லையா? வேட்டல், ஓதல், 
கொடுத்தல், தவம், சத்தியம், உறுஇ, பொறுமை, ஆசை: 
யின்மை யென்னுமிவ்வெட்டுத் தருமங்களையு நரன றிர்இருக் 
கிததனா லிர்த வபூர்வ வஸ்துவை யார்க்காலுங் கொடு 
கக விச்சிக்கிறேன். இகனா லென்னிடத்இி னற்குணமிருக் 
கிறதென்னும் எவ்வளவானாலுச் துர்க்குண மில்லையென்னு 
மறியவில்லையா??? என, அப்போது பிராமணன், © இத மெய் 
தான்; ஆனாலும் புலி மனிதனை யடி.த்துத் இன்னுகிறதென்று 
மிகவும் லோகாபவாத மிருக்கறது?? என, புலி, *₹கரன் த௬ம 
சாஸ்இரமு மறிந்திருக்கிறேன் ; தம் பிராணன் ஐமக்கெப்ப 
டத் இத்திப்போ வப்படி. யெல்லார்க்கு மிருக்குமென்தறிக்து 
சாதுக்கள் பிராணிகளிடத்துற் றஉயையா யிருக்கிழுர்கள். தம் 
மைப்பேரலச்சுக துக்கங்களைப்பிறரிடத்திலும் நினைக்கிழுர்கள். 
நீ மிகவுர் தரித்திர னாகையா லுனக்குக் கொடுக்க யத்தனிக்க 
வேன். சாஸ்இரழு மிப்படியே யிருக்கெது. எப்படியு 
மேழைக்கே கொடுக்கவேண்டும். செல்வமுள்ளவனுக்குக் 
கொடுக்கலாகாது. மருந்து கோயாளிக் கெப்படி.க் குணங்
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கொடுக்குமோ வப்படி. கோயில்லாதவனுக் காகுமா ? நீ மிந்த 
வேரியிலேயே மூழ்கிவர்து காப்பை வாங்கிக்கொண்டு விட் 

டுக்குப்போ 7? என்றவுடனே, பிராமணன், ஐயோ ! பிராமண 
mse பின்புத்தியாகையாற் புலியின்பேச்சைகம்பி ஸ்கா 
னம்பண்ணு௫றதற் கேரியிலிறங்கினவவுடனே, உளையிற்் பு 
ந்து காலைப்பிடுஙக்கக்கொண்டுவரக்கூடாமற் நிகைத்தான். 
புலி யதஜைப் பார்த்து, “பிராமணா! பயப்படாதே ; கானுன் 
னைச் சேற்றினின்னு மெடுக்கிறேன்; சற்திரு?? என்று சொல் 
லிக்கொண்டு மெல்லெனப்போ யவனைப் பிடி.த்துக்கொண் 
டது. அப்போது பிராமண.னெண்ணமிடுகழுன். துஷ்டர் 
கள் வேதாத்தியயனம்பண்ணியிருக்காலுக் தருமசாஸ்இரம 

.நிக்இருக்காலு மவர்கள்வார்த்தையி னம்பிக்கைவைக்கலா 
காது. எவன் சுபாவ மெப்படியே வதெப்போதும் 
போகாது. இப்படியிருக்கையி னம்முடைய சாஇக்கியல்பா 
யிருக்கிற பேராசையினாலிரஈதத் துஷ்டனிட தீதில் விசுவாசம் 
வைத்து மோசம்போனேன்'!என்றிப்படிப் பச்சாத்தாபப்பட் 
டுக்கொண்டி ருக்கையி லந்தப்புலி கொன்று இன்றது. ஆகை 
யான் மிகவு மாலோசனைபண்ணி யேதொன்து செய்யத்மக் 
கதோ வகைச் செய்யவேண்டும். அப்படிச் செய்தால் 

பாதொரு தீங்கு கேரிடாது?? என்றிப்படி.ச் சித்தரக்கிரீவன் 
சொன்ன வார்த்தையைக்கேட் டொருபுரா கர்வத்தோடு, 
இப்படி. யாரலோகித்தா லோரிரையு கமக்ககப்படாது. 

மேலும் வெட்கப்படுகிவவன், பொருமையுள்ளவன், அந் 
'தோஷப்படாதவன், குரோதழுள்ளவன், இராச்சக்தேகமுள் 

எவன், பிறர் பொருளாற் சீவிக்கிறவன் இவ்வாறுபேருக் தக 
கத்தையே யனுபவிப்பார்கள்?? என, இதைக்கேட்டுப் YRS 

களெல்லார் தானியத்தைத் இன்னும்பொருட்டுப் போய் 
நிலத்தலிறங்கி வலையிலகப்பட்டன. புரூவர௪ னதைப்பார் 
த்து, “எல்லாரு மென்சொல்லைக் கேளாம௫ போனார்கள். 
இப்போது கானொன்றியாயிருந்து பலனில்லை?” என்று 

- சொல்லி யதுவும் வலையில்வக் தகப்பட்ட து வேடன் பக்ஷி 
கள் வலையிற் சிக்கக்கொண்டமைப்பார்த் அனிடத்துற்கு 
வரத்தொடங்கினான். அதைப் புழுக்கள் கண்டு, சித்தர் 

e
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இரிவனைப்பார்த்து, “காரங்கள் நீசன் புத்தியைக் கேட்டுன்னை 
யவமானம் பண்ணினோம். அதன் பலன் பிராப்இயாயிற்.று?? 
என, அப்போது இத்இரக்கிரீவன், “இப்போஇைச்சொல்லி 
ப்பயனென்ன ? இகற்கோ ௬பாய மிருக்கிது. எல்லோரும் 
வலையோடுகூட வொருமிக்கப் பறந்து வேறிடத்திற்குப் போக 
வேண்டும் ; அப்படிச் செய்தாற்றான் பிராணனைக் காப்பாற் 
றலாம்?? என, இதைக் கேட்டவுடனே யெல்லாப்பறவைக 
ஞம் வலையோகடச் ௪டி.இயிற் பறந்துபோயின. அதை 
வேடன் தாரத்தலிருந்து பார்த்தாச்சரியப்பட்டிவைக 
ளொேமன தாய் வலையைக் கொண்டுபோயின. ஆயினுமிவை 
களி லொன்றுக்கொன்று சண்டைகேரிடும் ; அப்போ கென் 

கையிலகப்படுமென நகினைத்துக்கொண் டவைகளின் பின்னே: 
யோடும்போது புறாக்கள் கண்ணுக்கு மறைந்து போய்விட் 
டன. பிறகவன் வருத்தப்பட்டுத் இரும்பிவத்துவிட்டான். 
இவ்வாச்சரியமெல்லாம் பார்த்திருந்த லகுபகனனென்னுங் 
காக  மந்தப்புமுக்களின்பின்னே போயிற்று. - கபோத 

ராஜா தன்கூட்டத்தைப்பார்த்து, கண்ட இதீரத்திலி 
ருக்குஞ் சத்தரவன த்தி லென் சிகேககனான விரணியக 
னென்னுமோ ரெலியரச ஸிருக்கிழுன். அவன் பல்லீனாலே 
ஈம்முடைய வலையை யறுப்பான். அங்கே ஈடவுங்கள்?? 
என, இஜைக்கேட் டப்படியே யெலியரசன்வளையண்டை 
யிறங்னெ ; அப்போ தேதாவ காபத்து கேரிடுமென்பதைகி 
சூறித்துத். தன்வளைக்கு தூறுவழிசெய்துகொண்டுள்ளே 
பிருந்தவெலியரசன் புமுக்களிறங்கெ சப்்கத்தைக்கேட்டுப் 
பயக்தடங்இயிருக்கையிற் இத்இரக்கிரீவன், *சிகேகிகா ! இர 
ணியகா 1] எம்களோடே யேன் பேசவில்லை 2? எண, . 

இதைத் தன் சிகேகனுடைய தீங்குரலென்ததிக்து சந்தோ 
ஷ்த்தோட்கூடச் சீக்கிரமாக வளையினின்னறும் வந்தடி நான் 

புண்ணியவானுகையாஜ் சித் இரக்கிரீவனென்ன மித்தொனேன் 
விட்டுக்கு வந்தான். இவ்வுலகத்தின் மனமொத்த மீத் 
இரனோடு சம்பாஷிக்கெ இலும் வேசேயானக்கமேது ? 7*என் 

௮பசாரஞு - சொல்லிப் Ana gent வவஸ்தையைப் 

பார்த்து மிகவு துக்கித்து, *மித்இரா! 8ீ யெல்லாரைக்



காட்டிலுஞ் சமர்த்தனாமே; உனக் கிப்படிப்பட்ட காரிய 

மெப்படி. கேரிட்டது??? என, புறா, எந்தக்காலத்திலெ.து 

நடக்குமோ வதுகடக்கும். விஇ வலிது; அன்முன் யாரு. 
டைய வுபாய நடக்கும் ? கடல்பெருகி மேலிட்டாலதத்குக் 
கரையேது ??? என, இரணியகன், * இக்தப்பேச்சு மெய்யே? 
pt reir one வழித்தார த்இலிருக்து வஸ்துக்களை த் தெரிந் 

துகொண்டு போற நீ யின்றைக்கு வேடன் வலையிற் பாரா 
மற் சிக்கக்கொண்டையே பார், சக்்இரசூரியர்களுக்கு சாகு 
கேதுக்களாற் பீடைவருகலும், யானையும் பறவையும் 

பாம்புக் கட்டுப்படுதலும், பு.த்திசாலிகளுக்கு வறுமை 

வருதலுக் தெய்வத்தின் மகிமையேயல்லாமல் வேஜல்ல?? 

என்றுசொல்லிச் இத் இரக்கிரீவன் கட்டுண்டி ர௬க்கிஐ வலைக் 

கயிற்றை யறுக்கத் தொடங்ூற்று, அப்போது இத்திரக் 
இரீவன், “மித்இரா ! முன்னே யென்பரிவாரத்தினுடைய 
கயிற்றை யவறு; பிற கென்பாசத்தைத் துணி?” எனச் 

கேட்டு, எலி, ““என்பல்லு கிகவுமெதுவான து; அதற்குப் 

பலமுங் கொஞ்சம்; இத்தனைபெயருடைய பந்தனைகளெனக் 
கெப்படி. யறுபடும் £ உன்றளையையறுத்துப் பின்னென் 

சாமர்த்தியத்துக்குத்தக்ககாக வவர்களுடைய தளையையு 
மறப்பேன்!” என, சித் இரக்கரீவன்,ஈல்லது; முன்னே யிவர் 
களுடையபாசத்தை யறு?? என, இசணியகன், “தன்னைக் 

கரப்பாற்றிக்கொண்டு தன் பரிவாரக்களைக் காப்பாற்றவேண் 
டும். ஆம் பொரு ஸின்பம் வீடாகிய விவைகளுக்குப் பிரா 
ணன் முக்கியசாகனமாகையா “லதைக்காப்பாற்றினாலெல்லா 

வற்றையுங் காப்பாற்நதினார்போலாகறது ?? என, இத்தரக்கிரீ 
வன், “இந்தநீத சரிமான் ; ஆயினு மிப்படிப்பட்டவேதனை 
யினின்றும் பாலனம்பண்ணுஇறதறர்கல்லவோ வென்னையிவர் 
கள் ராஜாவாக நினைக்கிறார்கள்? ஆகையாலென்பிராணனி 

டத் இலிச்சையைவிட் டி.வர்களைப் பிழைட்மி:? என? அறைச் 
கேட் டெலி, “நீ பரமசாது; அடுத்தவர்களை யாதரிக்கிவனா 

யிருக்கிராய். எசமானனிடத்தில் விசுவாசமாயிருக்கிற சேவ 
கனும், சேவகனிடத்இற் பிரீ இயாயிருக்கிற வெச்மானனு ஸ் 

சுகமடைவார்கள்?? என்று சொல்லி, எல்லாவற்றின் பசது
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களையுமறுத்துச் இத்இரக்கிரீவனுடைய கட்டையுஞ் சேஇத் 
தது. பிறகொன்றையொன்னறு தழுவிக்கொண்டு பிரியவார்த் 
தைகள் சொல்லின. சித் இரக்கிரீவன் பரிவாரத்தோடுகூடகத் 
தின்னிடத்திற்குப் போன து. லகுபகனனென்னுங்காகமிவை 
யல்லாம்பார்த் தாச்சரியப்பட்டிரணியகனைகோக்கு, “நி பா 

கியவானா மிருக்கிராயாகையா னானுமுன்சிகேகத்தை விரு 
ம்புகிறேன்; நீ சயைசெய் தெனக்குச் சகேகனாகவேண்டும் ?? 
என, அப்போஇரணியகன், “நீ யார் ??? என, காகம், நான் 
லகுபகனனென்கிற காக்கை?? என; அதைக்கேட் டெலி, 
“உனக்குமெனக்கும் வெகு தாரம் $ உலகத்இற் ௪மானஸ்தர்க. 
ளுக்கே சிகேகமுண்டாகிறது ; நானுனக்கசை; 8 யென்னைத் 
இன்கிறவன். இப்படி. யிருக்கையிலிதெப்படியாகும்? ஆபத். 
க்கே முகாந்தரமாம். ஈரிசிகேகத்தனு லொரு மான் வலை. 
யிலகப்பட்டதுபோ லுன்னா லெனக்குப் பொல்லாங்கு கேரி 
டும்?? என, லகுபதன னதைக்கேட்டு, “மானெப்படி. வலையிற். 
சிக்கிக்கொண்டது ? ?3 என, எலி சொல்ல த்தொடக்கி நீறு:....- 

“மகததேசத்தற் சண்பகவன த்இல் ஒரு மானுக் காகழு 
மொன்றுக்கொன்று நட்பா மிருந்தன. அப்படி. யிருக்கையி 
லக்கமான் மனஇன்படி. புன்முகலானவைகளை மேய்ந்து 
கொழுத்திருக்கறதை யொருகரி பார்த்துத் தனக்குள்ளேயா 
லோித் தவனமக் கசாதஇயனா யிருக்கறா னாகையா லிவனை 
வஞ்சனையாற் கொல்லவேண்டுமென் நிப்படி DFG Fb oT 
eh 5) Cums, “ACB sr) eer?” crear, அதைக்கேட்டு 
மான், **நீ யார்??? என, கரி, கான் குத்இரபுத்தியென்ஜெரி; 
இக்ஹ£க்காட்டில் யாருமற்றபாவியா யொருவனாகத் இரிந்து: 
கொண்டிருந்தேன்; இன்தைக்குன்னைப்பார்த்து மிகுந்த சந். 
கோஷத்தை யடைந்தேன்; இப்போதுனக்கு வேலைசெய்து 
கொண் 6ன்னிடத்இலிருக்க விச்டிக்கிறேன்?? என, இதைக்கே. 
ட்டி மான், “ஈல்லது?? என்னு பொழுதுபோனவுடனே யிர 
ண்டுஞ் சண்பகமீரத்தின்கீழே வந்தன. அம்மரத்இன்மேல்: 
வாசம்பண்ணிக்கொண்டிருக்கிற மானின் சகநே௫தனாகய சுபு 
தீதிஎன்னுங்காக மிவ்விரண்டையும் பார்த்து, மானை, “ol 
மி.த்திரா! உன்னண்டையிலிருக்கறெவன் யார்??? என; மான்,
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:இந்தச்சம்புக னென்னுடன்சிகேடிக்க விரும்புகிறான்?? என, 

அப்போது காகம், “மித்தரனே! ௪டி இயில் வர்,த பழக்கமில் 
லாதவனை ஈம்பலாகாது. ஒருவன் குலழு ௩டத்தையுக் தெரி 
யாம லவனுக்கடெங்கொடுத்தா லொருபூனைக்குச் ௪ரற்கவ 
னென்னுங்கழு இடங்கொடுத்திறந்தாற்போல கேரிடும்?? என, 
அதைக்கேட்டு மான், **சரற்கவனெப்படிச் செத்தான்??? 
என, காகஞ் சொல்லுகிற து:-- 

பாரஇ இரத்இற் நிரிகூடமென்னுமலையிலொருமுஇய 
வித்தமொத்தன்பொர்தில் வாசம்பண்ணிக்கொண்டி ருக்கிற 
ககமுங் கண்ணுமில்லாத சரற்கவனென்னுமொரு கிழக்கழு 
கானது மற்றைப்பகூஷிக டன்னிடத்்இலிக்கம்வைத்துத் தங்க 
ளாகாரத்திற் கொஞ்சங்கொஞ்ச நெருக்கக்கொடுக்கத் இன்று 
கொண்டு சீவித்திருக்கையி லொருகாணெடுஞ்செவியனென் 
னும்பூனை பறவைகளுடையகுஞ்சுகளை த்தின்னவேண்டி. யக்த 
மரத்தின்கழேவர, அதைக் குஞ்சுகள் பார்த்துப்பயக்து 
பெருக்கூ.ச்சலிட்டன. கழுகு கேட்டு, நீங்களேன் பயப்படு 

இதீர்கள்? இங்கே யெவன் வந்தான்??? என, இதற்குள்ளே 
பூனை ௪ரற்கவனைப் பார்த்து மான் செக்கேனெனப் பயப்பட் 
டடனே மன இஜ்றைரியம்பண்ணிக்கொண்டி.ந்தச் சத்துரு 
வைத் தப்பிக்கொண்டோடுகிற தற்கு ஈமக்குச் சக்இயில்லை. 
ஆகையா லிவன் சமீபத்திற் போகவேண்டும். பின்ன ரெது 
வுண்டாகுமோவதுவுண்டாகட்டுமென்றிப்படி. நிச்சயித் தக் 
த்க் கமுகின்கிட்டப்போய், “சமர்த்தனே! உனக்கு வந்தனம் 
பண்ணுகிறேன்?? என, கமுகீதைக்கேட்டு, “நீ யார்??? என, 
அப்போது பூனை, “மெடுஞ்செவியனென்னும் பூனை?” என, 
பின்பு சரற்கவன், * நீ சீக்கிரமா யிவ்விடம் விட்டோடிப்- 
போ; இல்லாவிட்டாற் சாவாய்?? என, பூனை, *கானென் 
விர்த்தாந்தத்மைச் சொல்லுகிறேனதைக் கேள் ; பிறகு கொல் 
லத்தக்ககானாற் கொல்லு ; சாதபேதத்தினாலே€ூயே பிராணி 
களைக் கொல்லுவதாவது பூசிப்பகாவது'யோக்கியமல்ல; ஆத 
லாலவனவ ஸனடத்தையைப் பார்தி தெதுசெய்யத்தக்கதோ 
வது செய்யவேண்டும்? என, கழு கிதைக்கேட்டுப் பூனை 
யைப் பார்த்து, “நீ யேன்வந்தாய்? சொல்”? என, பூனை, “கான்
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கங்காதீரத்தி வித்திய ஸ்கானம்பண்ணிச் சாந்இசாயணமு,த 
லாகிய விரதங்க ளாசரித்துக்கொண்டிருக்கன்றேன். நீ மிக 
வுக் தருமவானாயிருக்கின்ருயென்னு பகூிகளா லெப்போ 
அங் கேள்விப்படுகிறஇனாலும், வயஇன்மு இர்க் கவித். துவா 
னிடத்தித் ஐருமங்கேட்கவேண்டுமென்னு சாஸ் இரமிஞக்ற 
HOD! கானுன்னிடத்இற்கு வர்தேன். நி தருமத்தைவிட் 
டென்னைக் கொல்லத்துணிந்தாய், இப்படி. யில்ஷுத்தாரு 
டையவாசரச மெக்கும்பார்த்தஇல்லை. ௪த்துருவுர் சன்விட் 
டுக்குவக்காற் சாதுக்க ளவனுக்குச் சம்மானம்பண்ணுவார் 
கள். மரக் கன்னைவெட்டுகிறவனுக்கும் நிழல் கொடுக்கவில் 
லையா? சாறுக் கடங்கள் விட்டுக்கெவன்வர்தாலும் பூசிக்கிளுர் 
கள். குறைச்சலொன்றும் பண்ணுகிற இல்லை. ௮இதி யாரு 
டையவிட்டுக்குவக் துமுகம்வாடி ப்போகிரானோ வவன் ஐன். 
பாவத்தை யவ விட்டெசமானனுக்குக்கொடுக் இவன்புண்ணி 
யத்ைக்கைக்கொண்டு போகிருனாகையாற் சாதுக்க ளெல் 
லாரிடத்திலுக் தயைசெய்கிறுர்கள். ௪க்இிரன் சண்டாளன் 
விட்டிலும் பிரகாசிக்கிறான்?? என, இதைக்கேட்டுக் கழுகு, 
“பூனை யிறைச்சிகளைக் இன்கிறது; மேலுல் கொலைசெய்கிற 
தென்று நினைத் இப்படி. கான் சொன்னேன்?! என, அதைக் 
கேட்டு மெடுஞ்செவியன் பூமியைக்தொட்டுச் சவூவவென் 
௮ச்சரிதீதுக் காதின்மேற் கையைவைத்து, “கான் ஐருமசாஸ் 
இசங்கள் கேட்டு மிகுக்தவைராக்யெமடைர்து பொல்லாத 
கருமங்களையெல்லாம் விட்டுவிட்டேன். அகேக சரஸ்இரல் 
க.ரிற் கொலைசெய்வதுபோல வேஜொருபாதகமில்லையென்று 
சொல்லியிருக்கின்றது. எவர்கள் மத்பொருவனைக்கொன்று 
தங்களுக்குச் சுகத்தைவிரும்புகிருர்களோ வவர்க ணரகத்தை 
யடைகிருர்கள். ஆகையாற் கொலைசெய்யரமலிருப்்ப.துபோல 
வேஜொரு தருமமில்லையென்னு நினைத்துக் காட்டி லிருந்து 
காண்டு , கரீய்கனிகிழங்குகளைச்சாப்பிடுகறவர்கள் பாதக 

மெப்படிப் பண்ணுவார்கள்??? என்றுசொல்லிக் கழுகுக்கு 
ஈம்பிக்கை வரப்பண்ணி யதன்விட்டிலிருந்கது. பிறகந்த 
ருத்திராக்ஷப்பூனை பட்டுகளின்குஞ்சுகளை கரடோறு மங்கே 
கொண்வெக்து இன்றுகொண்்.ருக்கக் கலைப்பட்டது ; அப்
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போது குஞ்சிழந்தபுவைகளெல்லாங் கிலேசப்பட் டொன் 
Gus aS தங்கள்குஞ்சுகளைச் சோஇக்கத்தொடக்னெ. 
பூனை யிதையறிக் தவ்விடம்விட் டோடிப்போயிற்று, 45 
தப்பகூநிகளங்கே பார்த்துக்கொண்டே கழுகின் பொர் 
தண்ட வந்துபார்க்கையி லக்குஞ்சுகளுடையவெலும்புக- 

ளும் ிெகுகளும் விழுக்துடடக்கக்கண்டு, ஈகம்முடைய 
குஞ்சுகளை யிக்சத்துரோகிக் கழுகே பக்ஷித்ததென்று நிச்ச 
யித் தந்தக்கழுகைக்கொத்திக்கொன்றன. ஆகையா லொரு 
வனுடைய குணந்தெரியாம லவனுக் கிடங்கொடுக்க லாகாது?! 
என; அப்போது ஈரி, “ஓருவன் சுபரவஞ் சகே௫க்கற தற்கு 
மூன்னே தெரியுமா? கல்லோர்களுக்குச் சுபாவத்தனாலே 
கரரியமில்லை. அவர்களுடைய சனேகங் கண்டமாத்திரத்தி 
னாலேயே யாகிறது?? என, மானதசைக்கேட்டுக் காகத்தைப் 
பார்தீது, “எப்படி. நீ யெனக்குமித்இரனோ வப்படியே யிவனு 
மிருக்கட்டும். நீ யொன்றுக்குர் சடைசொல்லாதே?? என்று 
சொல்லி, ஈரியைத் மன்னிடத்தில் வைத்துக்கொண்டது. 
பிறகு மூன்னுச் தங்கண் மார்க்கத்தன்படி. வயிற்றை கிரப் 
பிக்கொண்டு ராத்இரிக் கந்தவிடத்இல் வந்துகொண்டி ருக் 
தன. இப்படியிருக்கையி லொருகாணரி மானைப்பார்த்து, 
“மிதீ இரா! இந்மக்காட்டி லிளவிளவென்று நேர்த்தியான 
பயிரிருக்கிறமை யுனக்குக் காண்பிக்கிறேன்?” என்றுசொல்லி, 
அதை யிட்டுக்கொண்டுபோய்க் காட்டிற்று, அன்றுமுகலா 
யர்சமான் போய்த் இனமானம் பயிரை மேய்க்துகொண்டி- 
ருக்கையிலகைக் கொல்லைக்கரீரன்பார்த் தங்கே வலைகட்டி 
னான். பின்பு மானங்கே வழக்கப்படி. மேயப்போ யஇற் 
சிக்கிக்கொண் டிப்போகென்னை மித் இரனைத்தவிர யார் விடு 
விப்பானென்னு மன இலெண்ணிக்கொண்டி ருக்கையி லங்கே 
கரிவந்தென்னுடைய மகோரத நிறைவேறிற்று, இப்போது 
நானிகனெலும்பையுமாம்சத்தையு நிரம்ப த்தின்ன்வேனெ- 
ன்னு வாயூற மனஇ லெண்ணிக்கொண்டு சும்மாவிருந்தது. 
அறைக்கண்டு மான், “மிக்இரா | ஏன் சும்மாவிருக்கிளுய் ? 
என்னுடையகளையைச் சீக்கொமாயறுத்தென்னைவிடுவி; சங் 
கடகாலத்திற் சிகேகிதர்க ஞடையிழக்கவன்தைபோலுதவுஇ
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மூர்கள்?? என, சம்புகண், **ஆம்; நீ சொல்வதெல்லா மெய்யே. 
ஆயின மெனக்கின்றைக்கு விரதஇனமாகையா ஸானிகந்தத் 
தகோல்வலையைத் சீண்டமாட்டேன்; நாளைக்கென்னசொன்னா. 
ல கேட்பேன்; சிகே௫தெனுக்காக நான் பிராணனைவிடத்தக் 
கவன்”? என்றுசொல்லி, அகன்கண்ணுக்குத் தப்பித்துக் 
கொண் டங்கே யோரிடத்இ லொளித்துக்கொண்டி ருக்.ஐ.து. 
காக மிராத்திரிக்கு மான் வரவில்லையென் றதைத்தேடும் 
பொருட் டிங்குமங்குக்இரிர் துகொண் டங்கேவருகையி லந்த 
மானி னவஸ்தையைப் பார்த்து, “நேதா! உனக்கிக்க 
வவஸ்தை யிப்படி. யேன்வக்கது??? என, மான், இது வுன் 
வார்த்தையைக்கேளாமையால் வத்த பலம்?? என, காகம், 
 உன்கூட்டாளியான எம்புக னெங்கேபோனான் ??? என,. 

மான், *என்னுடையவிறைச்சியைத்தின்கிகதற்காக Mae 
சானேயொளித்துக்கொண்டிருப்பான்?? என, அதைக்கேட் 
டிக் காகம், ** தனக்கிதம்பண்ணுகற மிதஇரன்பேச்சைக் 
கேளாதவனுக்குவிபத்துச் சீக்கிரமாகவும். ன்னுமவன் é OSS! றா ணு 
சத்துருவுக்குச் சச்கோஷம்வருவிக்களுன்?? எனச்சொல்லிக் 
கொண்டிருக்கையிற் கொல்லைக்காரன் கையிலொருகடி.யை: 
யெடுததுக்கொண்டுவர, அவனைப்டார்த்துக்காகம், மானுக்கு, 
“As Gre! நீ யிப்போது மூச்சையடக்கக்கொண்டு செத்த 
உனைப்போலக்கடெக்தாலவனுன்னைப்பார்த்து நீசெத்தாயென் 
ெண்ணிக்கொண்டு கட்டியவலையையவிழ்த் துச் சுருட்டி 
வேரோரிடத்தில்வைக்கப்போவா னப்போது கான் கத்துக 

. . டி எவ ர் . ட . Cp wren séCa_tuor 5 Bs 5B? DaopoMen rome t_th 
Igoe neroe sroriug Cu Qiundwrs coreslesre 
ண்ணைக் குத்திக்கொண்டிருச்ச௮. இகற்குள்ளே வந்தகொ 
ல்லைக்காரன் மானைப்பார்த்துச் செத்ததென்றெண்ணிக் கட் 
டி.யிருந்கவலையையவிழ்க்தோரிடக்தி லொன்ளாகக்கூட்டி, 
வைக்கப்போனாண் காகமதைப்பார்தலுச் சங்கேதப்படிகத்த,. 
மானகைக்கேட்டவுடனே  யோட்டம்பிடித்தது. அதைக் 
கொல்லகினை தம வர்தக்குடியானவன் ஐடியைவிசிறியெறிய, 
அது பதஇவிருக்தஈரிமேற்பட் டி.றந்தது, ஆகையால் புண் 
ணியமாவது பரவமராவது மிருதயானா லதன்பல னுடனே
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yam Bn gi” என்றுசொல்லிப் பின்னு மெலி, * இப்படி 
மானுக்கு நரியின்சிகேகம்போ லுன்னுறவு முபயோகமன் 
?? என, காகம் உன்னைத் இன்றா லெனக்குப்போதுமா 2 
நீ பிழைத்இிருந்கா னான் சித இரக்கிரீவனைப்போலச்சுகமடை 
வேனென்றுன்னட்பை விரும்புகிறேன்??? என, பின்னு மிர 

ணியகன், * நீ யெனக்குப் பகைவன். உன்னுடனே கான்: 

சிநேகம் பண்ணுறெஇல்லை. சத்துரு தனக்கனுகூலமாயிரு. 
ந்தாலுமவனோடே சிகேஇிக்கலாகாது. ண்ணீர் வெரந்நீரா 
னாலுகெருப்பை யவிக்கும். எது தக்கதோ வதைச் செய்ய: 
வேண்டும். தண்ணீரில் வண்டியும், பூமியின்மேத் கப்பலும் 
கடக்குமா? இதனாற் சத்துருக்களிடத்தில் ஈம்பிக்கை வைக். 
கலாகாது ?? என்றிப்படி.ப் பலவி5மாகச்சொல்லக் காகம், 

 நானுன்னுடனே கேப்பேன் ; இல்லாவிட்டாற் பட்டினி 

யாக விருக் இங்கேயே பிராணனை விடுவேன். நெருப்பின் 
வெப்பத்தனாற் பொன்முதலானவை யுருகியொன்றாகும்.. 
யாதேனுமொருகிமித்தத்தினாலே விலங்குபலவைகண் மித் 
'இரத்துவக்தையடைஏன்றன. பயத்தினாலாகிலும், யாதே 
ராசையினாலாகலு மூடர்களுக்குச் சிகேகமுண்டாகிறது. 
சா துக்களுடையசிகேகமோ கண்டமாத்இரக்இலுண்டாகி 
றத. மண்பானை சிக்கரமாயுடைகிறது $ பிறகு பொருந்து 
இ௱ இல்லை. பொன்சூடஞ் சீக்கொத்திலுடையாது; உடைக். 
தாலுமொன்றும். இப்படியே துர்ச்சனச ற்சனர்களுடைய: 

சிகேகமிருக்கிறது?? என, இஷதைக்கேட்டி ரணியகன், * உன் 
வார்த்தையா னான் சச்தோஷமடைந்கேன் ; இப்போதுனக்கு 
மெனக்குஞ் சிகேகத்துவ மிருக்கட்டும் ; இனிமே னாமிருவரு. 
மொருமன தாயிருக்கவேண்டும். உபகாரம்பண்ணுகிறவன் 
மித்தொனென்றும் அபகாரம்பண்ணுகிறவன் ௪த்துருவெ: 
ன்றமறிக்து மனக்களங்கமில்லாமனடக்களேண்டும்?? என் 
நிப்படி ப்பேசிரிச்சயித் இரணியகன் லகுப்தனனுக்குச்சிறி கா 
காரங்கொடுத்துத் தன்வளையிற்போயிற்று் சிகேகலாபம் 
பெற்ற காகமு மதனிடத்திற்செலவுபெற்றுக்கொண்டு கன் 
னிடத்திற்குப் போயிற்று. அதுமுகலாயிவைக வத்தியக்க 
சிகேகமாயொன்றக்கொளன் முகாரங்கொடுக்த£க்கொண்டு பல
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பலவார்த்தைகள்பேசிக்கொண்டிருக்கையிலொருகரள், லகு 
uss னெலியைப்பார்த்து, “மிதஇரா 1 இப்போ இங்கே 
பிரையகப்படாமையால் வேழோரிடத்துக்குப் போகவிச்க் 
கிமதன்?? என; அகைக் கேட்டி ரணியகன், “எங்கே போடு 
ரூப்??? என, அப்போது, *சண்டகாரணியத்இற் கர்ப்பூர 
கெளரமென்கிறகடாக தீ இலிருக்கற வாமையாகிய மந்தரனெ 
ன்்பவ னெனக்குச் சிகே௫தனாயிருக்கிறான்; அ வனெனக்கு 
விதம்விதமானமீன்களைக் கொடுத்துப் போஷிப்பான்; ௮தை' 
க்குறித்து நா னவிடத்திற்குப் போடிறேன்?? எனக்கேட் 
மூ. ரணியகன், ₹ மித்இரா! அவவிடத்இற் கென்னையுங் கொண் 
கி? போாகவேண்டும் கான் தேசாக்தரம்போக விரும்புகறேன்?? 
என, அ௮ப்3போது காக்கை, “நீ யப்படி விரும்புவானேன்??? 
என, இரணியபகன், “அங்மக போனபின்பு சொல்வேன்? 
என, லகுபமன னிரணிபகனையெடுத்துக்கொண் டந்தவிடத் 
துக்குப்போயிற்று. அவைகளைப்பார்த்து மந்தர னவ்விர 
-ண்சிக்கு மாஇத்இயம் பண்ணிற்று, அப்போது லகுப,சனன் 

மந்தரனைப்பார்த்து, * இந்தவிரணியகன் மிகவும்பரோப 
காரி; இவன் சித்இரக்கிரீவனை யவன்கூட்டக்தோடுகூட 

வலையினின் ௮ம்விடுவிக் கவன் ; அப்போ இவனட்புகிலைமை 
யைப்பார்த்து கானு மிவனுடனே ஈ௩ட்புக்கொண்டேன்?? என, 

அதைக்மீகட்டுக்கூர்மஞ்சந்தோஷப்பட் ட. ரணியகனைப்பார் 
கீது; “மித்திர! நீ யிந்த மனிதசஞ்சாரமில்லாக்காட்டில் 
வருவானேன்??? என, அப்போ தெலி சொல்லுகிற து:-- 

16 ௪ம்பகாவஇயென்னும்பட்டணத்இற் சூடாகர்ணனெ 

ன்னுமெொருசக்கியாசி யுண்டுமிகுந்தசோற்றைக் கப்பரை 
பிற்மிபாட் டுறியின்மேல்வைத்துவிட்டு நித்தரைபண்ணிக் 
கொண்டிருப்பான். பின்பந்தச்சோற்றை நான்றின்௮கொ 

ண்சி சுகமாவிருக்கிறகாளிலங்கே விணாகர்ணனென்னுமொரு 
சந்நியாசி வந்தவனோடுகூட வகேககதரப்பிரசங்கம் பண் 
ணிச்கொண்டிருக்கையி லந்சச்சூடாகர்ணன் கையிலொரு 
தழயினாலே பூமியைக்தட்டிக்கொண்டு சேோற்மைக்கரப்பாற் 
றிக்கொண்டிருக்கான். அப்போது வ்்ணாகர்ணன், * ஏன் 
அடைய உமையை யகாகரவுபண்ணி ஈடிவே வேஷேயென்ன



93 

வியாபார த் இலிருக்கிளுய் ??? என, சூடாகர்ணன், ₹ உன் 
வார்த்தையை யகாத.ரவுபண்ணவில்லை. . இவ்வெலியென் 
பாத்தரத்திலிருக்கியவன்னச்சை காடோறுக் இன்னுகிற த. 
அதை யோட்டுகிறேன்?? என; வீணாகர்ண ஸனப்போ 
துநியைப் பார்த்து, கொஞ்சபல முள்ள விர்தவெலி யிவ் 
வளவு உயர மெப்படிக் குதிக்கிறது ? இதற் கேகோ வொரு 
காரணமிருக்கவேண்டும்; ௮துதா னெதுவாயிருக்கலாமென் 

மூலோட௫த்துப்பார்த்தால் மிகவு மிங்கே இரவியமிருக்க 
வேண்டும் ; உலகத்திற் ஜிரவியமுள்ளவர்கள் பலமுள்ளவர்' 
களாயிருக்கிரார்கள்; அசாத்தியமான காரியக்சளைச் சாஇக் 

இருர்கள்; ராசத்துவத்துக்கு மிது காரணமாகும் ந] எல்லா 
மிதனாலா௫ன்றன ?? என்றுசொல்ல, அந்தச் சக்நியாசி 
யிதைக்கேட்டு மெய்தானென்றுஈம்பிப் பூமியைவெட்டி., 
ஐயோ! என்திரவியத்கை யெடுத்துக்கொண்டான் ; அன்னு 
தொடக்கி கா னிளைத்துப்போனேன் ; பின்பெனக் கிசையுக 
கடையா கஇனான் மெள்ளமென்ள௩டச்துகொண்டிருக்கையி 
லந்தச்சக்கியாசிபார்தது; ₹ பரர்; இந்தவெலி யிப்போது தன் 
னுடைய. சாஇத்சன்மையை யடைந்தருக்க;ு. முன்னிரு 
ந்த சன்மகம் போய்விட்டது. ஆகையாற் Lem Peer sour 
களை யெல்லோரு மற்பமாய்நினைக்கிருார்கள்?? என, இதைக் 
கேட்டு கான், “இப்போ இங்கேயிருக்கி;ு சரியன்று. இதை 
வேஜொருவசோடுஞ் சொல்லலாகாது. பொரு ரிழவுள கிரு 

கச்சித்தாமுர் தானமு மானமு£ மவமானமு மாயுளுக் தனு 
மாகியவிவைகளைப் புத்திமான் வெளிப்படுத்கலாகாது ; ஐன் 
வித பிரதிகூலமாயிருக்குங்காலத்இற் பராக்கிரமமு முயற்கி 
யும் விணாகின்னை. பணமில்லாதவனுக்கு வனவாசத்தைக் 
காட்டி லுஞ் சுகமில்லை, எந்தவிடத்இினாம் பணக்காரராயிருக் 
தோமோ வந்தவிடத்தி லேழையாயிருக்கிற gig sioner? 
என்று மறுபடி பயிழந்தபணத்தையெடுத்துக்கொள்ளவா- 
யத்தப்பட்டேன். அப்போது சந்நியா௫ு : யென்னைக் Sy 
win sure; அதனாலே மிகவுந்துக்கட் பட் டுன்கேட xs ற 
னோேோடேகூட விந்கேவந்ேன்?? என, மந்தன், பித்ர் 
நீ யிசனா லதைரியப்பட் டுறைவிடந்துறக்தோமென்௮ வருத்
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கப்படவேண்டாம். சாதுக்க ளெக்கேபோனாலு மரியாதை 
பெறுகிறார்கள். இங்கம் வேஜொருகாட்டுக்குப் போனாலும் 
புல்லைத் இன்ற தில்லை; யானையையே இன்னும், உற்சாக 
மூள்ளவன், சந்தோஷமுள்ளவன், ஷஜைரியசாலி, சூரன், கள 
ங்கமில்லா தவனிவர்களிடத்திலே லட்சுமி தானேவந்தடை 
இருள். நீ பணமிழந்தாலு மெப்போதுஞ் சந்தோஷத் 
கோடேகூடியிருக்கிறாய் ; ; ஆகையா லுனக்கிருக்கிற சுகம் 
பணத்தாசையான் 'மயங்குகறவர்களுக்கில்லை. இன்னுக்கேள்; 
மேகச்சாயை, துஷ்டனுடையதயை, இளம்புல், பாலஸ் இரீ, 

'யெளவனம், தனமிவைகள் வெகுகாளைக்கு நில்லா. ஆகை 
unten யிழக்துபோனா லழுதுகொண்் டாகாரத்தைக்குறித் 
தேங்க யிருக்கலாகாது. நீ ௩ல்ல விவேகியாயிருக்கற இனா 
லிவையெல்லா முனக்குச் தெரிர்தேயிருக்கும். இனிச் சிகேக 
.மாயென்னிடத்திற் சுகமாயிரு?? என, இவையெல்லாக்கேட்டு, 
லகுபகனன், “மந்தரா] நீ சகலகுணசம்பன்னன்; மேலுஞ் 
சற்குணன்; சாதுக்களுக்கு ' வந்தவாபத்மைச் சாறுக்களே 
நிவர்க்திபண்ணுகிருர்களென்றதிக்து நாங்களுன்னை நாடிவச் 
தகோம்?? என்றுசொல்லி, கீண்ட பெசியமரத்தின்மேற்போ 

புட்கார்ந்து தன்சுபாவப்படியே யிங்குமஙகும்பார்த்துக் 
கொண்டிருக்கையி லேதோவொருபயமுகாக்கசத்தையதிச் 
தவ்விரண்டுக்கும், “நீங்க ளுங்களிட த்த ஸலொளித்துக்கொண் 
ஒ.ருங்கள்?? என, மர்கரன் ஐண்ணீரிற் போயிற்று, எலி வளையி 
னுழைந்தது. காகம் விருட் த்தினுனியி லிருந்துபார்க்கையி 
'லேதொன்றுகங்காணப்படாமையாற் பின்பு அம்மூன்றுமொன் 

அக்கொன்று பே௫ிக்கொண்டிருக்கையி wninentiesaileiret 
பத்துற் சி இராங்கனென்னுமொருகலைமான்வர் து “கான் 
வேடர்பயத்தா லுங்களிடத்திலிருக்கலாமென்னறு வக்தேன்?? 
என, அதை கக்கேட்டு மகர னழற்குச் எம்மானம்பண்ணி, 

இது வுண்வீடு; கா னுன்செவகனென் ரெண்ணிக்கொண்டு 

சமைரயிருச்கவேண்டும்?? என முகமலர்ந்து மனங்கலந்த 
வின்சொற்சொல்ல, பிற கதுவு மிவைகளுட னட்புக்கொண் 
ஒ.ருக்2து. . அப்படியிருக்கையிலெ:ருகாட். இத்இராங்கனெ 
ன்னணுமான் புன்மேய வேறோரிடத்திற்குப்போய் மீண்டு சாய
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க்காலம்வாராமையா லாமை மேயப்போனமானின்றைக் 
கேன் சாயந்தரம் வரவில்லையென்று விசனப்பட, அதையறிந் 
தெல்லாம் விசனமடைர்தன. மறுநாள் விடியற்காலத்இற் 
காக்கைபறந்து நாலுபக்கத்இலும்பார்திதுக்கொண்டு போ 
கையிற் சத் இராங்கன்றோல்வலையிலகப்பட்டிருக்கி Den Bb 
கண் டதன்கிட்டப்போய், “*மித்தரா! உனக் Sb sania 
தை யெப்படி. கேரிட்டது??? என, மான், இப்போ 

'இதைச்கேட்டுப் பிரயோசனமில்லை; & போ யிரணியகனைச் 

சீக்கிரமாயிட்டுக்கொண்வெர்கா லவன் வேடன்வருகததத்கு 
ளென்பாசத்தையறுத் தென்னை விடுவிப்பான். வேடன் வக் 

தாலோருபாயமு நடவாது?” என, இதகைக்கேட்டவுடனே 
விளைவாகப்போ யவைகளுடனே  ஈடக்தகாரியத்தைச்மசா 
ல்லி யிரணியகனை யிட்டுக்கொண்டுவர்தது. அக்தவிரணிய 
கன் மானைப்பார்த்து, நீ சமர்த்தனாயிருக்கையில் வலையிலெ 
ப்படியகப்பட்டாய் ? 2? என, மான்; “*வல்லமையிருந்தாலும் 
வருவது வரும்; இப்போதென்னைச் சீக்கிரமாய் விடுவி; எனக் 
குப் பழையபய மிருக்கின்றது. முன் கான் குட்டியாயிருக் 
கையில் வேடன் வலைகட்டி யென்கூட்டக்றஹை வளைக்தரன். 
மற்றவைகள் பெரியமான்களாயிருந்தபடியாற் சூஇத்து 

- வலையைத் தாரண்டிப்போயின. எனக்குக் GHSC ore 
சக்இயில்லாதிருக்ச காகலால் வேடன்பிடிக் இராஜனிடக் 
இற்கொண்டுபோனான். ராஜா வாங்கித் தன்பிள்ளைகையிற் 
கொடுக்க, அங்கே கான் வெகுகாளிருக்கையி லொருகரண் 

மேககர்ச்சனையைக்கேட்டு மிகீவுஞ்சஞ்சலப்பட்டுக் காற்று 
மழையாற்பிடிக்கப்பட்டு மான்கூட்டகங்க ளோடும்போ 
தவற்றின்பின் மா னோடுவேனுவென்று மனுஷபரஷையினா 
லெனக்குள்ளே பேசிக்கொண்டேன். ராஜகுமார னிகைக் 

கேட்டு காற்றிசையும்பார்த் தென்னையும்பார்த்தான். பின்பு 
சற்றுகேரஞ் சும்மாவிருக் தது மனுஷுனைப்போ 'லெப்படி 
யுச்சரித்தது. ஆகையா லிது வொருவி௫ித்இரப்பிராணியா 
யிருக்க) சன்றுநினை த.துப் பயத்தினாற் GF SHY விழுக் 
தான். பிறகு விடியற்கால aps ற் சே ண்கள் யழைப்பித் 
சவர்களுடனே யிமைச்சொல்ல, அவர்கள், : எலலாமிருகவ்
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களு  கனிகவாப்யோன் - பேச்சின்றன; ஆயினு ஈமக்கு 

மூன்னே டேசுகிறதில்லை; அதுவு முன்னைப் பாராமத் 
பேடிற்று, இதற்காக 8 பயப்படவேண்டாம். இ.து யாகொரு 
விசித்இரப்பிராணியுமன்௮; இகனா லுனக் கெவ்வளவும் 
பயமில்லை ? என, இறைக்கேட் ஒ.ராஜகுமார னென்னை 
விட்டுவிட்டான். பிற இக்காட்டில் வந்தேன்; இப்படி. oe 

னொருதசம் வணவிவபியட்டே னாகையா ஸனென்னைச் சீக்கிர 
மாக விடச்சொல்லுகளேன்!? என, இக ற்குள்ளே மித்இரத் 
துவத்தனாலே மக்தரனுமங்கேவக் இரணியகனைப்பார்த்து, 
:மித்திரா! இப்படிக் காமசம்பண்ணுகிறது சரியன்று. 
இப்போது வேடன் வந்தா னாமெல்லா மோடி. ப்போவோம். 
வலையிலகப்பட்ட ரித்.ரொங்களைப் பிடி. தீ துக்கொள்வான். 
அதைக்குறித் தெனக்குக் கிலேசமாயிருக்கிறது. நினைப்பின் 
படி. மன திலிருக்கிகதையதிகிறசிகேகிதனும் மகோகரஸ் இரீ 

யும் பிறர்.துக்கமறிகிறபிரபுவுல் கிடைக்கிறதருமை ?? என்றிப் 
படி. மந்தான் சொல்லி ச்கொண்டிருக்கையில் வேடன் ௪டி. 
இயி லெமனைப்போற் றாரத்இல்வருகிககை லகுபகனன் 
கண் டெலியைப்பாரர்த்து, மித்ரா! வேடன் வந்தான் 
இப்போது பெரியசங்கடம் கேரிட்டது?? என அதைக்கேட் 
ட..ரணியக னஇூக்கரமாய்ச் சித்இராங்கன்வலையை யுத் 
தது. அறுத்தவுடனே கிட்டவக்தவேடனைப்டார்த் தெல்லா 

மோட்டம்பிடிக்க வப்போ தவன்விசனமடைந்து நாலண் 
டையும்பார்க்கையில் மந்தரன் ஐன்னடையின்படி. நடந்து 
கொண்டிருந்தது. வேட ஸ்றஹைப்பார்த்துத் தன்வில்லிற் 
சேர்த்துக்கட்டிக்கொண்டு கொஞ்சஞ் சந்தோஷதக்தகோடே 
போகும்போ ததைப்பார்த்து மானு. மெலியுக் காகமு மிக 
வுஞ்சிரமப்பட் டிப்போதென்னசெய்யலாமென்.௮ வேடன் 
பின்னே போகத்கொடங்கன. அப்போதரணியகன், *: ஒரு 
சங்கடகிவிர்க்தயாகிறதற்குள்ளே மற்றொன்று வந்துகேரிட் 

Ls. youn €வனுக்குத் தேகத்தோகூட வகேகந்துக் 
கங்களையனுபவிக்கவேண்டி யிருக்கிறது. இந்தத் துன்பஞ் 
சிகேகத்தினா னமக்குவர்தது. எவன் மித்திரனிடத்தில் விசு 
வாசம் வைக்கிறானோ வந்த விசுவாச மவனுக்குக் தாய்
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ற்றை, சகோதரன், பிள்ளை, சுற்றங்களிடத்திலிரா.து?? என் 
Ping. வெகுவிதமாய்த் அக்கித்துப் பின்னும், * வேடன் 

றா சமாகப்போவதற்குமுன்னே மந்தரனைவிடத்தக்கவுபாயம் 
பண்ணவேண்டும்; பிறகாகமாட்டாது?? என, “அப்போ 

sous ளெொன்னசெய்யலாஞ்சொல் 7? என, எலி, இத்தி 
ராங்க னேரிகரையிற் செத்தவனைப்போல் கிடக்கவேண்டும்; 
அ.சன்மேற் காகழுட்கார்ந்துகொண்டு பொய்யாகக் குத்த 
வேண்டும்; அப்படியிருந்தா லை வேடன்பார்த்து, மந்தர 
னைப் ) பூமியில்வைதிதுவிட்டு oper ஏஹாப்ர இதத் 

குள்ளே நானாமையின்கட்டைச்சே இப்பேன்; பிறகவ்வாமை 

தண்ணீரி லோடிப்போம்?? என, இதைக்கேட் டெல்லா 
மவ்வாறேசெய்து மந்தரனை விடுவித்தன. Gnas ஷேடன்; 
வாய் தீதவிடும்போ படுப்புகெருப்புமிழக்தவள்*போலவெட்டு 

மிகவும்வருத்தமடைந்து ௨ கைக்குவராத பெரியலாப த்தையிச்- 
சத்துக் கைக்குவந்த சிநியலாப்ச்தை யிழந்தேனே ; யார்க்கு 
மஇகவாசை யஇகாஷ்டம்; கிடைத்தமட்டும் போதுமென்று 
நினைக்கறெவனே மகாபுருஷனென் நிர்ஙனமெண்ணிக்கொண்டு 
தன்விட்டுக்குப்போனவுடனே யந்தக்காகமு மாமையு மானு 
மெலியு மிகவுஞ்சக்தகோஷமடைக்து தங்களிடத்இன் முன் 
போல வாழ்ந் இருந்தன” 

கண்ணப்ப நாயனார் சரித்திரம் 
பொத்தப்பிகாட்டிலே, உடுப்பூரிலே, வேடர்களுக்கு 

அரசனாகிய நாகன் என்பவன் ஒருவன் இருந்தான். அவன் 
மனைவிபெயர் தத்தை. அவ்விருவரும் மகெடுங்காலம் புத்இர 
பாக்கியம்இல்லாமையால் ௮.இதுக்கங்கொண்டு, குறிஞ்சி 
நிலத்இற்குக்கடவுளாகிய சுப்பிரமண்ணியசவாமியுடைய ௪ந்- 

நிசானத்திலே சேவற்கோழிகளையும் மயில்களையும் விட்டு, 
௮வசை  வழிபட்டுவந்தார்கள். சுப்பிரமண்ணீயசுவாமி 
யுடைய இருவருளினாலே தத்தையானவள் அருப்பவஇயாக), 
ஒருபுத்இரனைப் பெற்றாள். அப்பிள்ளையை காகன் கன்கை 
யிலேஎடுக்தபொழுது 'இண்ணெனவாயிருர் தடியால், YL 

குத் இண்ணன்என்று பெயரிட்டான். ௮.க்இண்ணனார் 

G 
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வ்ளாந்து, உரியபருவக்இிலே வில்வித்தைகற்கத்தொடகஇ, 
௮ இலே மகாசமர்த்தராயினார். நாகன் வயோஇகனானபடி 
யால், வேட்டைமுயற்கசியிலே இளைத்தவனாக, தன்ன இகாச.த் 
தைத் தன்புத்திரராகியஇண்ணனாருக்குக் கொடுத்தான். 

அச்தத்இண்ணனார் வேட்டைக்கோலங்கொண்டு வேடர் 
களோடும் வன த்திலேசென்னறு வேட்டையாடினார். வேட்டை 
யாடும்பொழுது, ஒருபன்நியானது வேடசாலே கட்டப்பட்ட 
வலையறும்படி. எழுந்து, மிகுந்கவிசையுடனே ஓடியது. 
அதைக்கண்ட இண்ணனார் அதைக்கொல்லகி ினைந்து,அதைத் 
தொடர்ந்து பிடிக்கத்தக்க விசையுடனே அதுசெல்லும் அடி 
வழியே சென்றுர். காணன் காடன் என்கின்ற இரண்டு 
வேடர்கண்மாத்திரம் அவருக்குப்பின் ஓடினார்கள். அந்தப் 
பன்றி கெடுந்தாரம் ஓடிப்போய், இளைப்பினாலே மலைச் 
சாரலிலே ஒருமரத்தின்டிழலிலே நின்றது. இண்ணனார் 
அதைக்கண்டு அகனைச்சமீபித்து, உடைவாளையுருவி அதனை 
இருதுண்டாகும்படி. குத்தினார். நாணனும் காடனும் இற - 

ந்துகிடந்த அந்தப்பன்றியைக் கண்டு, இண்ணனாசை விய- 
ந்து வணங்கி, “நெடுந்தூரம் நடந்துவந்தபடியால் பட 
நம்மை மிகவருத்துகின்றது. காம் இந்தப்பன்றியை கெருப் 
பிலேகாய்ச்சித்தின்று, தண்ணீர் குடி. த்துக்கொண்டு, வேட்-- 
டைக்காட்டுக்கு. மெல்லப்போவோம் ?? என்ஞனுார்கள். தண்ண 
னார் அவர்களை கோரக்க ; “இவ்வனத்திலே கண்ணீர் எங்கே 

இருக்கின்து 2? என்று கேட்க, நாணன், ₹*அந்தத்தேக்க 

_ மரத்துக்கு அப்புறம்போனால், மலைப்பக்ககச்திலே. பொன்" 

முகலியானு ஓடுகின்றது?? என்றான். அதைக்கேட்ட திண்" : 
ணனர், இந்தப்பன்றியை எடுத்துக்கொண்டு. வாருங்கள் $ 
நாம் அங்கேதானே போலோம்?? என்றுசொல்லி, அதை 
கோக்க கடந்து, அரைக்காதவழிதூரத்துக்குஅப்பால் 

இருக்கன் ற இருக்காள, த் இமலையைக்கண்டு, ௩ரணனை .. 
Cars, “mse முன்னாகத் தோன்அகின்ற மலைக்குப்... 
போவோம் ?? என்று சொல்ல, காணண், * இக்தமலையிலே- 
GLC; தவர் இருக்கிமுர். காம்போனாற் கும்பிடலாம் 73. 
என்றான்.
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_ திண்ணனார், - “இந்தமலையைக்கண்டு இதை அணுக 
அணு என்மேல் ஏற்றப்பட்டபெரியபாரம் குறைகின் 
ஐதுமபோலும். இனி உண்டாவது யாதோ! அறியேன்?? 
என்றுசொல்லி, அஇதிவிரமாகிய விருப்பத்தோடும் விரை 
ந்துசென்று, :பொன்ஞுகலியாற்றை அடைத்து, ௮தன்கரளை: 

யிலிருக்கன்ற . மரநிழலிலே, கொண்டுவக்தபன்றியைஇடு: 
வித்து? காடனைகோக்கி, ₹:தீக்கடைகோல்செய்து நெருப்பை 

உண்டாக்கு $: நாங்கள் இம்மலையிலே ஏறி, சுவாமிதரிசனனு 
செய் துகொண்டு outs BIG FHC our”? என்றுசொல்லி, காண். 

னோடும் அந்தப்: பொன்முகலி தியைக் கடந்து, மலைச்சாரலை 
அடைந்து); மலையிலே காணன் முன்னேற, தாழும் அள 
வில்லாதபேராசையோடும் ஏறிச்சென்று, ௪ சிவலிக்கப்பெரு. 

மான் - ஏழுக்தருளியிருத் தலைக் கண்டார். கண்டமாரத்இரத் 
இலே, பரமசிவனுடைய இருவருட்பரர்வையைப் பெற்று, 
இரும்பானது தரிசனவேஇயினாலே உருவம்மாதிப் பொன்: : 
மயமானாந்போல முன்னுள்ளகுணங்கள்மாறிச் ௪ சிவபெருமா 

னிடத்தில்வைத்த அன்புருவமானார். நெடுங்காலம் பிரித் 
இருந்த தன்குழர்சையைக்கண்ட மாதாவைப்போலத் தாழா 
மல் விரைந்தோடி, கோள்கள் ஜெழுக்கும். படி. அக்கடவு 
ளைத்தழுவி, மோந்து முத்தமிட்டார். நெடுநேரம் பெரு 
மூச்சுவிட்டுக்கொண்டு கின்று, சரீரம்முழுகிலும் உரோ 
மாஞ்சங்கொள்ள,  இரண்கி கண்ணினின்றும் கண்ணீர் 

சொரிய, வெயிலிடைப்பட்ட, மெழுகுபோல Noor hes AIS 
தருக, “இந்தச்சுவாமி அடியேனுக்கு அகப்பட்டது என்ன 
ஆச்சரியம் 173 என்று சொல்லி ஆனக்தந் கொண்டார், 
“6 ஓயையோ! சிங்கம் யானை புலி கரடிமுதலிய துட்ட 
மிருகங்கள்சஞ்சரிக்கன்றகாட்டிலே நீர். யாதொரு துணை 
யுமின்றி வேட ர்போலத் த கனியே இருப்பது எனு??? என்று 
சொல்லித் துக்கித்து, தம்முடைய கையில்இருக்தவில் 
அக் -கீழேவிழுக் சதையும் அறியாதவரரகிப் பரவசமடைக் 
am. பின்: ஒருவாறு தெளிந்து, 4 இவருடைய மூடி 

யிலே நீரைவார்த்துப் பச்சிலையையும் பூவையும் இட்டலர் 
யாசோ???என்னுர். அட் பொழுது ௪மீபத்இலேகின்ற நாணன்,
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“நான் முற்காலத்திலே உம்முடையபிதாவுடனே வேட்டை 
யாடி.க்கொண்டு இம்மலையிலே வகர்தபொழமுதுட,ி ஒருபிராம 
ணன் இவர்முடி. பிலே நீரைவார்த்து, இலையையும் பூவை 
யும் சூட்டி, உணவை ஊட்டி, சிலவார்த்தைகள்பேசன 
ஹைக் கண்டி ருக்கின்றேன். இன்றைக்கும் அவனே இப்படிச் 
செய்தான்போலும்! என்முன். அதைக்கேட்ட இண்ணனார் 
அந்தச் செய்கைகளே இருக்காளத்தியப்பருக்குப் GP Burr 
கயசெய்கைகளென்று கடைப்பிடித்தார். பின்பு, 6 ஐயோ! 

இவருக்கு அமு துசெய்தற்கு இறைச்சிகொடுப்பார் ஒருவரும் 
இல்லை, இவர் இங்கே தனியே இருக்கின்முர். இறைச்சி 
கொண்டுவரும்பொருட்டு இவரைப்பிரியவோ மனமில்லை. 
இதற்கு யாது செய்வேன்? எப்படியும் இறைச்சி கொண்டு 
வாவேண்டும்??  என்றுசொல்லிக்கொண்டு, சுவாமியைப் 
பிரிந்து இறிதுதூரம் போவார். கன்றைவிட்டுப்பிரிகின்ற 
தலையிற்றுப்பசுப்போல அவரிடத்இற்குச் இரும்பிவளுவார். 
கட்டி. ௮ணைத்துக்கொள்வார். மீளப்போவார். சிறிதுதாரம் 

போய் அத்இயச்கஆசையோடு சுவாமியை த்இரும்பிப் 
பார்த்து நிற்பார். * சுவாமீ! நீர் உண்பதற்கு மிரு துவாகிய் 
ந ல்லஇறைச்சியை நானே சூற்றமறத்தெரிர்து ' கொண்டு 
வருவேன்?? என்பார். “நீர் யா் காருதுணையுமின்றி இங்கே 
ினியேயிருக்கி படியால் கான் உம்மைப் பிரியமாட்டேன் 
உமக்குப் ப௫மிகுந்தபடியால் இங்கே சிற்கணமாட்டேன். 
ஐயையோ 1 நான் யாது செய்வேன் ??? என்றுசொல் 

லிக்கொண்டு கண்ணீர் இடைவிடாதுபொழிய நிற்பார். 
பின்பு ஒருபிரகாரம்போய்வா ததுணிரஈ்து, வில்லை எடுத்துக் 

கொண்டு, கையினாலே கும்பிட்டு, சுவாமிசக்கிதான த்தை 
sens நீக, மலையினின்றும் இதக்கி, (ம்ரளைன்: நிஷா 
னேவா, பிறவிஷயங்களிலே உண்டாகும் ஆசை பரமாணுப் 
மிதகரண்கிரவி ஷக் இன்றி, அன்புமயமாகி, பொன்முகலியாற் 

றைக்கடந்து கரைஎஏறி, அங்குள்ளசோலையிலே புகுந்தார். 

அதுகண்டு காடன் எ.திரேபோய்க் கும்பிட்ட, 66 கெருப் 

புச் கடைந்து வைத்இருக்கன்றேன். பன்றியின் அவய 
வங்களெ ல்லாவற்ழையும் உம்முடைய அடையாளப்படி.
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பார்த்துக்கொள்ளும்.  இரும்பிப்போதற்கு வெகுகேசம் 
'சென்றுபோயிந்று, நீர் இவ்வளவுகே ரமும் தாழ்த்தது 

என்னை? ?? என்றான். கரணன் அதைக்கேட்டு, ₹ இவர் மலை 
பிலே சுவாமியைக்கண்டு ௮அவரைத்தழுவிக்கொண்டு மரப் 
பொர்தைப் பற்றிவிடாத உடும்பைபய்போல அவரை 
நீங்கமாட்டாதவரரய் நின்றார். இக்கேயும் அத்தச் 
சுவாமி உண்ணு தற்கு இளைச்சிகொண்டு போம்பொருட்டு 
வத்இருக்கிறார். எங்கள் குலத்தலைமையை விட்டுவிட்டார். 
YG DE ates eens 2 ae » என்றான். உடனே 
ero; இண்ணரே! நீர் என்ன செய்தீர்? என்ன 
பைத இயங்கொண்டீர்??? என்னு சொல்ல, தஇண்ணனார் அவன் 
(முகத்தைப் பாராமல், பன்தியை "நெருப்பிலே வதக்கி, ௮த 
னுடைய இனியதசைகளை அம்பினாலே வெவ்வேருகக் 
இழித்து, அம்பிலேகோத்து நகெருப்பிலேகாய்ச்சி, பதமாக 
'வெரந்தவுடனே, சுவைபார்க்கும்படி அவைகளைத் தம்மு 
டைய வாயிலே இட்டுப் பல்லினாலே மெல்ல மெல்லப் பல 
(மூஜை ஆதுக்கிப்பார்த்து, மிக இனியனவாகிய இஜைச்சிக 
ளெல்லாவற்றையும் தேக்கலையினாலே தைக்கப்பட்டகல்லை 
பிலே வைத்து, இனியனவல்லாத இறைச்சிகள் எல்லாவற் 
றையும் புறத்திலே உமிழ்ந்தார். அறைக்கண்டகாணன் 
காடன் இருவரும், இவர் மிகப் பைத்தியங்கொண்டிருக் 
கன்ஞுர். பெறுதற்கரிய இஜைச்சியைக்காய்ச்சிப் பல்லினால் 
அதுக்கி வீணாக உமிமுகின்றார். மற்றையிறைச்சியைப் புறத் 
திலே எறிந்துவிடுகின்ஞுர். தாம் மிகப்பசியுடையராயிருக் 
தும், அதனை உண்கின்னுரில்லை ; எங்களுக்குத் தருகின் 
.முருமில்லை. இவர் தெய்வப்பைத்இயங்கொண்டிருக்கின் 
Gi. இதனைக்தீர்க்கத்தச்கவழமி ஒன்றையும் அறிமயாம். 
தேவரசாட்டியையும் காகனையும் அழைகத்துக்கொண்டுவறீது 
இதைத் தீர்க்கவேண்டும். வேட்டைக்காட்டி லே, நிற்கின்ற 
எவலாளரையும்கொண்டு காங்கள் போவேோரம்?? என்று 

நினைத்துக்கொண்டு போனார்கள். . 
இண்ணனார் அவ்விருவரும்போனமை அறியாதவராக, 

சக்கரம் கல்லையிலே மாமிசத்தை வைத்துக்கொண்டு, இரு
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மஞ்சனமாட்டும்பொருட்டு . ஆற்றில் நீரை வாயினால் 
முகந்து, பூக்களைக்கொய் த) தலைமயிரிலேசெரு௫, ஒருகை. 

லே வில்லையும் அம்பையும்..மற்றக்கையிலே இறைச்சி 
வைத்த தேக்கிலைக்கல்லையையும் எடுத் துக்கொண்டு,:ஐயோ! 
என்னுயிர்த் துணையாகிய சுவாமி மிகுந்தபடியினால் இளைத் 
காரோ??? என்னு நினைந்து. இரங்கிப் பதைபதைத்து ஏங்௫),, 

தன்குஞ்சுக்கு இரளைஅருத்துதற்குத் தாழாதோடுகின்ற 
பறவையபோல மனோகதியும்பின்னிடஓட.ப்போய்க்" கடவுளை 
அடைந்தார். அடைந்து; அவருடைய இருமுடி மேல்இருக்த 
க்களைச் சம்முடையகாத்செருப்பால் மாற்றி, தம்முடைய 
வாயில்இருக்கின்ற இருமஞ்சனகீரைத் . தம்முடையமனசில் 
உள்ள அன்பைஉமிழ்பவர்போலக். .. இருமுடியின்மேல்: 
உமிழ்ந்து, தம்முடையதலையில்இருந்தபூக்களை எடுத்துத் 
,தருமுடியின்மேலே சாத்தி, தேக்கலையிலேபடை த்த 
இறைச்சியைத் இருமுன்னேவைக்து, “சுவாமீ! கொழுமை. 
யாகிய இறைச்சகெளெல்லாவற்றையும். கெரிக்து, அம்பி 
னாலேகோத்து நெருப்பிலே பதத்தோகொய்ச்டிப் பல்லி 
னால்அ.துக்கி - காவினாலேசுவைபார்த்துப் ப்டைததேன். 
இவ்விறைச்சி மிக ஈன்ஞுயிருக்கன்றது. எம்பெருமானே! 
இதை. அழுதுசெய்தருளும் *? என்னு, சொல்லி, உண்பித் 

தோர்... பின்பு சூரியன் அஸ் தமனமாயிஜற்று, : இண்ணனார் 
அவ்விரவிலே துஷ்டமிருகங்கள் ...' சுவாமிக்குத் துன்பஞ், 
செய்தல்கூடுமென்று அஞ்ச, அம்புதொடுக்கப்பட்ட வில் 

லைக். கையிலேபிடி. த் துக்கொண்டு, மறந்தும்கண்ணிமையா 
மல். சுவாமிக்குப்பக்கக்திலே விழித்துக்கொண்டு நின்றார். 
அப்படி.நின்ற இண்ணனார் வைகஜையிலே சுவாமிக்கு இறை- 
ச்”கொண்டுவரும்பொருட்டு, வேட்டையாடுதற்கு. மலைச் 
சாரலுக்குப் போனார்.. அது நிற்க. ் 

அறிவு “அருள் அடக்கம் தவம் சிவபத்தியு தலியவை: 
களெல்லாம் இரண்டு ஒருவடி.வம்எடுத்காற்போன்றவரும், 
நல்வினை தீவினைகளால்வரும் ஆக்கக்கேகெளிலே e101 5H) 
பண்ணுகின்றவரும். யாவசையும்மோடுப்பிக்கவல்ல மகா 
செளர்தரியமுள்ளபெண்கள் வலியவந்து . தம்மைத்தமுவி
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னும் பரமாணுப்பரிமாணமாயினும் இத்தர் இரியாமல் ௮வா 
களைத் காயென்மகஇிக்கும் மகாமுனிவரும், 'இருக்காள த்இியப் 

பரைத் இனந்தோறும் சைவாகமவிஇப்படி அருச்சப்பவரு 
மாய வெகோச்ரியார் என்பவர், பி.ராமமுகூர்த்த ச் இலே. எழு 

ந்துபோய், பொன்முகலியாற்றிலே ஸ்கானம்பண்ணி, சுவா 
மியை அருச்சிக்கும்பொருட்டுக் -இருமஞ்சனமும் பத்திர 
புஷ்பமும் எடுத்து, சிவகாமத்தை உச்சரித்துக்கொண்டு, 
சுவாமிசக்கிதகானத்திலே போனார். போம்பொழுது, அங்கே 
வெர்தஇறைச்சியும் எலும்பும் இடக்கக்கண்டு, ஈடுகடுக்க, 
குஇத்துப் பக்கத்திலே ஓடினார். ஓடி. நின்று, * தேவாஇ 
தேவசே | தேவரீருடைய சக்நிகானக்தைஅடைதற்கு அஞ் 
சாத துஷ்டராகய வேட்டுவப்புலையர்களே Qi sx BASS 
தைச் செய்தார்கள்போலும். அவர்கள் : இப்படி.ச்செய்து 
போத்ற்குத் தேவரீர் இருவுளம் இசைந்தீரோ ?? என்று 
சொல்லிப் பதறி அழுது விழுந்து புரண்டார். பின்பு, சுவா 
மிக்கு அருச்சனைசெய்யாமல் தாழ்த்தலால் பயன் யாது?39 
என்னுகினைந்து, அங்கேடிடக்தஇறைச்சியையும் எலும்பை 

-யும். கல்லையையும் - இருவலகினால்மாற்றி, சம்புரோக்ணஞ் 
செய்து, மீளப். பொன்முகலியாற்திலே ஸ்கானஞ்செய்து 
-இரும்பிவந்து, வேகமந்தரத்தினாலே சுத்திசெய்து, உருத்தி 
சசமக௩மகத்தினால் சுவாமிக்கு அபிஷேகம்பண்ணி, பத். 
இரபுஷ்பங்களால் அருச்சனைசெய்தார். செய்து, இரு 
முன்னே கின்று, இரண்டுகைகளையும் : சிரசின்மேலேகுவி 
த்து; இ.ரண்டுகண்களினின்வும் . ஆனந்தபாஷ்.பஞ்சொரிய, 

, திருமேனியெங்கும் மயிர்பொடி.ப்ப, அக்னியில் அகப்பட்ட 
மெழுகுபோல மனம் மிகஉர௬க இளக, கர ததமும்ப, கீத 
டையுள்ள தாகிய சாமவேதம் பாடினார். பாடியபின்,.ப்ல 
முஜை பிரதக்ஷிணஞ்செய்து சாஷ்டாங்கமாககமஸ்கரித்து, 
அருமையாகநீங்கிப்போய், தபோவன த்தை அடைத்தரர், 
அது நிற்க. ட்ட ன ரு eg, Be 

முன்னே .வேட்டையாடுதற்கு மலைச்சார்லிலேசென்ற 
இண்ணனார் பன்றி மான் கலை மரை கடபை என்னுமிரு 
கந்களைக்கொன்று, அவைகளினிரறைச்சியை முன்போலப்
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பக்குவப்படுத்இ, தேக்கிலையில்வைத்து, கோற்றேனைப்பிழி 
ந்து அதனோடுகலக்து, முன்போலக் இருமஞ்சனமும் புஷ்ப 
மூங்கொண்டு, மலையிலே ஏறி, சுவாமிசக்கிகரன தை அடை 
ந்து, மூன்போல்ப் பூசைசெய்து, இறைச்சிக்கல்லையைச் இரு 
முன்னேவைத்து, * இந்தஇறைச்சி முன்கொண்டுவகந்த.து 
போலன்னு. இவை பன்றி மான் கலை மரை கடமை என் 

இன்ற மிருகங்களின் இறைச்சி. இவைகளை அடியேனும் 
சுவைத்துப் பார்த்தருக்கின்றேன். தேனும் கலக்இருக்கின் 
றது.  இத்இக்கும்?? என்றுசொல்லி, உண்பித்து, அவருக் 
குப்பக்கத்திலே பிரியாமல் நின்றார். அப்பொழுது முத 
னாட்போன காணனும் காடனும் ஆகயஇருவராலும் தன்புத் 
இரராகய இண்ணனாருடைய செய்கைகளை அறிந்த நாகன் 
ஊணும்உறக்கமுமின்றிக் தேவராட்டியையுக் கொண்டு 
வந்து, இண்ணனாரைப் பற்பலஇறத்தனாலே வ௫க்கவும், 
அவர் வசமாகாமையைக் கண்டு, சந்தைகொந்து, “இனி 
யாது செய்வோம்??? என்று சொல்லிக்கொண்டு, அவரை 
விட்டுத் இரும்பிப்போய்விட்டான். 

சிவபெருமானோடு ஒற்றுமைப்பட்டு ௮அவவிஹைபணி 
யின்வழுவா லுநிற்குந்திண்ணனார் பகற்காலத்திலே மிருகங் 
களைக்கொன்று சுவாமிக்கு இறைச்சியைஊட்டியும், இராக் 
காலத்திலே கித்இரைசெய்யாமல் சுவாமிக்கு௮ருகேகின் 
அம், இப்படித் தொண்டுசெய்துவக்தகார். சிவகோசரியா 
ரும் இனந்தோறும்வக்து, சர்கிதானத்திலே இறைச்சிகிடத் 
தலைக்கண்டு, இரங்கச் சுத் இசெய்து,. சைவாகமவிஇப்படி. 
அருச்சித் துக்கொண்டு, “*“இக்தஅ.துசிதம்கிகழாமல் அருளல் 
வேண்டும்?? என்னு பிரார்த்தித்து வந்தார். இருக்காளச் 
'இயப்பர் அந்தச்சிவகோசரியாருடைய மனத்துயரத்தை 
நீக்கும்பொருட்டு, ஐந்தாகாள் இசாத்இரியில் அவருக்குச் 
சொப்பனீத்திலேதோன்றி, “அன்பனே ! அவனை வேடு 
வன்என்று நீ நினையாதே $ அவனுடைய செய்கைகளைச் 
சொல்வோம்; கேள். அவனுடைய உருவமுழுதும் ஈம் 
மேல்வைக்கப்பட்ட அன்புருவமே. அவனுடைய அறிவு 
முழுதும் ஈம்மைஅறியும் அறிவே. அவனுடைய செய்கை
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.கள்ஏஎல்லாம் நமக்கு இதமாகியசெய்கைகளே. ஈம்முடைய 
முடியின்மேல் உன்னாலேசாத்தப்பட்டபூக்களை நீக்கும்படி. 
அவன்வைக்கின்றசெருப்படி. கம்முடைய குமாரனாகிய சுப் 
பிரமண்ணியனுடையகாலினும்பார்க்க நமக்கு மிகுந்த ஆனக் 

தத்தைத் தருகின்றது. அவன் தன்வாயினால் நம்மேல் உமி 
முகின்தலமானது, அன்புமயமாகிய அவனுடைய தேக 
மென்னும் கொள்கலத்இினின்றும் ஒழுகுகன்றபடியால், 
கங்கைமுதலாகிய புண்ணியதீர்த்தங்களைப்பார்க்கனும் ஈமக் 
குப் பரிசுத்தமுள்ள காய் இருக்கின்றது. அவன் கன்னுடை 
யதலைமயிரிலேசெருகிக்கொண்டுவந்து ஈமக்குச்சாத்துகின்ற 
புஷ்பங்கள், அவனுடைய மெய்யன்பரனது விரிந்துவிமுதல் 

போல் விழுதலால், பிரம விஷ்ணுமுதலாகியதேவர்கள் ஈமக் 
குச்சாத்தும்புஷ்பங்களும் அவைகளுக்குச் சற்றேனும் சமா 
-னமாகாவாம். அவன் ஈமக்குப்படைக்கின்ஐ மாமிசம், பத 
.மாக வெக்தஇருக்கின்றதோ என்று அன்பினால் உருகி இளகிய 
.மனகினோடும் மென்னு சுவைபார்த்துப் படைக்கப்பட்டபடி. 
யால், வேதவிதஇப்படி. யாகம்செய்கின் ஐவர்கள் தரும் அவியி 
ம்பார்க்க நமக்கு அ.இகமதுரமாயிருக்கன்றது. அவன் 
நம்முடையசந்நிதான த்தில் கின்றுசொல்லும்சொற்கள் Hap 
களங்கமாகிய அ௮ன்பினோடும் ஈம்மையன்தி மற்னொருவரை 
யும் அறியாது வெளிப்படுகலால் வேதங்களும் மகாமுனி 
வர்கள்ம௫ழ்க் துசெய்கின் உ ஸ்தோத்இரங்களும் ஆகிய எல் 
ஸலாவற்திலும்பார்க்க ௩மக்கு மிக இனியனவாயிருக்கின்றன. 
அவனுடைய அன்பினால் ஆகியசெய்கைகளை உனக்குக் காட் 
டுவேம்; 8 காளைக்கு ஈமக்குப்பிற்பக்கத்திலே ஒளித்இருக்து 
பார்? என்று சொல்லி மறைந்தருளினார். சிவகோசரியார் 
'சொப்பனாவதக்தையை நீங்டுச் சாக்கராவத்ையையடைகந்து, 
ப.ரமசிவன் தமககு அருளிச்செய்த இருவார்த்தைகளை கினை 
ந்துநினைந்து, *அ.றியாமையேகிறைந்துள்ள இழிவர்கய வேடு 
'வர்குலத்திலேபிறந்தஅவருக்கு வேகாகமசஇசாஸ் இரங்களி 
“லே மகாபாண்டி த்தயமுடையமகாமுனிவர்கள் தேவர்களிட 
,தீதிலும் காணப்படாத உயர்வொப்பில்லாச இவ்வளவுபேச 
TYME, ஐயையோ ! எஉ்வளவுஅருஷமஆருமை ???
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என்றுஆச்சரியமும், இப்படிப்பட்ட -. போன்பாசெய்ம 

அன்பின்செய்கைகளைப் புழுத்ககாயினும்கடையனாகியபாவி 

“யேன் ௮அஇதம் என்று நினைர்தேனே | ஐயையோ- | இது 

என்னகொடுமை. 2??? என்னு அச்சமும் அடைந்து, வைகளை 
eee a பொன்முகலியாத்திலே” ஸ்கானம்பண்ணி wots 

ல் ஏறி, முன்போலச் சுவரமியை அருச்சித்து, அவருக்குப் 
ப இறக்கம்னவ ஒளித்திருக்தார். ் 

சிவகோசரியார்வரு தற்குமுன்னே. வேட்டையாடுதற்குச் 
சென்ற இண்ணஞர் வேட்டையாட, இறைச்சியும் இருமஞ் 
சனமும், புஷ்பமும் முன்போல அமைத்துக்கொண்டு, ௮.இ 
சிக்கிரர் இரும்பினார். இரும்பி வரும்பொழுது, பலபல துர் 
ச்சகுனங்களைக்கண்டு, : இக்தச்சகுனங்களெல்லாம் உதிரங் 
காட்டுகின்றன. 91 கெட்டேன் ! என்கண்மணிபோன்ற 

சுவாமிக்கு. என்னஅபாயம் சம்பவித்ததோ ! அறியேனே? 
என்று மனங்கலஙஇ, ௮ இசீக்கிரம் கடந்தார். அடியார்களு 

டைய புத்தவலையில் அகப்! படுகின்ற அருட்கடலா Buse 
சிவன் இண்ணனாரூடைய அன்புமுழுதையும் சவகோசரியா 
ருக்குக் காட்டும்பொருட்டுத் இருவுளங்கொண்டு, தம்முடைய 

, வலக்கண்ணினின்றும் இரத்சம்சொரியப்பண்ணினார். இண் 
ணனார். தாரத்இலேைகண்டு விரைந்தோடி.வந்தார்.. வந்தவுட 
னே, இரத்தஞ்சொரிதலைக் கண்டார். காண்டலும், வாயி 
லுள்ள இருமஞ்சனம்்தத, கையில் இருக்த இளைச௪சதற, 

அம்பும் வில்லும்விழ, கலைமயிரிலே செருகப்பட்ட புஷ்பற் 
கள் அலைந்துசோ, ஆட்டுின்றகயிறு௮.ற்சபொழுது விழ் 

இன்றகரடகப்பாவைபோலச் சக்கரம் 1 பதைபதைத்து நிலத் 
இலே. விழுக்தார். விமுக்தவர் எழுந்துபோய், இரக்கத்தை 
ப் பலமுறை கையினாலே துடைக்க, அது , காலுதல்தவிரா 
மையைக் கண்டு, அதற்கு இன்னது செய்வோம்என்று அதி 
wir sour, ©), .ருமூச்செறிக்து, இரும்பிப்போய் விழுந்தார். 
கெடும்பொழுது உள்ளுயிர்ச் தலின்றி இறந்தவர்கள்போலக் 
இடந்தார். பின். ஒருவாறு கெளிக் த, **இட் பபடி.ச்செய், HOUT 
கள் wire?” என்னு ஜெல்லி எழுந்தார். எது 

கும் பார்த்தார். வில்லையெடுத்து அம்புகளைத் தெரிந்து
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“கொண்டு, * என்னுடையசுவாமிக்கு இத் தங்குவர். எனக். 
குப்பகைவர்களாகய  வேடுவர்களாலோ 1? இக்தவனத்இற் 
சஞ்சரிக்கன்ற துஷ்டமிருகங்களாலோ? யாதென்று! தெரி 
யவில்லையே??- என்று சொல்லி, மலைப்பக்கங்களிலே . நெடுக 
தூரமட்டும் தேடிப்போனார்... வேடர்களையேனும் விலங்கு. 

களையேனும் காணாதவராகி, இரும்பிவக்து, குஷ் வில்லாக 
துன்பத்தனாலே மனம் விழுகைப்பட்டு, சுவாமியைக் கட்டிக்: 
: கொண்டு, . இடி.யேறுண்ட: .சங்கவேறுபோல வாய்விட்டுக் 

“கண்ணீர் சொரிய அழுதார்.  “என்னுயிரினும்சிறக்தவரும் 
அடைந்தவர்கள் அன்பினாலே பிரியமாட்டாதவரும் ஆகிய 

சுவாமிக்கு எப்படி. இந்தச் துன்பம் சம்பவித்ததோ | இதைத் 
- இர்ப்பதற்கு. . மருந்தொன்றஜை அ தியேனே 1 ஓயையோ! 
. இதற்கு என்னசெய்வேன்???.என்ஞார். இந்த உதரம். என் 
னசெய்தால்... நிற்குமோ. ₹ ?... இந்தத் தீங்கைச்செய் தவர்களைக்: 
“காணேன். வேடர்கள் அம்பினாலாகியபுண்ணை த் தீர்க்கின்ற 
"பச்சிலை மருந்துகளை மலையடி வாரத் இலே :பிடுககக்கொண்டு 
வருவேன்?? என்று சொல்லிக்கொண்டு போனார். கன்னின த் 
தைப்பிரிக்துவர்த இடபம்போலச் சுவர்மியைப்பிரிந்துவக். 
 ததினால் வெருட்கொண்டு, வனங்களெங்குக் இரிக் து, பலவ 
“கையாகிய பச்கிலைகளைப் பிடுங்கிக்கொண்டு, ....சவாமிமேல்: 

வைத்தமன(லும்பார்க்க விரைர்துவந்து, Biihoosea eat 

பிழிந்து அவர்கண்ணிலே வார்த்தார். அதனால் அக்கண்ணி 
ரத்தம் தடைப்படாமையைக். 'கண்டு) ஆவிசோர்ந்து.. 

“இனிகானிதற்கு என்ன செய்வேன்??? என்னு ஆலோூத்து.். 
கொண்டு கின்றார். நிற்க, © ஊனுக்கு ஊனிடல் வேண் 
டும்??. என்னும் பழமொழி அவருடைய இயான்.த்இலே வக். 
தீது. உடனே, இனி என்னுடையகண்ணை அம்பினாலே 
இடந்து அப்பினால் சுவாமியுடைய.. கண்ணினின்௮பாயும் 

இ.த்தம தடைப்படும்?? என்று நிச்சயித்துச்கோண்டு, மன 
மகிழ்ச்சியோடும் - இருமுன்னே இருந்து, _ அம்பையெடுத் 
துத்: தம்முடையகண்ணைத்கோண்டிச் சுவாமியுடை.யகண் 
ணிலே ஆட் பபினார். அட் ப்பினமாத் இரச தீதிலே Bar B pero joan wr 

பட்டறைக் கண்டார். உடனே அடங்கு, கற்கரிய சற்தோலு.



108 

.மரகய கடலிலே அமிழ்ந்து குஇத்துப்பாய்க்தார். மலை 
போலப்பருத்தபுயங்களிலே கைகளினாலேகொட்டி ஆரவா 
நித்தார்; கூத்தாடினார். கான் செய்தசெய்கை நன்று 
sro” என்றுசொல்லி வியந்து, அத்தியந்தஆனந்தத்தி 
னாலே உன்மத்தர்போலாயினார். இப்படிச் சந்தோஷசாகரத் 
இலே உலாவும்பொழுது, இருக்காளத்தியீகுரர் ௮க்தத்திண் 
ணனருடைய பேசன்பைச் எகோணமிமாறுக்குப் பின்னுநு 

கரட்டுதற்குத் இருவுளக்கொண்டு, தம்முடைய மற்றையிடக் 
கண்ணிலும் இச த்தஞ்சொரியப்பண்ணினார். அது தண்ண 
னாருடைய அளவில்லாத சந்தோஷசாகரத்தைஉநிஞ்சியது. 
அக்கினிகிரயத்துள்ளே விழுந்து நெடுங்காலம் துன்ப 
முற்று அதனைநீகடிச் சுவர்க்கத்தை அடைந்து இன்பமுற் 
ஜோனொருவன் பின்னும் அக்கிரயத்திலே விழ்ந்தாற்போல, 

ண்ணனார் உவகைமாதி, கரையில்லாத துன்பக்கடலிலே 
pa) ஏங்கி, பின்னர் ஒருவாறு தெளித்து, * இதற்கு 

நான் அஞ்சேன்; மருர்து கைகண்டுகொண்டேன். இன்னும் 
ஒரு கண்ணிருக்கின்றசே 1 அதைத்தாண்டி. அப்பி இக்கோ 
யைத் தீர்ப்பேன்? என்று துணிந்து, தம்முடைய கண்ணைத் 
CB காண்டியபொழு து சுவாமியுடைய கண் இவ்விடத்திலிருக் 
கின்றது என்று தெரியும்பொருட்டு, ஒரு செருப்புக்காலை 

அவர்கண்ணின் அருலே ஊன்றிக்கொண்டு, பின்னே மன 
சிலே பூர்தீதியாகியவிருப்பத்தோடும் தம்முடையகண்ணை F 
கோண்டுல்படி. அம்பை வைத்தார். தயாகிதயாகிய கடவுள் 
அரை தச். சகிக்கலாற்றா தவசாகி, வேதாகமங்கள்தோன்றிய 
தம்முடைய அருமைத்திருவாய்மலரைத் இறந்து, “நில்லு 
கண்ணப்ப ! நில்லுகண்ணப்ப | என்னன்புடைத்கோன்றல் | 
நில்லுகண்ணப்ப!??3 என்று அருளிச்செய்து, அவருடைய ' 

.கண்ணைத்தோண்டும்கையைத் தமது வியத்தஇிஸ்்கானமாகிய 

இலிக்கதீதிற்னோன்றிய இருக்கரத்தனாலே பிடி.த்.துக்கொண் 
டார். உடனே பிரமாஇழதேவர்கள்சமஸ்தரும் வேதகோ 
ஷூத்தோடும் நிலம்புதையக் கற்பகப்பூமாரி பெய்தார்கள். 
.மகாஞானியாகிய சிவகோசரியார் இர்தச்சமாசாரம் முழுமை 
யும் கண்டு, அத்தியந்த ஆச்சரியமடைந்து, சுவாமியை வண்
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இனார். அற்றைகாள்முதலாகப் பெரியோர்கள் சுவாமி 

சொல்லியபடியே அவருக்குக் கண்ணப்பர் என்னும்பெய 

மையே வழங்குகருர்கள். நெடுக்காலமாக உஷ்ணமாகிய அக். 

இனிமத்இயில்கின்று ஐம்புலன்வழியேசெல்லாதபடி. மனசை 

ஓடுக்கி அருர்தவஞ்செய்இன்றவர்களுக்கும்கிட்டாத பரம் 

பொருளாகியகடவுள், ஆனுகாளுக்குள்ளேபெருகிய அன்பு. 

மேலீட்டினாலே, தம்முடைய இருகயன த்இல் இரத்தத்தைக் 

கண்டு அஞ்சித் தம்முடையகண்ணை இடந்து ,அத்இருகயன த் : 

இல் அப்புந் இண்ணனாருடையகையைத் தமதுஅருமைத் 

இருக்கரத்இனாலே பிடித்துக்கொண்டு, “நிஷ்களங்கபத்இியை: 

யுடைய கண்ணப்பா! நீ ஈமக்கு வலப்பக்கத்திலே நில் ?? 

என்று இருவருள்புரிந்தார். இதைப்பார்க்கிலும் பெற: 

வண்டியபெரும்பேறு யாது ? 

தெரிந்து வினை செயல் 

யுஇஷ்டிரர், பீஷ்மரைப்பார்த்து, “ பரதர்களிற்கிறர் தவ 

சே!வருவதைஅ நிவதும் அப்படியே ஸமயத்இற்குத்தக்கபடி. 

உண்டாவதுமான புத்்தியானது எல்லாவிஷயத்இலும் மிகச் 

. Rois gor gio தாமஸஸ்வபாவத்தைத்தரும்புத்தியான து 

நாசத்மைச்செய்யுமென்பதும் ௨ ம்மால்சொல்லப்பட்டன.. 

பரதச்ரேஷ்டரே! ஆரையால், பாகைவர்களால் துன்ப 

மடையும்வேந்தன் அவிவேகத்தையடையாமலிருக்கத்தக்க 

உயர்ந்தபுத்தியை உம்மிடமிருந்து கேட்கவிரும்புகிறேன்.. 

குருக்களில்மிகச்சிறந்தவசே ! அறம்பொருள்களில்மைர்த்த 

ரும் அறிவிற்கிறந்தவரும் எல்லாச்சாஸ் இரங்களிலும்வல்ல' 

வருமான உம்மிடம் வினாவுகறேன். நீர் அதனை எனக்கு, 

உரைக்க த்தக்கவா். பலபகைவர்களால் சூழப்பட்டஅ சன் 

எவ்விதம் ஆபத்இலிருக் துவிடுபடுவனோ அதனை த்ஜையுமே. 

விஇப்படி. நான் கேட்கவிரும்புகிறேன். ஸங்கடத்திலிருக்கும் 

௮.சசன் ஒருவனையே மூன்துன்பப்படுத்தப்பட்ட விசோது 

களான பலபகைவர்களும் வேருடன்பெயர்க்க முயல்வார்கள்... 

ஆகையால், நாலுபக்கத்இலுமுள்ள பெரியபலசாலிகளால்
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விழுக்கக்கரு தப்படும்பலமில்லா,தஒருவன் ஸஹாயமின் நி 
எவ்விதம் இருக்கக்கூடியதாகும் ? ் பரதஸ்ரேஷ்டசே! ee 
ee சத்துருவையும். எவ்விதம் அடையவேண்டும் ? ் 
௪த்துருவுக்கும் மித்தரனுக்கும்கடுவில் எவ்விதம் நடக்க 
வேண்டும் ? அரசரே! .மித் த்ரெலக்ஷணமுள்ளவனாக அறி 
யப்பட்டவனிடத்திலும் மித்திரபாவத்தையடைந்தவிசோதி 
யிடத்திலும் மனிதன் எவ்விகஞ்செய்யவேண்டும் ? எதனைச் 
செய்தால் -நன்மையடைவான் ? எவனுடன் யுத்ததினைச் 
செய்யவேண்டும் 2? எவனுடன் ஸச்இயைச்செய்.துகொள்ள 
வேண்டும் ? பலமுள்ளவனாயிருக்காலும் சத்துருக்களின்கடு 
விலிருப்பவன் எவவிதமிருக்கவேண்டும் ? அரசரே! இது 
தான் எல்லாக்கார்யங்களையும்விட உத்தமமானகாரியம்.. இச்: 
இரியங்களைஜயித்தவரும் ஸ த்தியஸர்தரும் பிகாமஹருமான 
பிஷ்மரைவிட இனைச்சொல்லத்தக்கவர் ஒருவருமில்லை. 
கேட்பவனும் மிகவருமை. ஓ! | மிக்கபாக்யமுள்ளவசே ! ! 
ஆதலால், இவையரவற்றையும் நீர். எனக்கு உபதேசிக்க 
(வேண்டும்? என்றுகேட்க, பீஷ்மர் சொல்லத்தெ தரடங்கினார். 

ஈயுஇஷ்டிர | உன்னால் கேட்கப்பட்ட” இக்தக்கேள்வி. 
யானது ௩ற்குணங்களைஉண்டுபண்ணத்மக்க து. குழக்தாய்! 
பரரத ! .அஆபத்துக்காலங்களுக்குரிய/ஹஸ்யத்தை முழுமை 
யும் என்னிடமிருந்து கேள். விசேோஇியாயிருப்பவன்..மித்ர 
பாவத்தையடைவான். . As Brain மிகக் . குற்றமுள்ளவ 
னாவான்..: மனிதர்களின் ஸாமர்த்யமென்னும்உபாயத்தால் 
கார்யங்களின்ஸ் தத: எப்பொழுதும் ஓரேவிதமாயிருப்ப 
தின்று... ஆகையால், நம்பவும்வேண்டும் 3 யுத்கஞ்செய்ய. 
வும்வேண்டும்.. .தேசத்றையும். காலத்தையும் அறிந்து. 
'கொண்டு செய்யக்தக்கதும் செய்யத்தகாத துமாகிய “Dance 
ளின்நிச்சயத்தையும் ௩ன்றுகஅ.றிக்துகொண்டு ஈகன்மையை 

விரும்பும்: அறிவுள்ளமனிதர்களுடன் எப்பொழுதும் ஸத்தி 
செய்துகொள்ளவேண்டும். gp! பாரத! உயிரைக்காத்துக் 
கொள்ளு ரற்காகப் பகைவர்களுடனும் ஸந்திசெய்துகொள்ள 
வேண்டும், அ.றிவில்லாக எவன் பகைவர்களானமனிதர்கரு. 
டன்கூட. எப்பொழுதும் ஸந்தியைச்செய்யா தவனாயிருக்கிரா
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னோ அவன் ஒருகார்யத்தையும் பயன்களையும் அடையமச 

ட்டான். எவன் கார்யத்தன்உபாயத்தைத்தெரிர் துகொண்டு 

பகைவனுடனும் - ஸந்இயைச் செய்துகொள்ளுகிளுனோ 

அவன் 'மிகப்பெரியயயனை அடை றான். இவ்விஷஒயத்திலும் 

ஓர். ஆலமர.த்தலுள்ள பூனைக்கும்எலிக்கும்கடக்க ஸம்பாஷ 

ணையான பழையஇவ்விதிஹாஸத்தை உதாஹரிக்கிமுர்கள். 

்.... ஒருபெரியகாட்டில் மிகப்பெரியே ',சார்ஆலமரமிருந்த.து; 

அந்தமரமான து கொடிக்கூட்டங்களால்படர்ந்துசு த்றப்பட் 

டதும் பலவிதப்பறவைக்கூட்டங்களுடன் கூடி ப்தும். கவை 

களுள்ள தும் மேகம்போன்றதும் குளிர்ந்தகிழலுள்ள தும் 

அழகானதும் துஷ்டமிருகங்களுடன்கூடியதும் நான்குபுற . 

த்திலும்படர்ந்துவளர்ந்ததுமாயிருந்தது. sso நிவுள்ள 

பலிதமென்னும் ஐர்எலியானது அ௮ந்தஆலமரத்தின் அடி. 

யைஅடைந்து நா அுதுவாரமுள்ளவளையைச்செய்துகொண்டு - 

வஷித்துக்கொண்டி ௬,௧.து. அப்பொழுது, எல்லாப்பிரர 

ணிகளையும்கொல்லுவகான லோமசமென்னும்ஒருபூனையும் 

அந்தமர த்தின்களையையடைக்து ஸுகமாகவஷஹித்துவந்த து. 

அரண்யத்்இல்குடிகொண்ட ஒருசண்டாளன், ஒவ்வொருகா 

ளும் ஸ-ரர்யன்அஸ்.கமித்தபின் அவ்விடத்இற்குவந்து 'மிரு 

கழமுதலியவற்றைப்பிடி த்தற்குரியபொறியைவைத்துவக்தான். 

அவன் நரம்புகளால்செய்யப்பட்ட சுருக்குக்கயிறுகளை. அவ் . 

விடத்தில் -வைக்குழுறைப்படி. வைத்துவிட்டு வீடுசென்று. 

ஸுகமாக உறங்குவான் $ இரவுவிடிக்த,தும் வருவான். ௮ இல் . 

ஒவ்வொருகாளும் இரவில் பலவிதமிருகங்கள் கட்டுப்பட்டி 

ருக்கும். ஒருஸமயம் அப்பூனையானது ௮ந்தஏர்இர த்இற். 

சென்று உறுஇயாகக்கட்டப்பட்டது. ௮ இகபலமுள்ளதும் . 

சத்துருவும் ' எப்பொழுதுக் மன்னைக்கொல்லவருவதுமான 

அந்தப்பூனைகட்டுப்பட்டவுட்ன், அந்த ஸமயத்தை அறிந்து. 

கொண்டு பலிதமென்னும்எலியான து. அச்சம்சிறி துமின் நி 

உலாவத்தொடங்கிற்று. அந்த வனத்இற்சென்று பயமின்றி. 

ஸஞ்சரிப்பதும் ஆகாசத்தைத்தேவெதமான' ௮்மஎலியா 

னது சடி.இயில் எக்இர த்இற்குள்ளிருக்கும்மாம்ஸ த்தைக்கண். 

டது. அஃது அத்த எச்இரத்திலேறி அசனுள்கட்டப்பட்ட 
ச்
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தின்விரோதியான அந்தப்பூனைக்குமேலே உயரத்திலிருந்து 
மனதில் களிப்புடன் எந்திரத்தனுள்ளிருக்கும்இறைச்சி 

யைத் இன்னத்தொடங்கிற்௮ு, மாம்ஸத்இற்சென்ற அந்த 
எலியானது. ஓஒருஸமயத்இல்பார்க்கையில் காணற்பூப்போ 
ன்றதும் பூமியிலுள்ளவளையில்படுத் இருப்பதும் வெர்ககண் 
ணுள்ளதும் சாபல்யமுள்ள தும் ஹரிகமென்அபெயருள்ள 
அம் பயங்கரமும் ௪தீருவுமான ஒருகீரிப்பிள்ளை வருவதைக். 
கண்டது. அந்தக்கீரிப்பிள்ளையானது அந்தஎலியின்வாடை 
யைக்கண்டு வேகத்துடன் வர்கது. அக்தக்கீரிப்பிள்ளையா 
னது ஆகாரத்தஇற்காக வாயைகக்கிக்கொண்டும் முகத்தை 
உயரத்தூக்கிக்கொண்டும் பூமியில் நின்றது. இளையிலிருப் 
பதும் பொர்தில்குடிகொண்டதும் வளைந்தமூக்குள்ள தும் 
அருகில்செல்லமுடியாகதும் சந் 'இரகனென்௮பெயருள்ள து. 

மானகோட்டானாகிய வேஹொருசத்துருவையும் எலிகண்ட து... 
அவ்விதம் கீரிப்பிள்ளையும் கோட்டானுமாகிய இவைகளின் 
பார்வையைஅடைந்ததும் பெறியயயங்கொண்டதுமானஅந்த 
எலிக்கு, மிக்ககஷ்டமானஇவ்வாபத்தில் மரணங்கிட்டி 
கான்குபுற௦த்இிலும் பயரமுண்டாயிருக்கும்பொழுது, * புத்த 
யுள்ளவன் . எவவிகம்செய்யவேண்டும்! என்னும்ஆலோ 
சனை உண்டாயிற்று, அப்படி. காற்புகத்திலும் தகையப் 
பட்டதும் எல்லாவிடத்திலும்பயத்கால்ஓடுஙக்கெ துமான 
அந்தளலி அச்சத்தால் நடுக்கமுற்றுப் பெரிய ஆலோசனை 
யைச் செய்யத்தொடக்இற்று, 

உயிரானது துன்பங்களால் அனேகமாக நாசமடை 
யத்தக்கதும் ஸநீதேஹிக்கக்கூடியதுமான து. இதோ நான்கு. 

- புறத்திலும் அவ்வித ஸந்தேஹமிருக்கிறது, | ஆகையால், 
ஆபத்துண்டாயிற்று, வேகமாகப் பூமியிற்சென்முல் சரிப் 
ப்ளை: என்னைப்பிடிக்கும் $ .இக்கருக்கால் கோட்டானும், 
கயி௮களறுபட்டால் பூனையும், என்னைப்பிடிக்கும். அறி 
விற்சிறக்ச௪ என்னைப்போன்றவன் அவிவேகத்தையடைவது 
நியாயமேயன்று, மூச்சு அடங்குறெவரையில் ஜீவிக்கும் 
விஷயக்இல் முயற்சியைச்செய்வேன். புத்தியுள்ளவனும் 
கீ.இசாஸ் இரங்களில் ஸமர்க்தனுமான அறிவுள்ளவன் குரூர
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மூம் பெரிதுமான ஆபத்தையடைக்தும் முழுகமாட்டா 
னன்றனோ 2 இப்பொழுது இந்த ஆபத்தில் : பூனையைவிட 

வேனுகஇயைக்காணேன். சத்துருவான இக்தப்பூனையான து 

ஸங்கீ...த்இலிருக்கிறது. இதற்கும் என்னால் செய்யவேண்டி. — 
யது பெரிதாயிருக்கிறது. மூன்றுபகைவர்களால் கொல்ல 

விரும்பப்படும்கான் இப்பொழுது எவவிதம் உயிரை க்ஷி 
க்கவிரும்புவேன் P உயிருக்குவேண்டி இகத்தப்பூனையையே 

மித்தானாக அடுக்கிறேன். இக்சச்சத்துருக்கூட்டகிை 
அறிவைஞுன்னிட்டு எவ்விதம்வஞ்டிக்கதககுமோ அவ்விதம் 

நீதசாஸ்இரத்தை ஆதாரமாகக்கொண்டு இக்தப்பூனைக்கு 
ஹிதத்தைச்சொல்லுவேன்.. எனக்கு ௮இ௧க விரோதியான 
இந்தப்பூனையானது மிகவும். துன்பத்ை அடைந்திருக்க 
றது, அறிவில்லாதவனுடன்சேோரக்து அவனுக்குவேண்டிய 

பொருளை அறிவிக்கமுடியுமானால் ஒருஸமயம் துன்பத்தை 
அடைந்்இருப்பதால். அவன் ஈம்முடன் ஸர்தஇயைச்செய்து 
கொள்ளுவான். ஸங்கடகாலத்தில், உயிரைவிரும்பும்பலசா 
லியானவன் மிகத்தாழ்க்சசத்துருவையும் அடுக்கலாமென்னு 
ஆசார்யர்கள் கூறுகிருர்கள். சத்துருவாயிருந்காலும் அறி 
வுள்ளவன் மிகச்சிறந்தவனுவான். மித் இொனாயினும் பண்டி. 

, தனல்லாதவன் சறர்தவனல்லன். பகையான பூனையிடமன் 
ஜோ உயிர் நிலைபெற்றிருக்கிறது. ஆகையால், தன்னைக் 
காப்பதற்குரியகாரணத்தை இதற்கு உபதே௫ிப்பேன். ௪த 
துருவாயிருக்காலும் இக்தப்பூனை இப்பொழுது என்னுடைய 
சேர்க்கையால் அறிவுள்ள தாகும்? என்று இவ்விதம் எலி 
யானது சத்துருவின்படையைப்பற்றி ஆலோக௫ித்தது. பிறகு 
கார்யங்களின் வழியின் உண்மையை அறிந்ததும் ஸந்தியை 
யும் விக்ரஹத்தையும் ஸமயத்தையும் அதிரந்ததுமான எலி 
யானது பூனையைகோக்கி இனிமையாகப் பின்வரும்வசன தீ 

தைச் சொல்லத்தொடங்கிற்று. ட 

 பூனையே! ஸ்நேஹத்தால் உன்னைகோக்கிச் சொல்லுக 
வேன். நீ உயிரோடி ருக்கிளுயா ? நீ ஜீவித்திருப்பதைத்தான் 
கான் விரும்புகிறேன். கேகமமென்பது ஈம்மிருவச்களுக்கும் 

பொதுவன்றோ ? அழகுள்ளவனே ! உனக்குப் பயம் வேண் 
ஐ ’
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டாம்; முன்போல் ஜீவித் இருப்பாய்; கான் உன்னை ஆபத்திலி 
ருந்து விடுவிக்கிறேன். உன்னிமித்தம் உயிரையும் இழப் 

பேன். இவ்விஷயத்இல் ஓர் உபாயமிருக்கிறது. அஃது என 
க்சூ நல்லதென்று தோன்றுகிறது. நீ விடுதலை அடையக்கூடி. 
யதும் நானும்கேஷமக்கை அடையக்கூடியதுமான ஓரஉபாய 
மானது எனக்காகவும்”உனக்காகவும் என்புத்தியில்விசாரித் 
து என்னால் கண்டுபிடிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. கேஷேூமமென் 
பது ஈம்மிருவர்களுக்கும் பொதுவன்றோ ? இதோ கெட்ட 
எண்ணத்துடனிருக்கும் கீரிப்பிள்ளையும் கோட்டானும் பயப் 
படுத்தத்தொடங்கவில்லை. பூனையே! ஆகையால், இப்பொ 
முது உனக்கு க்ஷேமம், இதோ மாரத்இன்களையின் அனியி 
லிருப்பதும் பாபியுமான கோட்டான் கத்திக்கொண்டு ௪ஞ்ச 
லமானகண்ணுடன் என்னைப்பார்க்கிறது. அதைக்கண்டு 
நரன் மிகவும் கடுக்கமடைகிறேன். ஸ்கேஹமானது ஸாது 
க்களுக்கு ஏழுசொற்களாலுண்டாகிறது. ஆகையால், அவ் 
விதம் பண்டி.தனானம எனக்கு ஸ்நேஹிதனாகிஞுய். உனக்கு 
ஸஹாயஞ்செய்கிேன். உன் உயிருக்குப்பயமில்லை. பூனையே! 
நானில்லாமல் கீ கயிற்றைஅறுக்கச் சக்தியுள்ளவனல்லன். 
என்னை நீ துன்பப்படுத்தாமலிருக்கால் உன்னுடைய கயிறு 
களை கரன் அனுத்துவிடுகிறேன். நீ மாத்தின் அனியை 
அடைந்தவன். நானோ மரத்தின் அடியை அடைநதவன். 
நரம் இருவரும் இந்தமரத்இல் வெகுகாலமாக வஷிக்கிழோே 
மென்பது உனக்கும் தெரிந்ததே. ஒருவன் மற்னொருவனி 
டத்தில் ஈம்பிக்கையுள்ளவஷும் அந்தமற்றொருவன் அக்த 
ஒருவனிடத்தில் ஈம்பிக்கையில்லாதவனுமாயிருக்கால், அந்த 
இருவர்களையும் அறிவுடையோர்கள் கொண்டாடுகிழுர்களில் 
லை. அவர்கள் எப்பொழுதும் பயக்தமனமுள்ளவர்களாயிருப் 
பார்கள், ஆகையால், நம்மிருவர்களுக்கும் ௮ன்பு வளரட் 

டும். எப்பொழுதும் ஸ்கேஹமிருக்கட்டும், இவ்வுலகில் 
காலக்தவறிச்செய்யப்படும்காரியத்தைப் பண்டிதர்கள் கொ 
ண்டாடுகற இல்லை. அந்தவிஷயத்தில் காரியத்திற்குக்தக்க 
உண்மையான இக்தயுக் தியைப்பார். நீ உயிருடனிருப்பதை 
கான் விரும்புகிறேன். நான் உயிருடனிருப்பதை நீ விரும்
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புகிருய். ஒருவன் கட்டையைக்கொண்டு மிக்க ஆழமான 
பெரிய ௩இயைக்கடக்கிறுன். அவன் அக்கட்டையைக்கடக் 
கச்செய்கிருன். கட்டையும் அவனைச் கடக்கும்படி. செய் 
இறது. ஈம்மிருவர்களுடைய கார்யங்களின் சேர்க்கையும் 
அவ்விதம் மிகப்பெரிதாயிருக்கிறது. கான் உன்னைத் துன் 
பத்திலிருந்து விடுவிப்பேன். நீயும் என்னைவிடுவிப்பாய் ? 
என்றுசொல்லிற்று, இவ்விதம் பலிகமென்னும் எலியான து 
இரண்டுபேர்களுக்கும் ஹிதமுள்ளதும் யுக்தியுள்ளதும் 
அங்கீகரிக்கத். தக்கதுமான அவ்விஷயத்தைச் சொல்லி 
விட்டு ஸமமயத்தை எ இர்பார்த்துக்கொண்டிருக்த து. 
எ பிறகு, ௪த்துருவான அந்தளலியின் உன்மொழியைக் 
கேட்டு ஸாமர்த்தியமுள்ள பூனையானது அக்கீகரிக்கத்தக்க 
பொருளுள்ளதும் யுக்இயுள்ளதுமான வசனத்தைச் சொல் 
லத்தொடக்கிற்று. புத்தயுள்ளதும் பேசுந்திறமையுள்ள து 
மான அந்தப் பூனையானது தன்னுடைய கஷ்டதசையைக் 
கண்டு அந்த எலியின்வசனதக்தை அனுசரித்துக்கொண்டு 
௩ன்மொழியால் அதனை மரியாதைசெய்தது. பிறகு, கூர்மை 
யான அனிப்பற்களுள்ளதும் வைர்யமணிபோன்றகண்க 
ள்ளதுமான லோமசமென்னும் அந்தப் பூனையானது 
எலியை மெல்ல கிமிர்ந்துபார்த்துச் சொல்.லுன்றது. 6 ஆழ 
குள்ளவனே ! ஸந்தோஷப்படுகிறேன். என்னை ஜிவிக்கச் 
செய்ய விரும்பும் உனக்கு க்ஃமமுண்டாகட்டும். அறிவா 

யாகில் க்ஷேூமத்தைச் செய்யவேண்டும். த்இத்துக்கொண் 
டி ருக்கவேண்டாம். கரனோ. மிகவும் துன்பமுள்ளவன். நீ 
என்னைவிடத் துன்பமுள்ளவன். அதுன்பமுள்ள இருவர் 
களும் ஸந்திசெய்துகொள்ளவேண்டும்; சாமதஇக்கவேண் 
டாம். ஸமயத்தஇற்குத் தக்கது எதுவோ அ௮தைச்செய், டம் 
மிருவர்களின் கரர்யமும் ஷிதஇக்கட்டும், கான் கஷ்ட SR 
Ang AGi_C_@MAaw 2 craven_u உப்காசம் பயனஜ்ற 
SITET DI. உன்னிடத்இல் கெள. ரவத்ை NO FFG) 

BC per, பக்கனாகிறேன் ? இஷ்யனாகிறேன் ; உனக்கு 
ஹி௰த்லைச்செய்கிறவனாகிறேன் $ அப்படிமே உன்கட்டஜை 
.பிலிருக்கியவனுமாகிேன் ; உன்னைச் சரணமடைக்ேன் 3
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என்றுசொல்லிற்று, இவ்விகஞ்சொல்லியறைக்கேட்டு, காரி 

யங்களை அறிக்ததான பலிதமானது தன்வசமாக வந்த பூனை 

யைகேரக்கி ஈல்லபொருளுள்ள.தும் ஹிதமுள்ள துமான இவ: 

orn Songs சொல்ல த்தொடங்கிற்று. 

நீ. சொல்லுறது உத்தமமானது. இஃது உன் 

போன்றவனிடம் ஆச்சரியமன்௮. என துகன்மைக்காக ஏத் 

படுத்தப்பட்டவழியை என்னிடமிருக்கு கேள். கான் உன்னி 

டம் வந்து சேருகிறேன். சரிப்பிள்ளையிடமிருர்து எனக்குப் 

பெரியபயமிருக்கறெது. என்னை நீ ரக்ஷிக்கவேண்டும்; கொல் 

லக்கூடாது.  உன்னைரக்ஷிப்பதில் நான் சக்இயுள்ளவனாயி 

ருக்கிறேன். கோட்டானிடமிருந்தும் நீ என்னைக்காக்கவேண் 

டும். அல்பமான 9 g என்னைத்்இன்னவிரும்புகறது. ஈண் 

பனே ! உன்னுடைய கயிறுகளை கான் அறுத்துவிடுகிறேன். 

உண்மையாக உனக்ஞ் உறு இமொ ழிசொல்லுகிறேன்? என்னு 

சொல்லிற்று, . யுக்தியுள்ளதும் பொருத்தமுள்ள தும் நல்ல 

பொருளுள்ள துமான அத்தஎலியின் வசனச்மைக்கேட்டு 

லோமசமான து ஸந்தோஷத்துடன் நிமிர்ந்துபார்த்துப் பலி 

தத்தை நல்வரவுவினவிப் பூஜித்தது. தைரியமுள்ள அந்தப் 

பூனையானது மித்இரத்தன்மையிலிருக்கும் பலிதமென்னும் 

அர்தஏலியை ஈன்குபூஜித்தபின் ஆலோசித்துக்கொண்டு 

பிரீதயுடன் வேகமாகவே சொல்லத்தொடக்கிற்று. *கண் 
பனே ! வேகமாக வா. உனக்கு க்ஷேமம், நீ என்னுடைய 

உயிருக்குச் சமமானஈண்பன். அறிவிதற்கிறக்கவனே ! உன் 
னுடைய அனுக்ரஹதக்காலன்றோ பிரியமான என் உயிரை 

அடையப்போகிறேன். இப்பொழுது இவ்விகம் அடைந்த 

என்னால் உனக்கு என்ன என்ன செய்யக்கூடிமோ அதை 
அதை நீ கட்டளையிட; .கான் செய்கிறேன். ஈம்மிருவர்களுக் 

கும் ஹித்து உண்டாகட்டும். இர தஸேேதஹத்இலிருந்து விடு 
பட்டகான் மித இரக்கூட்டத்துடனும் பக் துக்களுடனும்கூ.டி 

உனக்குப்பிரியமும் நன்மையுமான . கார்யங்களை யெல்லாஞ். 
செய்கிறேன். அழகுள்ளவனே ! இந்தத்துன்பத் திலிருந்து 

விடுபட்டு நானும் உனக்கு ப்ரீஇயை உண்டுபண்ணுவேன்... 

ப்ர இயுபகா£ஞ்செய்யவும் சக்தியுள்ளவனாவேன். பலவிதம்.
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ப்ரதியுபகாரஞ் செய்கிறவனும் முதலில் உபகரசஞ்செய் தவ 
ணுக்கு ஸரியாவானென்று கோன்றவில்லை. இவர்களில் முக 
லில்உபகரிப்பவனான ஒருவன் காரணமின்றியே உபகரிக் 
Baer, மற்றொருவன் உபகாரம் பெற்ற.பின்னன்றோ கெய் 
இருன் ? என்னு சொல்லிற்று, இவ்விதம், பூனை தேறுதல் 
சொல்லியதைக்கேட்டு, அறிவுள்ளகான் அக்கஎலியான து, 
மிகவும் கேயமுள்ளதாய் அதனிடம் ப்ரவேசித்து அதனை 
கன்கு அங்கீகரித்துக்கொண்டது. அவ்விதம் ' அந்தப்பூனை 
க்குத் தன்னுடையகாரியத்தை அறிவித்துவிட்டு எலியான து 
நட்புள்ளதாகிக் தாய்தந்தையினிடத்தில்போலப் பூனையின் 
வயிற்றில் உ௱ங்கத்தொடக்கிற்.று, பிஜகு, அந்தப்பூனையின் 
அங்கங்களில் படுத் இருக்கும் எலியைக்கண்டு அந்தக்கீரிப்பிள் 
ளையும் கோட்டானும் ஆசையற்றுத் இரும்பின. அவ்வித 
மே அந்த எலிக்கும் பூனைக்கும் உண்டான மிகுந்த௩ட்பைக் 
கண்டு அந்தக்கிரிப்பிள்ளையும் கோட்டானும் அ இகபயமுள்ள 

வைகளும் மிகஉற்சரகக்குறைவடைக்தவைகளும் பெரிய ஆச் 
சுரியத்தை அடைந்தவைகளுமாயின, பலமுள்ளவைகளும் 
புத்தியுள்ளவைகளும் ௩ஈல்லகடையுள்ளவைகளும் ஸமீபத்இ 
லிருப்பவைகளஞுமான அவ்விரண்டும் ஆத்தநீ தியின்காரணத் 
லால் வலிந்து . பயத்தையுண்புெபண்ணச் சக்தியற்றவைகளா 
கின. .. அரசனே ! அந்தப்பூனையின் அங்கங்களில் சயனஞ் 
செய்ததும் கேசகாலக்களைஆறிந்ததுமான பலிதமென்னும் 
அந்த எலியானது காலத்தை விரும்பிக்கொண்டு மெள்ள 
மெள்ளக் கயிறுகளை - அறுக்கத்தொடக்கிற்று. பிறகு கயி 
அகளின்கட்டால் துன்பமடைந்த பூனையானது, வேகமில் 
லாமல் ககக ககுப்ளனிமைய்கள்ப் அப்பொழுது 
வேகழுள்ள தாயிற்று. பிறகு; பூனையானது, கயிறுகளை Lp 

ப்பதில் வேகமில்லாத அந்த் எலியை அப்பொழுது ஏவ 
ஆரம்பித்தது. “அழகுள்ளவனே !. ஏன் ௮இகவேகமில்லா 
திவனாயிருக்கிராய் ? காரியை சச்செய் துகொண்ட நீ அவம 
Baas தொடக்குகிறாயோ ? பகைவர்களைக் கொல்லுகிறவ 
னே ! அற்மச் சண்டாளன் வருவதங்குமுன் கயிறுகளை ஆறு? 

என்றுசொல்லித்று. இவ்விதம் பரபரப்புள்ள அக்.கப்பூணை 
yg
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சொல்லியதைக்கேட்டு, புத்தியுள்ள பலிசமான்து நற்பயிற் 
சியில்லாத பு.த்தியையுடைய பூனையை நோக்கி உண்மையும் 
அனக்குஹிதமுமான வசனத்தைச் சொல்லத்தொடங்கிற்று.. 

 அழகுள்ளவனே! நீபேசாமலிரு; நீ ௮அவஸரப்படவேண்- 
டாம்; உனக்குப் பரபாப்புவேண்டாம்; இர்தவிஷயத்இல் 
லஸமயத்தையறிக்தவர்கள் நாங்களே, ஸமயந்தவருஅ; அகால 
தி.தில்செய்யப்படும்காரியமான து செய்கிறவனுக்குப் பயனைக் 
கொடுக்கத்தக்ககாகாது. அதுவே ஸமயத்இல்செய்யப்பட் 
டால் மிக்கபயனைக் கொடுக்கத்தக்க சாகும்; அகால த்இல்விடு 
விக்கப்பட்ட உன்னிடமிருக்தே எனக்குப் பயமுண்டாகும்; 
ஆகையால், ஸமயக்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிரு.. நண் 
பனே ! எதற்காக அவஸரப்படுகிஞுய் ? எப்பொழுது ஆயுத 
பாணியாகச் ௪ண்டாளன்வருவதைக்காண்டுதேனோே அப் 
பொழுது பொதுவான பயமுண்டானதும் உன்னுடைய் 
கயிறுகளை sos HAO nor. சீ ௮ந்தஸமயத்இல் விடு 
விக்கப்பட்டு மரத்திலேயே ஏறிக்கொள்ளுவாய், உனக்கு. 
உயிரைக்காத்தல்தவிர வேறுஓன்௮ஞ் செய்யத்தக்கஇரா து. 
அப்பொழுது வேடனிடம்பயந்து நடுத் நீசென்றவுடன் 
மான் வளையில்புகுக்துகொள்வேன், நீ இளையை அடை 
வாய்? என்று சொல்லிற்று, இவ்விதம் எலியினால் தனக்கூ. 
ிதமானவசனக்கைச் சொல்லப்பட்டதும் வசனத்இன் 

உண்மையையறிக்ததும் உயிரைவிரும்புவதும் பெரிய புத்தி 
யுள்ளதுமான லோமசமென்னும்பூனையானது பிறகு கன்காரி 

யத்தில்வேகமுள்ள காகி மிகவும் பிரார்த்தனையைச்செய்து 
தாமதஞ்செய்யும்எலியைகோக்குச் சொல்லத்தொடஙடுற்று.. 
* ஸாதுக்கள் மித் இரர்களின்காரியங்களை இவ்விகஞ்செய்ய 
மாட்டார்கள்? அன்புடன்செய்வார்கள். கான் எவ்விதம் 
வேகத்துடன் உன்னைக் துன்பத்திலிருந்து விடுவித்தேதேனோ 
அவ்விகமன்றோ 8 வேகத்துடன் எனக்கு இகைச் செய்ய 
வேண்டும். அறிவுள்ளவர்களிற் இறந்தவனே ! ஈம்மிருவர் 
களுக்கும் கேோஷமமூண்டாகும்படி யான முயற்சியைச்செய். 
அப்படியில்லாமல் நீ முன்னுள்ளவைரக்கை கினைகத்துக் 

கொண்டு கேரம்போக்க விரும்புவாயாகில் நிச்சயமாக என் 
ட
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உயிர் அழிந்துபோம். கெட்டஈடையுள்ளவனே! $ பார்த் 

துக்கொள். அறியாமையால் என்னால் முக்இச் சிறிது தீங்கு 
செய்யப்பட்டிருக்காலும் அதனை நீ மனத்தில்வைத்துக் 
கொள்ளக்கூடாது. க்ஷமிக்கும்படி உன்னைக் கேட்டுக் 

கொள்ளுகிறேன். எனக்கு அனுக்ரஹஞ்செய் ? என்று 
சொல்லிற்று. இவ்விதம் சொல்லுவதும் ௮இக அறிவுள் 
எதுமான அந்தப் பூனாயைகோக்கச் சாஸ்இரங்களை அறிக் 
ததும் புத்தியில் மிகச்சிறந்கதுமான எலியானது அப்பொ 

முது மிகச்சிறர்த இவ்வசன ததைச்சொல்லிற்று. 

:பூனையே ! ஸ்வகாரியத்தைப் பெரிதாகக்கொண்ட. உன் 
வசனத்தை கான் கேட்டேன். என் காரியத்தைப் பெரி 
,தாகக்கொண்ட என்னையும் நீ அறிகிஞுய். எந்த ஸ்கேஹி 
தனைப் பயத்துடன் ஸாஇிக்கவேண்டுமோ, எந்த. ஸ்டகேஹி 
Soi sha பயமிருக்கிகதோ அவனிடமிருந்து பாம்பின் 
வாயிலிருந்து கையை ரக்ஷித்துக்கொள்வதுபோலத் தன் 
னுடைய ரட்சையைச் செய்துகொள்ளவேண்டும். பல 

மூள்ளவனிடம் ஸந்தியைச்செய்துகொண்டு எவன் தன்னை 
ரட்சித்துக்கொள்ளவில்லையோ அவனுக்கு அந்த ஸந்தியா 
னது புஜிக்கப்பட்ட அபத்யம்போலத் துன்பத்தத்குக் 
காரணமாகும். ஒருவன் ஒருவனுக்கு மித்தாொனேயல்லன். 
ஒருவன் ஒருவனுக்குச் சத்துருவேயல்லன். காரியத்தஇத்கு 
வேண்டியன்றோ மித்திரர்களாகவும் அப்படியே ௪த்துருக்க 
ளாகவும் ஆக்கப்படுகினுர்கள். யானைகளால் பெரிய யானை 
கள் கட்டுப்படுதல்போலக் காரியங்களால் காரியங்கள் கட்டுப் 
படுதின்றன. காரியம் செய்தபின் செய்தவனைப்பார்க்கிற 

வன் ஒருவனுமில்லை. ஆகையால், எல்லாக்காரியக்களையும் 
ிச்சமூள்ளனவாகவே செய்துவைக்கவேண்டும். அந்தச் 

சமயத்தில் அந்தச் சண்டாள்னிடமிருந்து பயந்து கஷ்டப் 
பட்டு ஓடுவதைப் பெரிதாகக்கொண்ட நீ என்னைப்பிடிக்கச் 
சக்இயுள்ளவனாயிருக்கமாட்டாய். பலகயிறுகள் அனுத்தா 
இவிட்டன. ஒருகயிறு மிச்சமிருக்கறது” அதையும் வே 
கமாக நான் அறுத்துவிககிறேன். லோமச! வு௩கமாயிரு ? 
என்னு கூறியது. 

ச்
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கஷ்டமுளள அந்தப்பூனையும் எலியும் இவ்விதம் 
பேசிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது அந்த இரவு முடி வடைக் 
தீ.து. லோமசமென்னும் பூனைக்கும் பயம் உண்டாயிற்று, 
பிறகு, விடியற்காலையில் பயங்கரனும் கருஞ்சிவப்பானகிதமு 
ள்ளவனும் பெரிதானஇடையின்பின்புறமுள்ளவனும் விகா 
சமானவனும் குரூரனும் காய்க்கூட்டங்களால்சூழப்பட்டவ 

னும் முளைபோன்றகாதுள்ளவனும் பெரியமுகமுள்ளவனும் 
மண்வெட்டியுள்ளவனும் பயங்கரமாகக்காணப்படுகிறவனும் 

ஆயுதபாணியுமான பரிகனென்னும்௪ண்டாளன் காணப்பட் 
டான். யமதாதனைப்போன்ற அந்தச்சண்டாளனைக்கண்டு 
பயந்ததும் கடுந்கெபுத்தியுள்ள துமான பூனையான து பலித 
திதைகோக்கி, * இப்பொழுது என்ன செய்வாய் ?? என்று 
கேட்டத, அவ்விதமே கொடியவனும் .பயங்கரனுமான 

அந்தச் சண்டாளனைக்கண்டு மிகவும் நடுக்கமடைக் கனவான 

கீரிப்பிள்ளையும் கோட்டானும் கணத்தில் ஆசையற்றதன் 
மையை அடைந்தன, பலமுள்ளவைகளும் புத்தியுள்ள வை 
களும் சேர்க்கையை௮அடைக்தவைகளுமான கோட்டானும் 
கீரிப்பிள்ளையும், காரியத்இற்குவேண்டி ஸர்இசெய்துகொ 
ண்ட அந்தப்பூனையையும் எலியையுக்கண்டு அவைகளின் 
அச்தநல்லகீதியால் வலிமைசெய்து பயத்தையுண்டுபண்ணச் 
௪த்தியற்றவைகளாக வேகமாகத் தம்தம் இருப்பிடஞ்சென் 
னை. பிறகு௮ந்தஎலியானது பூனையினுடைய அத்தக்கயிற் 
றையும் அனுத்தது. பிறகு விடுபட்டபூனையானது. அந்த 
மரத்தையே போய் அடைந்தது. அந்தப்பரபரப்பிலிருந் 
தும் கோரனான பகைவனிடமிருந்தும் விபெட்டகான அக் 
கப்பலிகமானது. வளையை அடைந்தது, அர்தலோமசம் 
கிளையைஅடையவே,சண்டாளனானவன் எல்லரவிதத்தரலும் 
பார்த்து ஆசையற்றவனாக யர்இரத்தையும் எடுத்துக்கொ 
ண்டு ௯ணப்பொழுதஇல் அவ்விடத்திலிருக்து விலஇனான். 
ப.ரதர்களிற்கிறந்தவனே ! அந்தச் சண்டாளன் தன்விடுசென் 

பிறகு, அந்தப் பயத்இலிருக்து விடுபட்ட லோமசமர 
னது அடைய அரிதான உயிரையடைந்து மரத்இன் அனியி
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லிருக்துகொண்டு வளையிலிருக்கும் பலிதத்தைகோக்கிச் 
சொல்லத்தொடக்கிற்று, * ஒருவிகஸங்கேகத்ஜையும் செய் 
துகொள்ளாமல் வேகமாக ௩ ஓடி.விட்டாய். oor Dus DB 
வனும் கோ்ஷமத்தைச்செய்தவனுமான நீ என்னைப்பற்றிச்௪ங் 
கைப்படாமலிருக்கிமுயா 2 என்னுடைய நம்பிக்கையையும் 
அடைத்து என்உயிரையும்கொடுத்து ஸ்கேஹிதனுக்குரிய 

. Cure தீதையடையுக்காலத்தில் ஏன் என்னிடம் வராமலி 
ப ரூக்கரொய் 2? எவன் மு.தலில்.ஸ்கேஹிதர்களை உண்டுபண்ணி 
க்கொண்டு பிறகு ஸ்நேஹத்தைக் கொண்டாடாமலிருக்கிறா 
னோ கெட்டபுத்தியுள்ள அவன் கடுமையான துன்பங்களில் 
மித்தரர்களை அடையமாட்டான். ஸ்கேஹ்முள்ள தோழ 
னே !. உன்னுடையஇறமையினால் கான் காப்பாற்றப்பட் 
டேன். ' அவ்விதமான நீ நட்புத்தன்மையைஅடைந்த என் 
னுடன் 'கெருக்கிப்பழகத், த்கக்கவன். என்னுடையஈண்பாக 

ளும் என்னுடையஉறவினர்களும் பிரியரானஆசாரியரைச் 

சிஷ்யர்கள் பூஜிப்பதுே பால உன்னைப் பூஜிப்பார்கள். நார 
னும் உன்னையும் உன் மித் இரக்கூட்டங்களையும் பந்துவர்க் 

கங்களையும் பூஜிக்கிறேன். உயிரைக்கொடுத்தவனை கன்றிய 
றிந்த எவன் பூஜியாமலிருப்பான் ? 1 நீ என்னுடைய சரீரம் 

af @ பொருள்கள் யாவததித்கும் எஜமானனாயிருக்கவேண் 
இம், கீ எனக்குக்கட்ட ளையிடுகிலவனாயிரு. அறிவிற்சிறக்த 
வனே ! கீ எனக்கு அமாத்இயனாயிரு, தகப்பன் மகனைக் 
கட்டளையிடுகல்போல நீ என்னைக் கட்டளையிடு. உனக்கு 
என்னிடமிருந்து பயம்வேண்டாம். என் உயிரின்மேல் ௪ப 
தீஞ்செய்கிறேன். நீ புத்தியால் சுக்ராசாரியரே ; eraser 
பலத்தால் அ இகா.ரமுள்ளவர்கள். மந்த்ரபலத்துடன்கூடிய 
கீ எனக்கு ஜயத்தையே கொடுப்பாய் ? என்னு சொல்லிற்று, 

இவ்விதம் பூனையானது மிகவும் கன்மையான மொழி 
BOM EG ற, அரந்தளலியான.து உண்மையை அதிக்துகொண்டு 

அழகுள்ளதும் தனக்கு ஈன்மையுமான வசன க்தைச் சொல் 
ஸத்தொடக்கிற்று. ₹லோமச ! நீ சொல்லியது அனைத்தை 
யும் நான் கேட்டேன். எனக்குத் தோன்றுகிறதைச் சொல் 
றேன் $ அகனைக் கேள். மித்இரர்களையும் அறிந்து
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கொள்ளவேண்டும் ; சத்துருக்களையும் அறிந்துகொள்ள 

வேண்டும். இது மிக்க ஸ-ட.ுூமமென்று இவ்வுலகில் அறி 

ஞர்கள் அக்கீகரித்தகாகக் காணப்படுகிறது. ஸ்கநேஹிதர் 
கள் சத்துருக்களைப்போலவும் சத்துருக்கள் evn ஹிதர்களை 
ப்போலவும் இருப்பார்கள். அவர்கள் ஆசைக்கும் லோபத் 
துக்கும் வசப்பட்டு ஈன்மொழிகூறப்பட்டாலும் உண்மை 
யை அ.நிஒிஞுர்களில்லை. எவர்களுக்கு கத்குணமுள்ளவர்க 
ளே மித்இரர்களாயும் கோபமுள்ளவர்களே சத்துருக்களாயு 
மிருக்கினுர்களோ அவர்களும் ஆசைலோபங்களுக்கு வசப் 
பட்டால் நன்மொழிகூறப்பட்டா லும் உண்மையை அ றிகிறா 
ர்களில்லை. பிறப்பில் சத்துருவென்பவனுமில்லை ; மித்திர 
னென்பவனுமில்லை : காரியத் இற்குவேண்டி மித்இரர்களாயும் 

சத்துருக்களாயும் ஆ௫ஞுர்கள். ஒரு மனிதனுடைய உயிர் 
வாழ்க்கையில் காரியஷித்தியையும் மரணத்தில் துன்பத் 
தையும் எவன் காண்டகுரூனோ அவன் அதுமாளா இருக்கும்வ 
சையில் அம்மனிதனுக்கு மித்ரனாவான். ௩ட்பென்பது நிலை. 
தீததாயிருப்பதில்லை. பகையென்பதும் நிலைத்ததன்று. 

கார்யத்தின் சேர்க்கையால் நண்பர்களாகவும் அவ்விதமே 
பகைவர்களாகவும் ஆஃவிரூர்கள். வேருன ஒருஸமயத்தில் 
மித்இரனும் சத்துருத்கன்மையை அடைவான்  சத்துருவும் 
மித்தஇரத்தன்மையை அடைவான். தன்னுடைய காரியமன் 
ரோ மிகவும் பலமுள்ள து ? எவன் காரியத்இந்சூரிய யுக்இ 
யை. அறிய மல் மிதீஇரர்களிடம் நஈம்பிக்கையேயுள்ளவனும் 
சத்துருக்களிடம் நம்பிக்கையேயில்லாக தவனுமாயிருக்கிறா 

Ce அவனுடைய உயிர் நிலையுள்ளதன்று. எவன் காரிய 
த்தை அறிர்துகொள்ளாமல் மித்்தஇரனிடச்திலேயோ ௪த்து 
ருூவினிடச்தஇலேயோ பிரியத்தில் மனத்தைச் செலுத்துகிறா 
னோ அவனுடைய புதீஇயும் கிலையுள்ளதன்று, கம்பிக்கை 

ல்லாதவனிடம் ஈம்பிக்கைகூடா து. கம்பிக்கையுள்ளவனி 
டத்திலும் ௮.இக ஈம்பிக்கை கூடாது, ஈம்பிக்கையினாலு 
ண்டாகும் பயமானது வேர்களையும் அக்கும். தற்தையும். 
காயும் மகனும் மாமணும் மருமகனும் ஸம்பர்இகளும் பந்து 

க்களும் கார்பத்தின் சேர்க்கையாலுண்டாகிறார்கள். தாயுக்
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தந்தையும், ப ி்னாயிருந்தால் பிரியனான புத் இரனையுக் கள்: 
ளிவிடுகிஞர்கள். உலகம் தன்னை ரகதித்துக்கொள்ளுறெது... 
தன்கார்யத்திற்குள்ள ஸா.ரத்தைப்பார். அ.றிவுள்ளவனே !: 
விெல்பெற்றபின் ஸுகத்இற்குக்காரணமான காரியத்தைச் 
செய்ய ஒருவன் தேடுவதென்பது பொதுவான கடமையா 
கும். ஸந்தேஹமில்லை. ஆனால், இகேஇடத்தில் ஆலம. 
TSE BA HE BI இத்க்கிய 8ீ ௪பலத்தன த்தால் கொல்லத்தக்க. 
யந்திரத்தில் புகுந்த உன்னை முதலில் அறிந்துகொள்ள 
ல்லை. சபலனாயிருப்பவன் தனக்கே உபயோகப்படமாட். 

டான். பிதர்களுக்கு எங்கனம் உபயோகப்படுவான் 2? ஆகை 
யால், ௪பலன் எல்லாக்காரியக்களையுங்கெடுப்பான்;. ஸந்தே. 

ஹமில்லை. இப்பொழுது, “எனக்கு உன்னிடத்தில் பிரியம்?” 
என்று நீ இனிமையாகச்சொல்வது பொய். காரணமனைத் 

தையும் விரிவாக என்னிடமிருந்து கேள். ஒரு மனிதன் ஒரு. 
காரணத்தால் பிரியமாயிருக்கும் தன்மையை அடைகிறான். 
ஒருகாரணகத்கால் பகையுள்ளவனாகிஞுன். இவ்வுலகத்இிலு 
ள்ள பிராணியானது கன் காரியக்தையே விரும்பும். ஒரு 

வனும் ஒருவனுக்கும் பிரியனல்லன். ஒரு வயிற்றிற்பிறக் க 

பிராகாக்களானாலும். தம்பஇகளானாலும், எவருக்கும் ஒரு 
வருக்கொருவர் ஸ்கேஹத்ை தீயும் காரணமில்லாத ப்ரீ இயை 
யும் இவ்வுலகில் கான் அறிகிலேன். ஆனால், உடன்பிறர். 
கார்களும் மனைவியும் ஒருகாரணச்இல் கோபமுள்ளவர்களா 
னாலும் பிறகு அவர்கள் ஸ்வபாவக்இல் ப்ரீ இயுள்ளவர்களா 

யிருப்பார்கள். அவிவேடியான மத்றமனித தன் அவ்விதமி 
ருக்கமாட்டான். கொடுப்பதால் ஒருவன் பிரியனாவான்.. 
பிரியமானவசன த்தால் ஒருவன் பிரியனாவான். LOG BT Bir 
லும் ஹோமத்தாலும் ஜபச்தாலும் மத்னொருவன் பிரியனா. 
வான். உலகமானது காரியத்இற்கு வேண்டி. ஃட்புள்ளதா 
இ௱து. க௩ம்மிருவர்களுக்கும் ஒரு காரணநிமிதீதம்* நட்புண் 
டாக அக்காரணத்திற்காக அஃது இருக்க. அச்தக்கார 
ணமான து முடிவடைந்ததும் அக்தநட்பும் இல்லாமற் போயி: 
௮.  எர்சக்காரணகத்கால் உனக்கு என்னிடத்இல் அன்பி 
ருக்றெதோ அந்மக்காரணமான து புஜிக்கவேண்டுமென்ற
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.காரியத்தைத்தவிர வேறுஎது என்று நினைக்கிறேன். அத்த 
விஷயத்இலும் காங்கள் அறிவுள்ளவர்கள் தாம். காலமான து 
காரணத்தை வேறுபடச் செய்யும். தனக்குரிய பயனான து 
அக்காரணத்தைத்தொடர்ந்து நிற்கும். அதறிவிற்சிறக்தவன் 
தன்காரியத்தை ' அறிவான். உலகம் அ.றிவித்ெக்தவனை 
௮னுளரித்இருக்கும். : ஆதலால், 8 இவவிதம்பேசவேண் 
டாம், எவனும் தன் காரியத்தில் ஸமர்த்தனாயிருப்பன். 
ஸாமர்த்தியமுள்ளவனுக்கு இக்தகஸலமயமானது உன்னிடத் 
தல் ஈட்புச்செய்யத்தக்ககன்௮, ஆகையால், நட்பிலும் 
பகையிலும் ௩ல்ல தேர்ச்சியுள்ள கான் என் காரியத்திலிரு 
நீது. .௮சையமாட்டேன்.. மேகங்களின் உருவக்கள்போலக் 

.காரியகிகள் ஒவ்வொருமமயத்திலும் வேறுபடுகின்றன. இப். 
பொழுதுதான் சத்துருவாயிருந்த நீயன்றோ திரும்பவும்: 
இப்பொழுதே எனக்கு ஸ்கேஹிதனாகித் திரும்பவும் இப் 
'பொழுதே ௪த்துருவாஇஞய்? காரியங்களின் மாறுபாட்டைப் 
பார்., முர்இ எவ்வளவுவரசையில் காரணமிருந்ததோ அவ் 
.வளவுவரையில் ஈம்மிருவர்களுக்கும் ஸ்கேஹமுண்டாயிருக் 
ES. காலத்துடன்கூடின அந்தக்காரணத்துடன்கூடவே 
அந்தஸ்கேஹம் போய்விட்டது. நீ எனக்கு இயற்கையில் 
சத்துருவன்றோ ? காரியத்இற்குவேண்டி. .மித்இரத்தன்மை 
யைஅடைந்தாய், அ.ந்தக்காரியம் முடிந்தபின் சத்துருத்தன் 
“மையை அடைக்தஸ்வபாவம் வந்துவிட்டது. இவ்விதம்இயற் 
தப்பட்ட சாஸ் இரங்களை உண்மையாக அ றிந்தநான் எப்படி 
உனக்குவேண்டிக் கயிற்நினுட்புகுவேன்? அ.கனை எனக்குச் 
சொல்லு. உன்னுடைய பரரக்ரமத்தால் கான் விடுவிக்கப் 
பட்டேன். அப்படியே என்னுடையபராக்ரமத்தால் நீ விடு 
விக்கப்பட்டாய். ஒருவருக்கொருவர் உபகாரம்முடி.வுபெற்ற 
தும் திரும்பவும் சேர்க்கையில்லை, ௮அழகுள்ளவனே ! 8 இப் 
(பொழுது காரியத்தைச் செய்துகொண்டவனாஇஞய். அப் 
படியே எங்கள்காரியமும் நிறைவேறிற்று, இப்பொழுது. 
உனக்கு உணவா கலைவிட என்னால்செய்யத்தக்கது வேஜொன் 
அமில்லை. “கான் அன்னம்; நீபுஜிப்பவன்.- நான்பலங்குறைந்த 
வன். கீ -பலமுள்ளவன். . பிரிந்தபின் பலமானது ஸமமாக:
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இல்லாமலிருக்கும்பொழு.து நம்மிருவர்களுக்கும் ஸஈஇயென் 

பது டையாது. கான் உன்னுடையபுத்இியை அறிகிறேன். 

.விடுவிக்கப்பெற்றபிறசூ எளிய உபாயத்துடன் நிச்சயமாகப் 

போஜன த்தைத்தேடுஇிஞுய். ஸந்தேஹமில்லை. விடுவிக்கப் 

பட்டவுடன் பசியால்தகொடரப்பட்ட நீ ஆகா.ரதஇல்விருப்ப 

முள்ளவனென்றே ஈன்முகவெளியாகற.து. நீதிசாஸ்இரத் 

காலுண்டான புத்தியைவைத்துக்கொண்டு என்னிடத்தில் 

காலைஆகா. சத்தை விரும்புகிருய். உனக்குப் போஜனசமய 

மாகவுமிருக்கெது. உன்னைப்பசியுள்ளவனென்னம் அறிகி 

றேன். அவ்விதமான நீ என்னைப் பிரியப்படுத்தி் இரும்ப 
வும் போஜனமாகச்செய்யவிரும்புகிறாய்: அன்றியும், ஈண் 

பனே ! பிள்ளைடெண்டிர்களுக்குவேண்டி. என்னிடத்தில் 

வார்ச்தையைச் சொல்வதும் எனக்குப் பணிவிடைசெய்ய 

மூயற்சிப்பதும் எனக்குத்தகுஇியல்ல. உன்னுடன்கூடஇருக் 

கும் என்னைக்கண்டு உன்னுடைய மித்தர்களும் மனைவி 

யும் பிள்ளைகளும் 6 அன்புள்ளவனாயிருக்கும்பொழுதே 
என்னைப்பிடித்து என்இன்னமாட்டார்கள் £? காரணத்தா 
லுண்டானசேர்க்கையானது முடி.வுபெற்றபடியால் கான் 

உன்னுடன்சேரமாட்டேன்.. நான்செய்த உபகாரத்தைநி 

னைப்பாயாஇல் அக்கரு துகொண்டே எனக்கு கேம தக்தைச் 

இர்இத்துக்கொண்டிர. புஜிக்கப்படத்தக்க வஸ் துவாயிருக். 
கும் எத்த அறிவுள்ளவன் துன்பப்பட்டவனும் ப௫ியுள்ளவ 

னும் ஆகாரத்தைத்தேடுகறவனுமான சத்துருவினிடத்இற் 

செல்லுவான்? உனக்குக்ஷேமமுண்டாகட்டும் : கான் போகி 

ஜேன் ; தாரத்இலிருக்தாலும்கூட உன்னிடத்திலிருக்து பய 

மடையன். கான் உன்னுடன்சோமாட்டேன். லோமச |! 

நீ நிவ்ருத்தியடை.  பலமுள்ளவர்களினருூலிருப்பது ஒரு. 

ஸமயத்திலும் கொண்டாடப்படுகறெஇல்லை. செய்தஉபகா 

க்தைநீ௮ றிவாயாகில் ஸ்கேஹ த்தை அனுஸரித்.துகீகொண் 

டர. மிக்கவுடக்கமுள்ளவனும் ஈல்லறிவுள்ளவனுமான பல 
சாலியிடமிருக்சே எப்பொழுதும் பயப்படவேண்டும். எ. காவ 
தொருபொருளால் உனக்குக் காரியமிருக்குமானால்சொல் லு.. 
உனக்கு கான் என்னசெய்யவேண்டும்? எல்லா இஷடம்தை
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யுங் கொடுக்கிறேன். எவ்விதத்திலும் ஆத்மாவைக்கொடுக்க 
மாட்டேன். ஆக்மாவுக்குவேண்டி. ஸந்தஇயும் ராஜ்யமும் 
தீ இனமும் பொருள்களும் இழக்கத்தக்கவைகளாகும், 

பு.த்தியுள்ளவன் எல்லாப்பொருளையும் விட்டாவ.து ஆத்மா 
வை ரகநித்துக்கொள்ளவேண்டும்; ஐசுவரியத்துக்கும் தன த் 
துக்கும் ர.த்தினங்களுக்கும் விரோ.தமானகிலையிலும் இருக்க 
லாம். உயிரோடிருப்பவர்களுக்குத் இரும்பவு.ம் அவைகள்வரு 
வதுகாணப்படுகிறதென்று எங்களுக்குக்கேள்வி. பொருள்க 
ளையும் ரத் தனங்களையும்போல ஆதீமாவைக்கொடுப்ப.து விரு 
ம்பத்தக்கதன்று, தாரங்களாலும் சனங்களாலும் எப்பொழு 
அம் ஆதீமாவைசக்தித்துக்கொள்ளவேண்டும். ஆத்மாகைஷ 
யைழுக்கெமாகக்கொண்டவர்களும் காரியங்களை நன்ஞுகப் 
ப்ரீ க்ஷித்துச்செய்கறெவர்களுமான மனிதர்களுக்குத் தம்குற் 
ஐத்தாலுண்டாகுந்துன்பங்கள் உண்டாகமாட்டா. BEIGE 
அறியப்படாதவனும் பிரீ இயில்லா தவனுமான ௪த்துருவான 
வன் எப்பொழுதும் பிரியக்தைச்செய்றெவனாயிருக்தாலும் 
பலமில்லாதமனிதன் அவனைப்பற்றி எல்லாவிடத் இலும் ஸந் 
தேஹப்படவேண்டும். நற்குலத்இற்பிறக்கவர்களும் ஈல்ல 
மித்திரர்களும் தர்மமுள்ளவர்களும் மஹாத்மாக்களுமாயிரு 
ப்பவர்களின் புத்தியரன து சாஸ்இசத்தன்பொருளில் நிச்சய 
முண்டான காட வேற்றுமைஅடையரமலிருக்கும்? என்று 
சொல்லிற்று, இவ்விதம் அந்தப் பூனையானது பலிதத்தால் 
வெளிப்படையாகவே பரிஹஹிக்கப்பட்டு லஜ்ஜை யுள்ள தாகி 
அதனை கோக்கி ஒரு வ௪னத்ஹைச் சொல்லத்தகொடக்இற்று, 

 ஸத்யமாக கான் சபதஞ்செய்கறேன் ; என்னை மித்த 
ரத்ரோஹியென்னறு நீ நிந்திக்கிருய். நீ என்னுடைய நன் 
மைக்காக முயத்சிசெய்தவன். உன்னுடைய புத்தியை கான் 
சிறந்ததென்றறிகிறேன். என்னுடைய இயற்கையிலுள்ள 
காரியதீதைக்கொண்டு நீ வேறு எண்ணத்துடன் பேசுஇஞய். 
ஸாதுவே! இக்தவிஷயத்தில் கீ என்னை வேறுவிதமாகக் 
கருதுவது கியாயமன்று., உயிரைக்கொடுத்தகனாலுண்டான 
ஈட்பானது உன்னிடமிருந்து என்னிடம்வச் இருக்கிறது. சர்ம 
மறிர்தவனும் நத்குணங்களையறிஈ தவனும் மிக்ககன் தியறிவுள்
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ளவனுமாயிருக்கறேன். மித்இரர்களிடம் அன்புள்ளவனுமா 
யிருக்கறேன். விசேஷமாக உன்னிடத்தில் பக்தியுள்ளவனு . 
மாயிருக்கறேன். ஸாதுவே! இவ்விதமிருக்கும்பொழு.து 
என்னை நீ நிந்தித்துப்பேசுவது நியாயமன்னு, கீ இவ்விதம் 
பேசுவாயாகில் பர்துக்களுடன்கூட உயிரையும் விட்டுவிடு 
வேன். ௩ல்லமனமுள்ள. என்போன்றவர்களிடம் அறிஞர் 
கள் அன்பையே பார்க்இருர்கள். தர்மத்தின் உண்மையை 
அறிந்தவனே ! என்னிடத்தில் தர்மந்தவறு தலை ஸக்தேஹீப் 
பது நியாயமன்? என்று சொல்லிற்று. பூனையால் இவ்வி 
தம் ஸ்தோத்தரம்செய்யப்பட்டதாயிருந்தாலும், ௮ந்தஎலி 
யானது பூனையைகோக்கி மனத்திலுள்ள ஆம்க்தகருத் தமை 
நத இவ்வசனத்தைக் கூறுவதாயித்று, 

£நீ ஸாது. கான் காரியத்தைச் செய்துகொண்டவனா 
யிருக்கறேன். ஈண்டனாயிருப்பவனையும் கான் ஈம்பவில்லை, 

ஸ்தோத்திரங்களாலோ பொருள்களாலோ இரும்பவும் நீ 
என்னை அடையமுடியாது. ஈண்பனே ! அறிவிற் சிறந்த 
வர்கள் காரணமின்திச் சத்துருவின்வசக்தை அடையமாட் 
டார்கள். இந்தவிஷயக்தலும் சுக் ராசாரியராலியற்றப்பட்ட 
இசண்டு காதைகளைக்கேள். அவற்றின் பொருளாவது: 
சத்துருவும் சேர்ந்துசெய்யத்தக்ககாரியத்தில் ௮ இகபலமு 
ள்ளவனுடன் ஸந்தியைச்செய்துகொண்டு தன் புத்தியால் 
மிக்கஜாக்ரதையுட்ன் ஸஞ்சரிக்கவேண்டும்; காரியத்தைச் 
செய்துகொண்டபின் ஈம்பக்கூடாது $ நம்பிக்கையில்லா சவ 
னையும் நம்பக்கூடாது; ஈம்பிக்கையுள்ளவனிடத்திலும் ௮இக 
நம்பிக்கை கூடாது ; எப்பொழுதும் பிதர்களுக்கு ஈம்பிக் 
கையுண்டாகும்படி. செய்யவேண்டும் ; பிறர்களைக் கான் ஈம் 
பக்கூடாது - என்பது. ஆகையால், எல்லாஸமயக்களிலும் 
தன்னுடைய உயிரை ரக்ஷித்துக்கொள்ளவேண்டும். உயி 
சோடி ருப்பவர்களுக்குத் இரவியங்கள் ஸ5,தஇழே அலியயாவும் 
உண்டாகும். நி.திசாஸ்இரங்களின் சுருக்கமானஸாரம் ௩ம் 
பிக்கையில்லாமையென்னறு சொல்லப்படுகிறது. ஆகையால், 
மனிதர்களிடம் ஈம்பிக்கையில்லாமலிருப்பது அனக்குப் பூர் 
ணமானஹிதமாகும், பலநகுறைத்தவர்களாயிருக்காலும் ஈம்
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பிக்கையில்லாமலிருப்பவர்கள் சத்துருக்களால் கட்டப்பட 

மாட்டார்கள். பலசாலிகளாயிருந்தாலும் . பகைவர்களிடம் 

நம்பிக்கையுடனிருப்பவர்கள் பகைவர்களால் கட்டப்படுகிரு 
ர்கள். பூனையே ! உன்போன்றவர்களிடமிருக்து எப்பொழு 
தும் கான் ஆத்மாவை சக்ஷித்துக்கொள்ளவேண்டும், நீயும், 
பிறப்பில் பாபியான சண்டாளனிடமிருந்து. உன்னை ரக்ஷித 
.துக்கொள் ? என்றுசொல்லிற்று. அந்தஎலி இவ்விதம் 
சொல்லிக்கொண்டி ருக்கும்பொழுகே அந்தப்பூனையான து. 
பயத்தால் ஈடுக்கமுற்றுக் கதையைவிட்டுவிட்டு உடனே மிக 
வேகமாகச் சென்றது. பிறகு சாஸ்இரங்களின் உண்மைப் 
பொருளை அறிந்ததும் அறிவிற்கறந்ததுமான. எலியானது 
தன்புத்தக்குள்ள ஸாமர்த்தயத்தைத் தெரிவித்துவிட்டு 
வேனறுவளையை அடைந்தது. இவ்விதம் கல்லஅறிவுள்ள 
தும் பலமில்லாததுமான பலிதமென்னும்ஓர்எலி தன்புதி 
தயால் அ௮இகபலமுள்ள :பலசத்துருக்களை .வஞ்சித்தது. 
ஆகையால், பண்டி கனாயிருப்பவன், சத்துருவாயிருந்காலும் 

ஸாமர்த்தியமுள்ளவனோடு ஸக்தியைச் செய்துகொள்ளவே 
ண்டும். எலியும் பூனையும் ஒன்றோடொன்று சேர்ந்து 
விடுபட்டன. மஹாராஜனே ! இவ்விதம் க்ஷ£த்இரியதாம 
தீ தன்வழியானது விரிவாக என்னால் எடுத்துச்சொல்லப் 
பட்டது. சுருக்கத்தையும் என்னிடமிருந்துகேள். | 

ஒன்றுக்கொன்று வைரமாள்ளவைகளாயிருப்பவைகள், 

உத்தமமான பிரியத்தைச் செய்துகொண்டன. அவைகளு 
க்கு ஒன்றையொன்று வஞ்சிக்கவேண்டுமென்ற புத்தி ஈன் 
மூக இருக்கது; அவைகளில்  அறிவிற்கிறந்தது Bow 
புத்திபலத்தை அடைந்து மற்றதை வஞ்சிக்கும், ' ஆறி 
விற்சிறக்தகவனும் அஜாக்ரதையாக இருந்தால். புத்தியுள்ள 
வர்களால் வஞ்சிக்கப்படுவான், ஆகையால், பயமில்லாத 
வன்போவூப் *பயமுள்ளவனும் ஈம்பிக்கையுள்ளவன்போல 
௩ம்பிக்கையில்லா தவனுமாயிருக்கவேண்டும்.  அஜாகரதை 
பில்லாதவன் வறியைவிட்டுச். சலிக்கமாட்டான் $ சலித்தா 
ஆம் நாசமடையமாட்டான். அரசனே | சத்துருவுடனும் 

ஸமயத்தில் ஸந்தியையும் மித்தொனுடலும் ஸமயத்தில் யுக
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தத்தையும் செய்யவேண்டுமென்றே எப்பொழுதும் உண் 
மையையறித்தவர்கள் சொல்லுகிழுர்கள். மஹாராஜனே! 

இதனை அறிந்து சாஸ்இரத்தின் பொருளையும் தெரித்து 
கொண்டு ழுயற்சியுள்ளவனும் அஜாக்ரதையில்லாதவனு 
மாய்ப் பயம்வருவதற்குமுக்தியே பயமுள்ளவன்போல நடக் 
கவேண்டும். ஸந்இயையும் அவ்விதமே சண்டையையும் 
பயத்துடனே செய்யவேண்டும். பயத்தால் அஜாக்ரதை 
பில்லாததும் முயற்சியுள்ளதுமான புத்இயுண்டாகும். 
அசசனே! ! பயம்வருவதத்குமுக்தியே பயத்துடனிருப்பவ 
DEG அந்தப்பயமுண்டாகாது. ஈம்பிக்கையால் பயமில் 

லாமலிருப்பவனுக்கு மிகப்பெரிய பயமுண்டாகும். மிகவும் 
பயமுள்ளவனென்றெண்ணி ஒருவனிடத்தில் ல்லி தடு 
௮ம் ஆலோசனையைச் செய்யக்கூடாது. அ.நியாமையை 
முன்னிட்டு அதிர் துகொண்டவன் மூலத்தின் அறிவையும் 
அடைவான். ஆகையால், பயமில்லாதவன்போலப் பய 
(மூள்ளவனும் ஈம்பிக்கையுள்ளவன்போல ௩ம்பிக்கையில்லாத 
வனுமாய்க் காரியங்களின் பெருமையைத் தெரிக்துகொண்டு 

ஒன்றையும் பத்று தலுடன்செய்யாமலிருக்கவேண்டும். யுதி 
ஷ்டி.ர1 இவ்விதம் என்னால் சொல்லப்பட்ட இந்தஇதி 
ஹாஸத்தைக்கேட்டு நீ மித் இரர்களின் ஈடுவில் விஇப்படி. 
நடந்துகொள். ிறந்தபுத்தியையும் சத்துருமித்இரர்களுக் 
கூரிய வேற்றுமையையும் ஸக்தக்கும் யுத்தத்துக்கும் தக்க 
காலங்களையும் ஆபத்துஸமயத்தில் விடுபட.த்தக்க உபாயத் 
தையும் தெரிந்துகொண்டு சத்துருவுடன் சேர்ந்து செய்யக் 
க்க காரியத்தில் ௮இக பலமுள்ள அவனுடன் ஸந்இியைச் 
செய்துகொண்டு புத்தியுடன் நடக்கவேண்டும். காரியத்தைச் 
'செய்துகொண்டபின் ஈம்பாம லுமிருக்கவேண்டும். அரசனே! 
அறம் பொருள் இன்பமென்ற மூவகைப்பயனுக்கும் விசோ 

கமில்லாக இந்தகீ இயைக்கேட்டு இதனுடன் விசேஷமாக 
ப். ரஜைகளை ரகஷித்துக்கொண்டு நீ உயர்க்கிருக்கவேண்டும். 
பாண்டவ | eisai eae உன்க்குக் கூட்டுறவு ் 
இருக்கவேண்டும். பாரத! பெரியோர்களிடமிறுக்தேதே இவ 

வுலகிலும் ஸ்வர்க்க த்இலுமுள் ன பெரியச்பேயஸ் உண்டா 
I ச



. 180 

இறெது. ப்ரபுவே! தர்மத்தை அறிந்தவர்களும் எப்பொழு 

தும் ஈன்றியறிவுள்ளவர்களுமான பெரியோர்களைப் பூஜிப் 

பதால் மிக்க 'க்ஷேமமுண்டாகிறது. அரசனே ! இவர் 

களைப். பூஜைசெய். அரசனே ! ராஜ்யத்தையும் 'பெரிய 

கே்ஷமத்தையும் மிக்ககீர்த்தியையும் குலத்திற்குவேண்டிய 
ஸந்தஇயையும் நியாயமாகவும்: இரமமாகவும் அடைவாய், 

ஓஒ! பாரத! விசேஷமான அறிவைக்கொடுப்பதும் சத்துரு 

மித்திரன் இவ்விருவர்களுக்குமுள்ள sagas ane 

களைப்பற்றியதுமான நீஇயானது நன்றாகச் சொல்லப்பட் 

டது. அரசனே ! அரசனாயிருப்பவன் எப்பொழுதும் இவ் 

விதம் பார்த்துக்கொண்டு சத்துருக்கூட்டத்இல் நடந்து 

கொள்ளவேண்டும் ?? என்று சொன்னார். 

ஞாலங் கருதினுங் கைகூடுங் காலம் 
கருகி யிடத்தாற் செயின்?” 
6 அடுக்கி வரினு மழிவிலா னுற்ற 
இடுக்க ணிடுக்கட் படும் ?? 
₹: நட்டார்க்கு ஈல்ல செயலின் விரைந்தே 
ஓட்டாளை யொட்டிக் கொளல் ?” 

பண்டைக்காலத்து உரைகடை 

இருக்குறள் உரைப்பாயிரம் 

இக்இரன் முதலிய இஜையவர் பதங்களும், ௮ந்தமிலின் 
பத்து அழிவில் விடும் நெறியறிக்து எய்துதற்கு உரிய மாக் 

தார்க்கு உறு தியென உயர்க்தோரான் எடுக்கப்பட்டபொருள் 

நான்னு; அவை-அறம், பொருள், இன்பம், விடு என்பன: 

அவற்றுள், விடென்பது-சிந்தையும் மொழியுஞ் செல்லா 
நிலைமைத் தாகலின், துறவலமாகிய கா.ரணவகையாற் கூறப் 
படுவதல்லது, இலக்கணவகையாற் கூறப்படாமையின், நால் 
களாற் கூறப்படுவன, ஏனை மூன்றுமேயாம். அவற்றுள், 
அறமாவது. மனுமுதலியநால்களில் விதத்தன செய்தலும், 
'விலக்கியன ஓழி.கலுமாம்; ௮ஃது ஒழுக்கம், வழக்கு, தண் 
டம் என மூவகைப்படும். அவற்றுள், ஒஓழுக்கமாவது-அர 

. தணர்முதலியவருண த்தார் தத்தமக்கு விஇக்கப்பட்ட பிரம 
சரியம்முதலியூரிலைகளில் நின்று அவற்றிற்கு ஒதிய அறை:
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ளின் வழுவாது ஒழுகுகல்; வழக்காவது---ஒருபொருளை ச் 
தனித்தனியே எனது எனது என்றிருப்பார் அதுகாரணமா 
கத் தம்முள் மாறுபட்டு அப்பொருள் மற் சொல்வது: அது 
கடன் கோடல் முதற் பதினெட்டுப்பதத்ததாம்; தண்டமா 
வது-அவ்வொழுக்ககெறியினும் வழக்குகெறியினும் வழீஇ 
னாசை அச்நெறிகி௮த்தற்பொருட்டு ஒப்பகாடி. அதற்குத்தக 
ஒத்தல். இவற்றுள், வழக்குக் தண்டமும் உலககெறிகிறு- 
ததற்பயத்தவாய வல்லது ஒழுக்கம்போல மக்களுயிர்க்கு 
உனுஇபயத்தற்றெப்பிலவாகலானும், அவைதாம் .நாலானே 
யன்றி 2 உணர்வுமிகுதியானுச் தேய்வியற்கையானும் அறியப் 
படுதலானும், அவற்றை ஓழித்து, ஈண்டு, தெய்வப்புலமைதி 
'இருவள்ளுவசரல், சிறப்புடைய ஒழுக்கமே அறம் என எடுத் 
துக்கொள்ளப்பட்டது, ௮துகான், கால்வகைகிலை த்.தாய் வரு 
ணாந்கதோறும் வேறுபாடுடைமையின், இறுபான்மையாகிய 
அச்சிறப்பியல்புகளொழித்து, எல்லார்க்கும் ஓத்தலின் 
பெரும்பான்மையாகிய பொதுவியல்புபற்றி, இல்லறம், துத 

வறம் என இருவகைகிலையாற் கூறப்பட்டது; அவற்றுள், இல் 
லறமாவது - இல்வாழ்க்கைகிலைக்குச்சொல்லுகின்ற நெறிக் 
சண் கின்று அதற்குத்துணையாகய கற்புடைமனைவியோடுஞ் 
செய்யப்படுவது. பரிமேலழகர் 

அ தங்கோட்டாசிரியர் தொல்காப்பியம் 
கேட்டது 

பாண்டியன் மாகீர்த்தி இருபத்துகாலாயி.ரம்யாண்டு al D- 
இிருக் கானா தலின் அவனும் அவன் ௮வையிலுள்ளோரும் 

அறிவுமிக்கிருக்கலின் அங்கள்ககட்டிருப்ப அ.தங்கோட் 
டர௫ிரியாகூ றிய கடாவிற்கெல்லாங் குற்ற தீர விடைகூறுத 

லின், “அரில் கப?? என்ளுர். ல 

wos Rut அதங்கோட்டாடிரியரை கோக், நீ 
'தொல்காப்பியன்செய் த.நா லைக் கேளற்க? என்று “அசலா 

டனும், தொளல்காப்பியனாரும் பல்காலுஞ்சென் டி யான் 
செய்த. நாலை நீர் கேட்டல்வேண்டும் ? என்று கூஅர்சலானும், 
“ இவ்விருவரும் வெகுளாமல் இக்நா ற்சூக் கசூத்றங்க. நிவிடு
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OY TMESHE அ௮வர்கூறிய கடாவித்கெல்லரம் விடைகூறு 

தலின், “அரில்கபத்தெரிர்து?? என்றார். 

அவர் கேளன்மினென்றற்குக் காரணமென்னையெனின் 
தேவரெல்லாருக்கூடி, *யாஞ்சேரவிருத்தலின் மேருத் தாம் 
ந்து. தென்றிசை உயர்ந்தது; இதற்கு அகத்தியனாசே ஆண்டி 
ருத்தற்குரியர் ? என்னு அவரைவேண்டிக்கொள்ள, அவருக் 
தென்றிசைக்கட் போதுகின்றவர் கங்கையாருழைச்சென்று 
காவிரியாரை வாங்கிக்கொண்டு, பின்னர் யமதக்இனியாரு 
ழைச்சென்று அவர்மகனார் இரண .தாமாக்கனியாளை வாங் 
இக்கொண்டு, புலத்தியனாருழைச்சென்று அவருடன்பிறந்த। 
குமரியார் உலோபாமுத்திரையாரை அவர்கொடுப்ப நீசே 
தீ௮ு இரீஇப் பெயாந்து, துவராபஇப்போந்து கிலங்கட 
த நெடுமுடி யண்ணல்வழிக்கண் அரசர் பஇனெண்மமரையும் 
பதினெண்குடி வேளிருள்ளிட்டாரையும் அருவாளரையுங் 
கொண்டுபோந்து, காடுகெடுத்து காடாக்ப் பொஇயிலின் 
கணிருந்து, இசாவணனைக் கந்தருவத்தாற்பிணித்து, இசாக் 
கரை ஆண்டுஇயங்காமை விலக்கித் இரண.தாமாக்கினியா 
ராகியதொல்காப்பியனாரைகோக்க, ₹நீசென்று குமரியாரைக் ' 
கொண்டுவருக? எனக்கூற, அவரும், *எம்பெருமாட்டியை 
'எங்வன ங் கொண்டுவருவல்? என்றார்க்கு, *முன்னாகப் பின்னாக 
நாற்கோல் நீளம் அகலநின்று கொண்டுவருக? என, அவரும் 
அந்வனம் கொண்டுவருவழி, manus rages குமரி 
யாரை ஈர்த்துக்கொண்டுபோகத் தொல்காப்பியனார் கட் 
டளையிறந்து சென்று ஒர் வெதரங்கோலைஞறித்து நீட்ட, 

அதுபற்றியேறினார்; ஆது குற்றமென்று அகத்இயனார் 
குமரியாசையுர் தொல்காப்பியனாரையும், 'சுவர்க்கம்புகாப்பிர் 
எனச் சபித்தார்; யாங்கள் ஒருகுற்றமுஞ்செய்யாஇருக்க 
எங்களைச் ஏபித்தமையான், “எம்பெருமானுஞ் சுவர்க்கம்பு 
காப்பிர்” என அவர் அகத்தியனாரைச் சபித்தார். அதனான் 
அவர் வெகுண்டாராதலின், அவன் செய்த நாலைக்கேளற்க? 

ச 

எனமுென்க நச்சினர்க்கினியர்
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இறையனாரகப்பொருளுரசை வரலாறு 

அக்காலத்துப்பாண்டியனாடு பன்னிருயாண்டு வத் 
கடஞ்சென்றது. செல்லவே, பசிகடுகுசலும் அரசன் சட் 
டரையெல்லாங்கூவி, “வம்மின், யான் உங்களைப் புறந்தரகில் 
லேன் ; என்தேயம் பெரிதும் வருந்துகின்றது ; நீயிர் அமச். 
கறிந்தவானு புக்கு, காடு மாடாயினஞான்று என்னையுள்ளி 
வம்மின் 7? என்றான். என,: அ. ரசனைவிடுத்து எல்லாரும் 
போயினபின்றைக் கணக்கன்றிப் பன்.ஏரியாண்டு கழிந்தது. 
கழிந்தபின்னா; காடுமலிய மழைபெய்தது. பெய்தபின்,. 
அசன், இனி காகொடாயிற்முகலின் எ ல்வல்லாரைக் கொ- 
ணர்க?? ஈன்று எல்லாப்பக்கமும் போக்க, எழுத்தஇகார 
முஞ் சொல்ல இகாசமும் யாப்பஇகாரமும்வல்லாரைத் தலைப் 
பட்டுக்கொணர்ந்து, “பொருள இகாசம்வல்லாரை எங்குக்தலை 
பட்டிலேம்?? என்று வந்தார். வர, அரசனும் புடைபடக்கவ 
ன்று, “என்னை? எழுத்துஞ் சொல்லும் யாப்பும் ஆராய்வது 

பொருள இகாரத்தன்பொருட்டன்கே! பொருளஇகாரம் பெ 
ஹேமேயெனின்; இவைபெற்றும் பெற்றிலேம்?? எனச் 

சொல்லாகிற்ப, மதுளை ஆலவாயின் அழனிறக்கடவுள் இர் 
இப்பான்: ““என்னைபாவம்! அர௪ற்குக் கவற்டு பெரிதாயித்௮:3 
அதுதானும் ஞானத்திடையதாகலான் யாம் அதனைத் தீர்க 
கற்பாலம்?? என்னு, தஇவ்வுபது சூத்இரத்ழையுஞ் FU Sly. 
மூன்று செப்பிதழகத் தெழுஇப் பீடத்தின்கீழிட்டான். 

இட்ட பிற்றைஞான்௮, தேவர்குலம்வழிபடுவான் 
தேவர் கோட்டத்தை எங்குந்துடைத்து, நீர் தெளித்துப் 
பூவிட்டுப் பிடத்தின்6ம் என்றுமலகிடான் அன்று தெய். 

வத்தவக்குறிப்பினான், *அலகிடுவன்?? என்று உள்ளங்குளிர ஆ 

லூட்டான்;இட்டாற்கு அலகினோடும்இதழ்பேர்க்தன. போதக 
ரக் கொண்டு போந்து கோக்கினாற்கு வாய்ப்புடைத்தாயிற் 
ஜோொர்பொருள கொரமாய்க்காட்டி நறு.காட்டப் பிராமணன்? ti 
இப்பான். “அரசன் பொருள இகாரம் இன்மையிற் கவல் 
இன்றா னென்பதுகேட்டுச் செல்லாநின்றனுணர்மது! நம்பெரு
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மான் அருளிச்செய்தானாகும்?? என்று, சன் அகம் 
- புகுதாதே கோயித்தலைச்கடைச்சென்றுகின்று கடைகாப் 
பார்க்குணர்த்தக் கடைகாப்பார் ௮ரசற்குணர்த்த, அரசன்; 
:புகுதுக?? என்றனுபிராமணனைக்கூவச் சென்றபுக்குக்காட்ட, 
எத்றுக்கொண்டு நோக்கி, “பொருள இகாரம் !: இது ஈம் 
பெருமான் ௩ம இடுக்கண்கண்டு அருளிச்செய்தானாகற் 
பாலது??? என்று, . அ.த்திசைகோக்கித் தொழு.துகொண்டு 

நின்று, சங்கத்தாரைக் 'கூவுவித்து, “ஈம்பெருமான் மது 
இடுக்கண்கண்டு அருளிச்செய்த பொருள இகாரம் 5 இதனைக் 
கொண்டுபோய்ப் பொருள்காண்மின்?? என, அவர்கள் 9 
னைக்கொண்டுபோந்து கனமாப்பலகைவ றியிருக்தாராய்வுழி, 
எல்லாருக் தாக்தாம் உரைத்த உரையே நல்லதென்று சில 
நமாளெல்லாஞ்சென்றன. செல்ல, நாம் இங்கனம் எத்துணை 
யுளைப்பினும் ஒருதலைப்படாது; காம் அரசனுழைச் 

சென்று நமக்கோர் காரணிகனைத்தரல்வேண்டுமென்௮, 
கொண்டுடோர்து, அவனுற் பொருளெனப்பட்ட து பொரு 
ளாய், அன்செ உனப்பட்டது அன்முய் ஒழியக்காண்டும்?? ஏன, 

“ஏல்லாரும் ஒருப்பட்டு அரசனுழைச் சென்னுூர். அச 

னும் எஇர்சென்று, 4 ஏன்னை, நா லுக்குப்பொருள் 

கண்டிரோ??? என, “அது காணுமாறு எமக்கோர் 
கரரணிகனைக் ஜால்வேண்டும்?! என, போமின், அமக் 
கோர் காரணிகனை எங்கனம் காடுவேன் ? நீயிர் காற்பத் 
தொன்பதின்மராயிற்று?; அமக்கு நிகராவார் ஒருவர் இம் 
மையினின்றே?? என்று அரசன் சொல்லப் போந்து கன 
மாப்பலகையின் ஏறியிருந்து, “அ ரசனும்இ துசொல்லினான் ; 
.கரரணிகனைப் பெறுமாறு என்னைகொல்?!என்.ு சிந்இப்புழி, 

சூ. த்தூரஞ்செய்தான் ஆலவாயில் அவிர்சடைக்கடவுளன்தே!. 
அவனையே காரணிகனைத் தரல்வேண்டுமென்று சென்று 
வாரங்கிடத்தும் ?? என்று வரந்டப்ப, இடையாமக்து, 
6 இவ்வூர் உப்பூரிகுடி. கிறார் மகனாவான் ௨ உருத்திர ௪ன்ம 
Genet indir, « பைங்கண்ணன், புன்மயிரன், ஐயாட்டைப் பிரா 
யததான், ஒரு மூங்கைப்பிள்ளை உளன்; அவனை அன்னனென் 
திகழாது கொண்டுபோரந்து ஆசனமேலிசீஇக் கீழிருந்து
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சூத்திரப்பொருளுரைக்காற் கண்ணீர் வார்ந்து மெய்ம் 
மயிர்சிலிர்க்கும் மெய்யாயினவுளை கேட்டவிடத்து; மெய் 

யல்லா . உரைகேட்டவிடத்து .வாளா இருக்கும் ற அவன் 

குமார தெய்வம் ; அங்கோர் சாபத்தினால் கோன்றினான் ” 
என முக்காலிசைத்தகுரல் எல்லார்க்கும்உடன்பாடாயிற் கிமு, 
எழுக்கருந்து தேவர்குலத்தை வலங்கொண்டு போந்து உப் 

பூரிகுடிகிழாருழைச் சங்கமெல்லாஞ்சென்று, இவ்வார்த்தை 
யெல்லாஞ் சொல்லி, ஐயனாவான் உருத்திரசன்மனைக் தரல் 
வேண்டுமென்றுவேண்டி.க் கொடுபோந்து, வெளியது 2 12.9), 

வெண் பூச்சூட்டி, வெண்சார்தணிந்து, கனமாப்பலகையேற்: 
திக் கீழிருந்து. சூத்தரப்பொருளுளைப்ப, எல்லாரும் 
முறையே உசைக்கக்கேட்டு வாளா இருந்து, மதுரை மரு. 

தனிளகாகனார் உரைத்தவிடத்து ஓரோவிடத்துக் கண்ணீர் 
வார்ந்து மெய்ம்மயிர்கிறு தீஇப், பின்னர்க் கணக்காயனார் மக 

னார் ௩க்&ரர் உரைத்தவிடத்துப் பகந்தொறுங்கண்ணீர்வார் 
ந்து மெய்ம்மயிர்சிலிர்ப்ப இருக்கதான். இருப்ப, ஆர்ப்பெடு 
த்து, “மெய்யுரை பெற்றும் இந்தா நகு!” என்ஞூர். 

அதனால், 452 உப்பூரிகுடிகிழார்மிகனாவான் ௨ உருத்திரசன் 
மனாவான் செய்தது இக்.கா ற்குரை?? என்கா ளர்; அவர் 

செய் இலர்; மெய்யுரைகேட்டாசென்க. ர அர்ச்சக 
பெருமானடிகளாற் செய்யப்பட்ட மாற்கு நக்ரேனார்ல் 
உ spree, குமார சுவாமியாற் கேட்கப்பட்டதெனீச. இனி 
உரை நடந்துவந்தவானு சொல்லு தும். 

மதுரைக்கணக்காயனார்மகனூர் BaE rei ம்மகனார் 
Sram gp றனூர்க் குரைத்தார் > Your சேலுராோர்ச்ரு 
உரைத்தார்; அவர் படியங்கொற்றனார்க்கு உரைத்தார் $ 
அவர் செல்வத்தா௫ிரியர் பெருஞ்சுவனார்க்கு உரைத்தார் $ 
அவர் மணலூரா௫யர் புளியங்காய்ப் பெருஞ்சேக்தனார்க்கு 
உசைக்தார் $ அவர். செல்லூராசிரியர் ஆண்டைப்பெருக்கு 
மாரனார்க்கு உசைத்தார் 3 அவர் திருக்குன்ஐ.த்.தாசிரியர்க்கு 
உரைத்த ர்; அவர் மாதளவனார் இளகாகனார்க்கு உரைத் 
put 5 அவர் முலய விடியா நீலகண்டனார்க்கு ஊரைக்கதார். , 
இங்கனம் வருகின்றது ௨ உரை,
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நூல் இன்னதென்பது 
இனி. .நாலென்ற சொரற்குப் பொருளுரைக்கப்படும் : 

நூல் போறலின் .நாலென்ப ; பாவைபோல்வாளைப் பாவை 
'யென்றதுபோல. .நால்போறலென்பது:---அண்ணிய பல 
“வரய பஞ்சின் அனிகளாற் கைவன்மகேேக் தனது செயற் 
கைகலந்தோன்ற ஓரிழைப்படுத்தலாம் உலகத்து நானூ 
நிறலென்பது $ அவ்வாறே சுகிர்ந்து பரந்த சொற்பரவை 
களாற் பெரும்புலவன் தனது உணர்வுமாட்சியிற் பிண்டம் 
படலம் ஓத்துச் சூத்திரமென்னும் யாப்பு கடைபடக் 

கோத்தலாயிற்று நால்செய்கலாவது ; அவ்வகை மா ற்கப்படு 
லின் நாலெனப்பட்டது. இனி ஒருசாரார் கால்போலச் 
செப்பஞ்செய்தலின் .நாலென்ப. இனித் தர் இரம்என்னும் 

வடமொழிப் பொருளை .நாலென வழங்குதல் தமிழ்வழக் 
கெனக் கொள்க. இது நாலென்ற சொற்குப்பொருள். 

நிக்கிறார். 

(உரைஈடைத்திரட்ட முற்றிற்ற.) 

  

(6)----- 

S. Murthy & Co., at the ‘‘ KAPALEE" Press Madrass



 


	3125
	3127
	3128
	3129
	3130
	3131
	3132
	3133
	3134
	3135
	3136
	3137
	3138
	3139
	3140
	3141a
	3142
	3143
	3144
	3145
	3146
	3147
	3148a
	3149
	3150
	3151
	3152
	3153
	3154
	3155
	3156
	3157
	3158
	3159
	3160
	3161
	3162
	3163
	3164
	3165
	3166
	3167
	3168
	3169
	3170
	3171
	3172
	3173
	3174
	3175
	3176
	3177
	3178
	3179
	3180
	3181
	3182
	3183
	3184
	3185
	3186
	3187
	3188
	3189
	3190
	3191
	3192
	3193
	3194
	3195
	3196
	3197
	3198
	3199
	3200
	3201
	3202a
	3203a
	3204
	3205
	3206
	3207
	3208
	3209
	3210
	3211
	3212
	3213
	3214
	3215
	3216
	3217
	3218
	3219
	3220
	3221
	3222
	3223
	3224
	3225
	3226
	3227
	3228
	3229
	3230
	3231
	3232
	3233
	3234
	3235
	3236
	3237
	3238
	3239
	3240
	3241
	3242
	3243
	3244
	3245
	3246
	3247
	3248
	3249
	3250
	3251
	3252
	3253
	3254
	3255
	3256
	3257
	3258a
	3259
	3260
	3261
	3262a
	3263
	3264
	3265
	3266
	3267
	3268
	3269
	3270
	3273

